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1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

B

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.
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Explanations of symbols on the device

Warning! Risk of fire / Flammable materials

>
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3  Related documents

Find the full installation and operating manual for RCT10.4G and RC10.4V.90 refrigerators
online on gr.dometic.com/bfooR2.

4  Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard

Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.
Installation in areas exposed to water must be performed by a qualified technician.

If installing the refrigerator under a canopy or similar environment, ensure that the refrigerator is
protected from rain and splashing water.

Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in
considerable danger or damage to the refrigerator.

If the power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not touch exposed cables with your bare hands.

vV VvV v
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WARNING! Fire hazard

> The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage
combustible gases could build up if the appliance is in a small room. In the event of any damage
to the refrigerant circuit:

* Keep naked flames and potential ignition sources away from the refrigerator.

* Ventilate the room well.

* Switch off the refrigerator.

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable
refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect.
Any leaking refrigerant may ignite.

For refrigerators with flammable refrigerant: Do not use or store the refrigerator in confined
spaces with none or minimal air flow.

Keep the installation recess for the refrigerator free of any electrical components and light sources
which during normal or abnormal operation produce sparks or arcs (i.e., relays or fuse boxes).
The insulation of the refrigerator contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the refrigerator at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

v

v
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WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.
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WARNING! Health hazard

> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand the hazards involved. For all other regions: This
device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the device by a person responsible for their safety.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

vV VvV Vv

WARNING! Risk of child entrapment

> Ensure that the shelves are mounted and secured so that children cannot lock themselves in the
refrigerator.

> Before disposing of your old refrigerator:
¢ Dismantle the drawers.
¢ Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb inside.

> Take off the doors.

CAUTION! Health hazard

> Toavoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the
installation instructions.

Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear
of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

v
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CAUTION! Risk of injury

> DO NOT USE OR STORE FLAMMABLE MATERIALS IN OR NEAR THIS REFRIGERATOR.
> DO NOT PLACE ARTICLES ON OR AGAINST THIS REFRIGERATOR.

> DO NOT MODIFY THIS REFRIGERATOR.

NOTICE! Damage hazard

> If present, keep the condensate drain clean at all times.

> If the refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation
grille when cleaning the vehicle.

> The refrigerator shall not be exposed to rain.

> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

Safety when installing

WARNING! Fire hazard

> Ensure clean and residue-free handling if silicon sealant or similar is used. There is a risk of fire if
silicone filaments come into contact with hot parts or naked flames.

> Do not install the refrigerator near naked flames or other heat sources such as heaters, direct
sunlight, or gas ovens.



NOTICE! Damage hazard

> Only hold the device by its body during transport.

> The refrigerator is only suitable for installation in a fitted niche. The refrigerator must be secured
in the furniture/cabinets with a fastening frame or other flanges to prevent the refrigerator from
tipping over. Once the refrigerator has been installed, only the front must be accessible.

Safety when operating

CAUTION! Health hazard

Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with

and cannot drip onto other food.

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the

compartments of the refrigerator. If the refrigerator is left empty for long periods:

* Switch off the refrigerator.

 Defrost the refrigerator.

¢ Clean and dry the refrigerator.

* Leave the door open to prevent mold developing within the refrigerator. If available, put the
refrigerator door and the freezer door into the storage position.

vV VvV Vv
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CAUTION! Risk of injury

Do not put your fingers into the hinge.

Close and latch the refrigerator door before beginning a journey.

The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during operation. If the
refrigerator is equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when
removing the ventilation grilles.

The device door or the freezer door can completely detach from the device if used incorrectly.
Push the doors closed until you hear a clear click at the top and bottom.

vV VvV Vv
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NOTICE! Damage hazard

> Do not lean on the open refrigerator door.

> Store heavy objects such as bottles or cans only in the refrigerator door, in the vegetable
compartment or on the bottom shelf.

If the refrigerator has a double-sided door and the door is not locked correctly on the opposite
side, push on that side at the top and the bottom until it locks in place.

Danger of overheating! Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during
operation can dissipate. Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other
objects so that the air can circulate.

Do not fill the interior with ice or fluid.

Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.

Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

v

v
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NOTE
@ > Forambient temperatures of 15°C ... 25°C select the average temperature setting.
> Ifthe door is not locked correctly on the opposite side, push on that side at the top and the
bottom until it locks in place.



NOTE Food poisoning
Improper use of the refrigerator can lead to food spoilage, which can cause food poisoning.

Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the freezer as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.
Store the different foodstuff types as shown in the figures.

If the temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the
foodstuff.

Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed
containers/bottles.

\ 222 v

v

CAUTION! Injury hazard
> Open the doors carefully, because goods may have shifted and could fall out.

5 Target Group

The electrical installation and setup of the device must be performed by qualified personnel who
has demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical
equipment and installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in
which the equipment is to be installed and/or used, and has received safety training to identify and
avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.

LD

The electrical power supply must be connected by a qualified electrician who has demonstrated
skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and
installations and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

@)

6 Intended use
The refrigerator is intended for:

* Installation in caravans and motor homes
¢ Cooling and freezing food

* Storing pre-frozen food

The refrigerator is not suitable for:

 Storing medications and other medical products

* Storing corrosion substances or substances that contain solvents

* Quickly-freezing food

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche. One installed, only the
front of the refrigerator may be accessible.

This refrigerator is not intended to be used in household applications.

The device is designed to be operated from a 12 V=/ 24 V= onboard supply.

Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures of 16°C - 43°C (climate class: T).

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

20



* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Installation

Installation location

@ Fig. Fll on page 3

> (RCT10.4G only) Change the opening direction of the frozen compartment door.
B Fig. H on page 4

> (RCT10.4G only) Remove the frozen compartment door.

B Fig. F onpage 5

Change the opening direction of the refrigerator door.

B Fig. B onpage 6

B Fig. A on page 7

B Fig. @ on page 8

B Fig. |l on page 9

Replace the decorative door panel.

B Fig. A on page 10

Position the shelves.

[ Fig. B on page 11

Install the drainage system.

B Fig. M on page 12

Connect the power supply.

v

v

v

v

v

For details about electrical connection, see the full installation and operating manual (Related documents on
page 17).

8 Operation
8.1 Saving energy

> Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

> Allow warm food to cool down first before placing it in the refrigerator to keep cool.
> Do not open the refrigerator more often than necessary.

> Do not leave the refrigerator open for longer than necessary.

> Defrost your refrigerator as soon as a layer of ice forms.

> Avoid unnecessarily low temperatures.

> Clean dust and dirt from the condenser at regular intervals.

8.2  Notes on storing food

NOTICE! Device damage
> Only store heavy objects such as bottles or cans in the refrigerator door, in the vegetable
compartment or on the bottom shelf.

To avoid food waste, note the following:

21



Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as often and for as long as
necessary to avoid a significant increase of the temperature in the compartments of the refrigerator. Store the
foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

Check if the cooling capacity of the refrigerator is suitable for the food you want to cool.

* Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

If the temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.
Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

Store the different foodstuff types as shown in the figures.

[ Fig. kil on page 13

8.3  Using the refrigerator
> Press @for 2 s to switch on/off the refrigerator.

@ NOTE |[f you do not use the refrigerator for an extended period of time, disconnect the power
supply.

B Fig. (B on page 14
> Repeatedly press to setan operating mode.
B Fig. B on page 14

v The LED display indicates the desired operating mode.
> Repeatedly press @ to set the temperature level.

[ Fig. @ on page 15

9 Warranty
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

10 Disposal

NOTICE! Damage hazard

> The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special
disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate
recycling center.

WARNING! Risk of child entrapment
> Before disposing of your old product:
* Dismantle the lid.
* Leave the baskets in place so that children may not easily climb inside.

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper
disposal may impact human health and the environment.

N .‘.
L0 »


http://dometic.com/dealer

must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is
legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately
from general household waste!

E The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgeméaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu
Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2  Erklarung der Symbole
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

B

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren
koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

=) &

N

.1 Erklarung der Symbole am Gerat

Warnung! Brandgefahr/entflammbare Materialien

B
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3  Zugehérige Dokumente

Die vollstandige Montage- und Bedienungsanleitung fir die Kihlschranke RCT10.4G und
RC10.4V.90 finden Sie online unter gr.dometic.com/bfooR2.

4  Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Installation und Demontage des Kuhlschranks dtrfen nur durch qualifiziertes Personal erfolgen.
Lassen Sie Installationen in Bereichen, die Wasser ausgesetzt sind, nur vom Fachmann ausfihren.
Wenn Sie den Kihlschrank unter einem Vordach oder einer dhnlichen Umgebung aufstellen,
achten Sie darauf, dass er vor Regen und Spritzwasser geschutzt ist.

Wenn der Kihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nicht in Betrieb
nehmen.

Reparaturen an diesem Kuhlschrank dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank
entstehen.

Wenn das Anschlusskabel dieses Kiihlschranks beschadigt wird, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Achten Sie beim Aufstellen des Kithlschranks darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an nicht isolierte Kabel.

v
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v
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WARNUNG! Brandgefahr

> Das Kaltemittel im Kihlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerét in einem kleinen
Raum befindet, kénnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer
Beschadigung des Kaltemittelkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Ziindquellen vom Kiihlschrank fern.

* Luften Sie den Raum gut.

* Schalten Sie den Kiihlschrank aus.

Der Kithlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem
Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum
Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Bei Kithlschranken mit brennbarem Kaltemittel: Verwenden und Lagern Sie den Kihlschrank nicht
in geschlossenen Raumen ohne oder mit nur geringer Beltftung.

Halten Sie die Installationsnische fiir den Kiihlschrank frei von elektrischen Bauteilen und
Lichtquellen, die bei normalem oder abnormalem Gebrauch Funken oder Lichtbdgen erzeugen
kénnen (d. h. Relais oder Sicherungskasten).

Die Isolierung des Kiihlschranks enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie den Kihlschrank am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

v

v

v

v
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WARNUNG! Explosionsgefahr
> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas im
Kihlschrank.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Fur die Europaische Union, das Vereinigte Konigreich und die Tiirkei:Dieses Gerat
kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Fiir alle anderen
Regionen: Dieses Produkt ist nicht fir die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung
und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden durch eine fiir inre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.
Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen den Kiihlschrank be- und entladen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt
werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kihlschrank
spielen.

v v

v

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern

> Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass sich Kinder nicht
selbst im Kiihlschrank einschlieBen konnen.

> Vor der Entsorgung lhres alten Kihlschranks:
* Bauen Sie die Schublade aus.
* Belassen Sie die Einlegebdden im Kihlschrank, damit Kinder nicht hineinsteigen kénnen.

> Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Kiihlschranks zu vermeiden, muss er
entsprechend den Installationsanweisungen fixiert werden.

Halten Sie die Liftungsoffnungen frei — sowohl am Kihlschrank und seinem Gehéause als auch in
der Einbaukonsole des Kiihlschranks.

Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen - es
sei denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kaltemittelkreislauf.

Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kihlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate
vom Hersteller dafur empfohlen werden.

v
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VORSICHT! Verletzungsgefahr

> VERWENDEN UND LAGERN SIE KEINE BRENNBAREN MATERIALIEN IM KUHLSCHRANK ODER
IN DER NAHE DES KUHLSCHRANKS.

> STELLEN SIE KEINE GEGENSTANDE AUF DEN KUHLSCHRANK UND LEHNEN SIE KEINE
GEGENSTANDE AN DEN KUHLSCHRANK AN.

> NEHMEN SIE KEINE ANDERUNGEN AM KUHLSCHRANK VOR.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

> Falls der KuhIschrank tiber Laftungsgitter verfiigt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im
Bereich der Luftungsgitter keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

> Der Kihlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.



Sicherheit beim Einbau

WARNUNG! Brandgefahr

> Achten Sie auf eine saubere und riickstandsfreie Verarbeitung, wenn Silikon-Dichtmittel o. A.
verwendet wird. Kommen Silikonfaden mit heiBen Teilen oder offenen Flammen in Bertihrung,
besteht Brandgefahr.

> Bauen Sie den Kuhlschrank nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen
wie Heizungen, direkter Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw. ein.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Halten Sie das Gerat wahrend des Transports nur am Gehause fest.

> Der Kihlschrank eignet sich ausschlieBlich zur Installation in einer Einbaunische. Der Kiihlschrank
muss in den Mébeln/Schrénken mit einem Befestigungsrahmen oder sonstigen Flanschen
gesichert werden, damit der Kihlschrank nicht umkippt. Nach dem Einbau des Kuhlschranks darf
nur die Vorderseite zuganglich sein.

Sicherheit beim Betrieb

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kiithlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekihlt werden durfen.
Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.
Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im Kihlschrank, so dass sie
nicht mit anderen Lebensmitteln in Berlihrung kommen und nicht auf diese tropfen.
Ein langeres Offnen der Tur kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fachern
des Kuhlschranks fuhren. Wenn der Kihlschrank Gber langere Zeitraume leer bleibt:
* Schalten Sie den Kiihlschrank aus.
* Tauen Sie den Kihlschrank ab.
¢ Reinigen und trocknen Sie den Kihlschrank.
* Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlschrank zu verhindern.
Falls vorhanden, bringen Sie die Kihlschranktiir und die Tur des Gefriergerats in die
Aufbewahrungsstellung.

v

v

v

v

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Fassen Sie nicht in das Scharnier.

SchlieBen Sie die Kiihlschranktir vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

Das Kuhlsystem auf der Rickseite des Kiithlschranks wird im Betrieb sehr heiB. Falls der
Kihlschrank Gber Luftungsgitter verfugt ist, schitzen Sie sich beim Abnehmen der Liftungsgitter
vor dem Kontakt mit heiBen Teilen.

Die Geratetir bzw. die Tur des Gefriergerats kann sich bei unsachgeméaBem Gebrauch
vollstandig vom Gerat 16sen. Driicken Sie die Turen zu, bis Sie oben und unten ein deutliches
Einrastgerausch horen.

v v

v
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stitzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kuhlschranktr.

Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der
Kihlschranktir, in der Gemiseschale oder auf dem unteren Einlegeboden.

Wenn der Kuhlschrank tber eine doppelseitige Tur verfigt und die Tur auf der
gegenliberliegenden Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf dieser Seite auf den oberen
und unteren Bereich, bis sie einrastet.

Uberhitzungsgefahr! Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Warme
ausreichend abgefiihrt werden kann. Sorgen Sie dafir, dass der Kiihlschrank in ausreichendem
Abstand zu Wanden oder Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

Befiillen Sie den Innenraum nicht mit Flussigkeiten oder Eis.

Schiitzen Sie den Kiihlschrank und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

v

v

v
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HINWEIS

> Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von 15 °C ... 25 °C die mittlere Temperatureinstellung.

> Wenn die Tir auf der gegenuberliegenden Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf dieser
Seite auf den oberen und unteren Bereich, bis sie einrastet.

HINWEIS Lebensmittelvergiftung

Eine unsachgeméaBe Verwendung des Kiihlschranks kann zum Verderben von Lebensmitteln fuhren,
was wiederum Lebensmittelvergiftungen verursachen kann.

> Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Gefriergerat nur so
oft und so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luftimmer noch gut zirkulieren
kann.

Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekihlt werden durfen.

Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.
Lebensmittel nehmen leicht Geriiche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behéltern bzw. Flaschen.

v
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VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Offnen Sie die Tiiren vorsichtig, da die Waren méglicherweise verrutscht sind und herausfallen
konnten.

5 Zielgruppe

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats mussen von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden, das seine Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau
und der Bedienung von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und
das mit den geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerit installiert und/oder verwendet
werden soll, vertraut ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen
Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

Der Anschluss an die Stromversorgung muss von einer qualifizierten Elektrofachkraft ausgefihrt
werden, die nachweislich tber Fahigkeiten und Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau und den
Betrieb von elektrischen Geraten und Installationen verfugt und ein Sicherheitstraining zum
Erkennen und Vermeiden der diesbeziiglichen Gefahren absolviert hat.

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Kuhlschrank ist fir folgende Verwendungszwecke vorgesehen:
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* Installation in Wohnwagen und Wohnmobilen

* Kiihlen und Tiefkiihlen von Lebensmitteln

¢ Aufbewahrung von vorgefrorenen Lebensmitteln

Der Kuhlschrank ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

* lagerung von Medikamenten und anderen medizinischen Produkten

* lagerung von atzenden oder [6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Tiefkihlen von Lebensmitteln

Der Kuihlschrank ist fir die Installation in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen. Nach dem Einbau
darf ausschlieBlich die Kiihlschrankfront frei zuganglich sein.

Dieser Kuhlschrank ist nicht fir den Einsatz im Haushalt geeignet.
Das Kuhlgerat ist fiir den Betrieb an einer Bordversorgung von 12 V== / 24 V= ausgelegt.
Eine optimale Kuhlleistung wird bei Umgebungstemperaturen von 16 °C - 43 °C erzielt (Klimaklasse: T).

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

« UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Installation

Installationsort

@ Abb. El auf Seite 3

> (Nur RCT10.4G ) Andern der Offnungsrichtung der Tiir des Tiefkiihlfachs.
@ Abb. B auf Seite 4

> (Nur RCT10.4G) Entfernen Sie die Tur des Tiefkihlfachs.
B3 Abb. | auf Seite 5

> Andern Sie die Offnungsrichtung der Kiihlschranktir.
3 Abb. B auf Seite 6
[ Abb. B auf Seite 7
[ Abb. [ auf Seite 8
[ Abb. [l auf Seite 9

> Bringen Sie die Dekorplatte der Tur wieder an.

3 Abb. B auf Seite 10
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> Positionieren Sie die Einlegebdden.

[ Abb. F] auf Seite 11
> Installieren Sie das Ablaufsystem.

[ Abb. [ auf Seite 12
> Spannung anschlieBen.

Angaben zum elektrischen Anschluss finden Sie in der vollstandigen Montage- und Bedienungsanleitung
(Zugehérige Dokumente auf Seite 25).

8 Betrieb

8.1 Energie sparen

> Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonneneinstrahlung geschutzten Stellplatz.

> Lassen Sie warme Speisen erst abkiihlen, bevor Sie sie im Kiihlschrank kihl halten.

> Offnen Sie den Kiihlschrank nicht haufiger als notig.

> Lassen Sie den Kihlschrank nicht langer offen als nétig.

> Tauen Sie den Kuhlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat.

> Vermeiden Sie eine unndtig tiefe Innentemperatur.

> Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verunreinigungen.

8.2 Hinweise zum Einlagern von Lebensmitteln

ACHTUNG! Gerateschaden
> Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der
Kihlschranktir, in der Gemiseschale oder auf dem unteren Einlegeboden.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie méglich. Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und

so lange wie nétig, um einen deutlichen Temperaturanstieg in den Kihlfachern zu vermeiden. Lagern Sie
Lebensmittel so, dass die Luftimmer noch gut zirkulieren kann.

Prifen Sie bitte, ob die Kuhlleistung des Kihlschranks fiir die Lebensmittel geeignet ist, die Sie kihlen wollen.
Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegensténde bzw. Waren im Kuhlschrank befinden, die auf die gewahlte
Temperatur gekihlt werden durfen.

Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

Lebensmittel nehmen leicht Gertiche auf und geben Geriiche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

B Abb. [H] auf Seite 13

8.3  Kuhlschrank verwenden
> Driicken Sie ((I)) 2 slang, um den Kiihlschrank ein-/auszuschalten.

HINWEIS Wenn Sie den Kiihlschrank iber einen langeren Zeitraum nicht verwenden, trennen
Sie die Stromversorgung.

[ Abb. [B auf Seite 14
> Driicken Sie wiederholt , um einen Betriebsmodus einzustellen.

[ Abb. [B auf Seite 14

v Die LED-Anzeige zeigt den gewiinschten Betriebsmodus an.
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> Dricken Sie wiederholt @ um die Temperaturstufe einzustellen.
@ Abb. [ auf Seite 15

9 Gewahrleistung
Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

« eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

« einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren konnen.

10 Entsorgung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Die Isolierung des Kiihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kuhlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
> Vor der Entsorgung lhres Altgerats:
¢ Den Deckel demontieren.
¢ Die Korbe im Kiihlgerat belassen, damit Kinder nicht einfach hineinsteigen kénnen.

Recycling von Verpackungsmaterial: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den
entsprechenden Recycling-Mll. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle
Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden
kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein

elektrisches oder elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung,

Riickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist

gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerate getrennt vom
1l i Hausmiill or aB zu entsorgen!

= 0

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten kénnen,
die fur Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder
bei lhrem Fachhandler, wie dies gemap den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d‘autres personnes, d'endommager votre produit
ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

2  Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

B

ATTENTION !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle nest pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

&) &

N
-

Description des symboles de I’appareil

Attention | Risque d'incendie / Matériaux inflammables

>

w
N
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3 Documents associés

Vous trouverez les instructions de montage et de service completes des réfrigérateurs
RCT10.4G et RC10.4V.90 en ligne sur gr.dometic.com/bfooR2.

4 Consignes de sécurité

Sécurité générale

A

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

> L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par du personnel
qualifié.

Faire exécuter I'installation dans des zones exposées a I'eau uniquement par un spécialiste.
Sivous installez le réfrigérateur sous un auvent ou un endroit similaire, assurez-vous qu'il est
protégé de la pluie et des éclaboussures.

Sile réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

Seul du personnel qualifié est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée
risquerait d'entrainer de graves dangers ou d'endommager de réfrigérateur.

Sile cable de raccordement du réfrigérateur est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification similaire, afin d"éviter tout
danger.

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d‘alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

v v
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AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

Le fluide frigorigene du circuit frigorifique s'enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz
combustibles peuvent s'accumuler si l'appareil se trouve dans une petite piece. En cas
d’endommagement du circuit frigorifique :

* Veillez a tenir le réfrigérateur a I'écart des flammes nues et des sources d'ignition potentielles.
¢ Aérez bien la piece.

* Eteignez le réfrigérateur.

Le circuit frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigene écologique, mais
inflammable. Il n‘affecte pas la couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de
fluide frigorigéne peut prendre feu.

Pour les réfrigérateurs utilisant du fluide frigorigéne inflammable : N'utilisez ou ne stockez pas le
réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aération faible ou inexistante.

Veillez a ne pas installer de composants électroniques et de sources lumineuses susceptibles de
générer des étincelles ou des arcs électriques lors du fonctionnement normal ou anormal (ex. :
relais, compteurs) dans la cavité d'installation du réfrigérateur.

L'isolation du réfrigérateur contient un gaz inflammable (cyclopentane) et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, déposez le réfrigérateur dans un
centre de recyclage approprié.

v

v

v

v

v

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles,
dans le réfrigérateur.
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AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> PourI’Union pé le Roy Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont
sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de 'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués. Pour toutes les autres régions : Cet appareil ne doit
pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales ou manquant d'expérience ou de connaissances, sauf si une personne
garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates concernant
son utilisation.

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
> Veillez a ce que les clayettes soient montées et fixées de sorte que les enfants ne puissent pas
s'enfermer dans le réfrigérateur.
> Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
¢ Démontez les tiroirs.
« Laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne puissent pas entrer dedans.
> Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Pour éviter tout risque di a I'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions d'installation.

Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne
soient pas obstrués.

N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, outre ceux recommandés par le fabricant.

N'ouvrez ou n‘'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N'exploitez aucun appareil électrique a I'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le
recommande.

v

v
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ATTENTION ! Risque de blessure

> N'UTILISEZ OU NE STOCKEZ PAS DE MATERIAUX INFLAMMABLES DANS CE REFRIGERATEUR
OU A PROXIMITE DE CELUI-CI.

> NE PLACEZ PAS D'ARTICLES DANS OU CONTRE CE REFRIGERATEUR.

> NE MODIFIEZ PAS CE REFRIGERATEUR.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Veillez a ce que I'évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.

> Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, n'utilisez pas de nettoyeur a haute pression lors
du nettoyage de véhicule dans la zone de la grille.

> Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.
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Sécurité lors de I'installation

Y

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Assurez un traitement propre et sans traces lorsqu’un produit d'étanchéité au silicone ou un
produit similaire est utilisé. Tout contact de fils de silicone avec des pieces chaudes ou des
flammes nues présente un risque d'incendie.

> N'installez pas le réfrigérateur a proximité de flammes nues ou d'autres sources de chaleur telles
que les radiateurs, la lumiere directe du soleil ou les fours a gaz.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Tenez |'appareil par le corps uniqguement pendant le transport.

> Le réfrigérateur est exclusivement congu pour étre installé dans une alcove. Le réfrigérateur doit
étre installé dans un meuble ou une armoire a |'aide d'un cadre de fixation ou d'autres brides
pour éviter qu'il ne bascule. Une fois le réfrigérateur installé, seule la fagade doit étre accessible.

Utilisation sécurisée du produit

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température
sélectionnée dans le réfrigérateur.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les
systemes de drainage accessibles.

Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a |'intérieur du réfrigérateur
de facon a ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments et ne puissent pas goutter sur
ceux-ci.

Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la
température dans les compartiments du réfrigérateur. Si le réfrigérateur reste vide pendant une
période prolongée :

Eteignez le réfrigérateur.

Dégivrez le réfrigérateur.

Nettoyez et séchez le réfrigérateur.

Laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se forment a l'intérieur du
réfrigérateur. Si possible, placez la porte du réfrigérateur et celle du congélateur en position de
stockage.

v

v

v

ATTENTION ! Risque de blessure

> Ne touchez pas la charniére.

> Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur avant tout trajet.

Le systéme frigorifique situé a l'arriére du réfrigérateur devient trés chaud pendant le
fonctionnement. Si le réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, protégez-vous contre tout
contact avec des pieces chaudes lors de la dépose de ces grilles.

La porte de I'appareil ou du congélateur peut se détacher de I'appareil si elle n’est pas utilisée
correctement. Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct
sur ses parties supérieure et inférieure.

v

v

35



AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigérateur lorsqu’elle est ouverte.

> Stockez les objets lourds tels que les bouteilles ou canettes exclusivement dans la porte du
réfrigérateur, dans le bac a légumes ou sur la clayette inférieure.

Sile réfrigérateur dispose d’une double porte et qu‘elle n'est pas verrouillée correctement du
coté opposé, appuyez de ce coté en haut et en bas jusqu’a ce qu'elle se verrouille.

Risque de surchauffe ! Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement
puisse se dissiper suffisamment. Veillez a ce que le réfrigérateur se trouve a distance suffisante
des murs ou autres objets, de sorte que I'air puisse circuler.

Ne remplissez pas |'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

v

v

v

v v

REMARQUE

> Siles températures ambiantes sont comprises entre 15 °C ... 25 °C, choisissez le réglage de
température intermédiaire.

> Sila porte n'est pas verrouillée correctement du coté opposé, appuyez de ce coté en haut et en
bas jusqu'a ce qu'elle se verrouille.

REMARQUE Intoxication alimentaire

Une mauvaise utilisation du réfrigérateur peut entrainer la détérioration des aliments, ce qui peut
provoquer une intoxication alimentaire.

Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le congélateur
lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les denrées alimentaires de
sorte que |'air puisse circuler librement entre elles.

Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température
sélectionnée dans le réfrigérateur.

Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la
nature des denrées alimentaires.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez
toujours les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

v

v

v v

v

ATTENTION ! Risque de blessure
> Ouvrez les portes avec précaution, car les produits peuvent s'étre déplacées et tomber.

5 Groupecible

L'installation et la configuration électriques de |'appareil doivent étre réalisées par du personnel
qualifié disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en
matiére d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans
le pays dans lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de
sécurité pour identifier et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

L'alimentation électrique doit étre raccordée par un électricien agréé disposant des compétences
et des connaissances requises en matiere de structure et de fonctionnement d'équipements et
d'installations électriques et ayant suivi une formation de sécurité afin d'identifier et d'éviter les
risques associés.

6 Usage conforme
Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :
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* Le montage dans des caravanes ou camping-cars

* Laréfrigération et la congélation d‘aliments

« Conservation des aliments précongelés

Le réfrigérateur n'est pas adapté a ce qui suit :

« Conservation des médicaments et autres produits médicaux

* Conservation de substances corrosives ou contenant des solvants

* Surgélation d'aliments

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée. Une fois |'installation effectuée,
seul 'avant de le réfrigérateur doit pouvoir étre accessible.

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a étre utilisé comme appareil domestique.
L'appareil est congu pour fonctionner avec une alimentation électrique embarquée 12 V= / 24 V=
Le refroidissement est optimal lorsque la température ambiante se situe a 16 °C - 43 °C (classe climatique : T).

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’une installation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

« d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Installation

Emplacement de montage
@ fig. El 2 1apage 3
> (RCT10.4G uniquement) Modifiez le sens d"ouverture de la porte du compartiment de congélation.

B fig. A alapage 4
> (RCT10.4G uniquement) Retirez la porte du compartiment de congélation.

B fig. l alapage 5
> Modifiez le sens d"ouverture de la porte du réfrigérateur.
B fig. B 21apage 6
B fig. @ alapage 7
B fig. @ a1apage 8
B fig. |l 212 page 9
> Remplacez le panneau de porte décoratif.
B fig. @ alapage 10
> Positionnez les clayettes.

B fig. Fl alapage 11
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> Installez le systéme de drainage.

B fig. @ a la page 12
> Raccorder la tension.

Pour plus de détails sur le raccordement électrique, reportez-vous aux instructions de montage et de service
complétes (Documents associés a la page 33).

8  Utilisation

8.1 Economie d’énergie

> Choisissez un emplacement bien aéré et a |'abri du soleil.

> Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le réfrigérateur.

> N'ouvrez pas le réfrigérateur plus souvent que nécessaire.

> Ne laissez pas le réfrigérateur ouvert plus longtemps que nécessaire.

> Dégivrez le réfrigérateur des qu’une couche de glace s'est formée.

> Evitez les basses températures inutiles.

> Nettoyez régulierement le condenseur pour enlever la poussiere et les salissures.

8.2 Instructions pour le stockage des aliments

> Rangez les objets lourds tels que des bouteilles ou des canettes exclusivement dans la porte du

® AVIS ! Dommages au niveau de I’appareil
réfrigérateur, dans le bac a légumes ou sur la clayette inférieure.

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

« Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque cela
est nécessaire et le moins longtemps possible, pour éviter une augmentation importante de la température
dans les compartiments du réfrigérateur. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que |'air puisse circuler
librement entre elles.

Vérifiez que la puissance frigorifique du réfrigérateur correspond a la température recommandée pour les
aliments que vous souhaitez réfrigérer.

Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée dans le
réfrigérateur.

Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des
denrées alimentaires.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les
denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

B fig. [f] 21a page 13

8.3  Utilisation du réfrigérateur
> Appuyez sur@ pendant 2 s pour allumer/éteindre le réfrigérateur.

REMARQUE Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant un certain temps, débranchez
I'alimentation électrique.

@ fig. [B alapage 14
> Appuyez plusieurs fois sur pour définir un mode de fonctionnement.

@ fig. [B alapage 14

v L'écran LED indique le mode de fonctionnement souhaité.
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> Appuyez plusieurs fois sur@ pour régler le niveau de température.
@ fig. @ alapage 15

9 Garantie commerciale
La période de garantie commerciale sapplique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie commerciale.

10 Mise aurebut

AVIS ! Risque d’endommagement

> L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de
réfrigération a un centre de recyclage approprié.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
> Avant de mettre au rebut votre ancien produit :
¢ Démontez le couvercle.
* Laissez les paniers en place afin que les enfants ne puissent pas entrer facilement dans
I'appareil.

i

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans

les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le
matériau d'emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un
impact sur la santé et |'environnement.

1%
L U

La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou
électronique et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un recyclage
appropriés. Le estlégal tenu de mettre au rebut correctement tout
équipement électrique ou électronique, en les séparant des ordures ménagéres !

=4

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent contenir
des substances nocives pour I'nomme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para
asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con
este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las
comprende. El producto debe utilizarse Unicamente para el propésito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leery seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a otras personas, dafios
en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias,
asi como la documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos
Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

B

JATENCION!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

=) &

N
-

Explicacion de los simbolos del equipo

jAdvertencia! Riesgo de incendio/materiales inflamables

>
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3 Documentacion relacionada

Las instrucciones de montaje y de uso de las neveras RCT10.4G y RC10.4V.90 estan
disponibles integramente en linea en gr.dometic.com/bfooR2.

4 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

Unicamente personal cualificado podra realizar la instalacion y la retirada de la nevera.

La instalacion en zonas expuestas al agua debera realizarla exclusivamente un técnico
especializado.

Siinstala la nevera bajo una carpa o similares, asegurese de que esté protegida de la lluviay las
salpicaduras de agua.

No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Solo personal cualificado estd autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones
que se realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o
pueden producir danos considerables en la nevera.

Si se dana el cable de conexion de esta nevera, el fabricante, su servicio de atencion al cliente o
una persona cualificada debe reemplazarlo para evitar asi posibles peligros.

Cuando ubique la nevera, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado
ni resulte danado.

No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

v v
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jADVERTENCIA! Peligro de incendio

El refrigerante del circuito de refrigeracién es altamente inflamable y en caso de que se produjera
una fuga, se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto
pequefio. En caso de dafos en el circuito de refrigeracion:

* Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignicion.

* Ventile bien el recinto.

* Apague la nevera.

El circuito de refrigeracion contiene una pequefa cantidad de refrigerante compatible con el
medio ambiente, pero inflamable. No dafia la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero.
Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

Para neveras con refrigerante inflamable: No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados
en los que no haya circulacion de aire o solo muy poca.

Mantenga el hueco de instalacion de la nevera libre de cualquier componente eléctrico y fuentes
de luz que produzcan chispas o arcos voltaicos, ya sea durante un funcionamiento normal o
anormal (por ejemplo, relés o cajas de fusibles).

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite la nevera en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

v

v

v

v

v

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases
propelentes.

41


http://qr.dometic.com/bfooR2

42

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

En la Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores

a partir de 8 anos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta

de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.
En el resto de regiones: Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos
nifios) con sus capacidades fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experienciay los
conocimientos pertinentes, siempre y cuando no haya una persona responsable de la seguridad
que supervise adecuadamente o explique detalladamente su uso.

Los menores de 3 a 8 afios pueden introducir y extraer productos de la nevera.

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.
Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

v

\ 222

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil

> Asegurese de montar y asegurar las bandejas de tal manera que los nifios no puedan quedar
encerrados dentro de la nevera.

> Antes de desechar su vieja nevera:
* Desmonte los cajones.
¢ Deje las bandejas dentro de la nevera para que los nifios no puedan entrar en ella.

> Desmonte las puertas.

{ATENCION! Riesgo para la salud

Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberé fijarse tal como se
indica en las instrucciones de instalacion.

Asegurese de que las aberturas de ventilacion de la nevera y de su carcasa o de la estructura en la
que esté empotrada no estén nunca obstruidas.

No utilice dispositivos mecéanicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo
los recomendados por el fabricante.

No abra ni dafe el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

No utilice ninglin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya
sido recomendado para ello por el fabricante del mismo.

v

v

v
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{ATENCION! Peligro de lesiones

> NO UTILICE NI ALMACENE SUSTANCIAS INFLAMABLES EN EL INTERIOR DE LA NEVERA NI
CERCADEELLA.

> NO COLOQUE OBJETOS ENCIMA DE LA NEVERA NI APOYADOS EN ELLA.

> NO HAGA MODIFICACIONES EN ESTA NEVERA.

jAVISO! Peligro de dafios

> Siesta presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Sila nevera tiene rejillas de ventilacién, no emplee limpiadores de agua a alta presién en el area
de larejilla de ventilacion al limpiar el vehiculo.

> Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

> No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.



Seguridad durante la instalacion

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> Aseglrese de trabajar de forma seguray limpia cuando se emplea sellador de silicona o
similares. Si hilos de silicona entran en contacto con piezas calientes o fuego abierto, existe
peligro de incendio.

> No coloque la nevera cerca de llamas u otras fuentes de calor como calentadores, luz solar
directa u hornos a gas.

jAVISO! Peligro de dafios

> Sujete el aparato Unicamente por el cuerpo durante el transporte.

> La nevera Unicamente se puede instalar en el hueco previsto para ello. La nevera debe fijarse a
un mueble o un armario con un marco de fijacién o bridas para evitar que se vuelque. Una vez
montada la nevera, solo debe ser accesible la parte frontal.

Medidas de seguridad durante el funcionamiento

JATENCION! Riesgo para la salud

> Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la

temperatura seleccionada.

Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas

de desaglie accesibles.

Guarde la carney el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no

entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

Mantener la puerta abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento

considerable de la temperatura en los compartimentos de la nevera. Si deja la nevera vacia

durante un periodo prolongado:

¢ Apague la nevera.

¢ Desescarche la nevera.

¢ Limpiey seque la nevera.

¢ Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro de la nevera. Si esta disponible,
coloque la puerta de la nevera y la puerta del congelador en la posicién de almacenamiento.

v

v

v

JATENCION! Peligro de lesiones

No introduzca la mano en el tope de la tapa.

Cierre y bloquee la puerta de la nevera antes de iniciar un viaje.

El sistema de refrigeracion situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho durante el
funcionamiento. Si la nevera cuenta con rejillas de ventilacion, protéjase del contacto con las
partes calientes al retirar las rejillas de ventilacion.

La puerta de la nevera o la del compartimento congelador pueden desprenderse si no se utilizan
correctamente. Presione las puertas hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e
inferior.

vV VvV v

v
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5

jAVISO! Peligro de dafios

No se apoye sobre la puerta abierta de la nevera.

Coloque los objetos mas pesados, como botellas o latas, en la puerta de la nevera, en el
compartimento de verduras o en el estante inferior.

Sila nevera dispone de apertura de puerta por ambos lados y esta no queda bien cerrada en el
lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e inferior hasta que quede asegurada en
su sitio.

iPeligro de sobrecalentamiento! Aseglrese de que quede garantizada en todo momento
una evacuacion adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que
la nevera guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda
circular.

No llene el interior con liquidos ni hielo.

Proteja la nevera y los cables del calor y la humedad.

No desenchufe nunca el cable de conexion tirando de él.

v v v

v
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NOTA

> Para temperaturas ambiente de entre 15 °C ... 25 °C, seleccione el ajuste de temperatura medio.

> Sila puerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e
inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

NOTA Intoxicacién alimentaria

El uso inadecuado de la nevera puede hacer que la comida se estropee y provocar intoxicacion
alimentaria.

> Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra el congelador Unicamente el
tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los productos alimenticios de manera que no
impidan una buena circulacion del aire.

Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.

Si la temperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos
alimenticios.

Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad.
Almacene siempre los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

v
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JATENCION! Peligro de lesiones
> Abra las puertas con cuidado, ya que los productos pueden haberse desplazado y caerse.

Personal al que va dirigido el manual

La instalacion eléctrica y la configuracién del dispositivo debe realizarlas personal cualificado
que haya demostrado experiencia y conocimientos sobre la construccién y el funcionamiento de
equipos e instalaciones eléctricas, que esté familiarizado con las normativas aplicables en el pais
en el que se va a instalar o utilizar el equipo, y que haya recibido formacion sobre seguridad para
identificar y evitar los riesgos implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

El suministro de energia eléctrica debe ser conectado por un electricista cualificado que tenga
capacidad demostrada y conocimientos relacionados con la construccion y el funcionamiento de
equipos e instalaciones eléctricas, y que haya recibido formacion en materia de seguridad para
identificar y evitar los peligros asociados.



6 Uso previsto
La nevera esté disefiada para:

* Instalacion en caravanas y autocaravanas
 Refrigerary congelar alimentos

* Almacenamiento de alimentos precongelados
La nevera no es adecuada para:

* Almacenar medicamentos y otros productos médicos

* Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes

¢ Almacenar alimentos de congelacién rapida

La nevera esté disefiada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacion. Tras haberla montado, solo
debe ser accesible la parte frontal.

Esta nevera no esta disenada para el uso doméstico.

El dispositivo esta disefiado para funcionar con una fuente de alimentacion de 12 V== / 24 V=,

Se proporciona un rendimiento éptimo de refrigeracion a temperaturas ambiente de 16 °C - 43 °C (clase
climatica: T).

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.

Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Instalacién

Lugar de montaje

@ fig. Hl en la pagina 3

> (RCT10.4G solamente) Cambio del sentido de apertura de la puerta del compartimento para congelados.
@ fig. H enla pagina 4

> (RCT10.4G solamente) Desmontaje de la puerta del compartimento para congelados.
@ fig. F en la pagina 5

> Cambio del sentido de apertura de la puerta de la nevera.
@ fig. B enla pagina 6
[ fig. @ en la pagina 7
B fig. @ enla pagina 8
B fig. [ enla pagina 9

> Cambio del panel de decoracién de la puerta.

B fig. @ en la pagina 10
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Colocacion de los estantes.

B fig. Bl en lapagina 11
Instalacién del sistema de drenaje.

B fig. @ en la pagina 12
Conecte la fuente de alimentacién.

v

v

Para obtener mas informacion sobre la conexién eléctrica, consulte las instrucciones de montaje y de uso al
completo (Documentacion relacionada en la pagina 41).

8 Funcionamiento

8.1 Ahorrode energia

> Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacién solar.
> Antes de introducir alimentos calientes en la nevera, deje que se enfrien.

> Evite abrir la nevera més de lo necesario.

> No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

> Desescarche la nevera cuando se forme una capa de escarcha.

> Evite temperaturas innecesariamente bajas.

> Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.

8.2  Notas acerca del almacenamiento de alimentos

jAVISO! Daiios en el dispositivo
> Coloque los objetos mas pesados, por ejemplo, botellas o latas, solo en la puerta de la nevera,

en el cajén de verduras o en el estante inferior.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solo con la frecuencia y el tiempo
que sea necesario para evitar un aumento significativo de la temperatura en sus compartimentos. Almacene
los productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

Compruebe que la potencia de refrigeracién de la nevera sea la adecuada para los alimentos que desea
enfriar.

Aseglrese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la temperatura
seleccionada.

Si la temperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre
los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.

[ fig. [ en la pagina 13

8.3 Usodelanevera
> Pulse ((I)) durante 2 s para encender o apagar la nevera.

NOTA Sino va a utilizar la nevera durante un periodo prolongado de tiempo, desconecte la
alimentacion.

@ fig. [B en la pagina 14
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> Pulse varias veces para seleccionar un modo de funcionamiento.

@ fig. (B en la pagina 14
v La pantalla LED indica el modo de funcionamiento deseado.
> Pulse varias veces @ para ajustar el nivel de temperatura.

@ fig. @ en la pagina 15

9  Garantia comercial
Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en
contacto con la sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacion y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia comercial.

10 Eliminacién

jAVISO! Peligro de dafios
> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
‘ > Antes de desechar su producto viejo:
¢ Desmonte la tapa.
¢ Deje las cestas colocadas en su sitio para impedir que los nifios puedan introducirse en el
aparato.

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso
valioso y una gestién inadecuada puede afectar a la salud humana y al medio ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico
que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El

tiene la obli legalde d har corr los ipos eléctricos
o electrénicos y de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

w08

Esta separacién es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener
sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.
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1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizacdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientagées e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagéo
a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracées e
atualizagdes. Para consultar as informagoes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

B

PRECAUCA
> Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
> Indica uma situacdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacdo do produto.

IS

N
-

Explicagdo dos simbolos no aparelho

Atenciol Risco de incéndio/materiais inflamaveis

P>

IN
o
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3 Documentos relacionados

As instrucdes de montagem e o manual de instrucoes completo para as gamas RCT10.4G
e RC10.4V.90 de frigorificos estao disponiveis online em gr.dometic.com/bfooR2.

4 Indicag¢oes de seguranca

Principios basicos de seguranca

A

A

AVISO! Risco de eletrocussido

> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remogao do frigorifico.
Alinstalagdo em areas expostas a 4gua so deve ser realizada por especialistas.

Se instalar o frigorifico dentro de um pavilhdo ou ambiente semelhante, certifique-se de que o
frigorifico esta protegido da chuva e salpicos de agua.

Nao coloque o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

As reparacdes neste frigorifico apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparacdes
inadequadas podem levar a perigos graves ou a danos no frigorifico.

Se o cabo de alimentacdo deste frigorifico estiver danificado, tera de ser substituido pelo
fabricante, pelo servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdes
equivalentes, de forma a evitar riscos de seguranca.

Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo fica preso nem é
danificado.

Nunca toque em cabos ndo blindados com as mdos desprotegidas.

v v

v v

v

v

v

AVISO! Perigo de incéndio

> O refrigerante no circuito de refrigeracdo € altamente inflamével e, em caso de fuga, os gases de
combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos
no circuito de refrigeragao:

* Mantenha chamas sem protecédo e potenciais fontes de ignicdo afastadas do frigorifico.

* Ventile bem a divisdo.

* Desligue o frigorifico.

O circuito de refrigeracdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas
inflamavel. Este produto n&o é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de
estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

Para frigorificos com refrigerante inflamavel: Nao utilize nem armazene o frigorifico em espagos
confinados com pouco ou nenhum fluxo de ar.

Mantenha o entalhe de instalacdo destinado ao frigorifico livre de componentes elétricos e de
fontes de luz que produzam faiscas ou arcos (p. ex., caixas de relés ou fusiveis) durante o seu
funcionamento normal ou com anomalias.

O isolamento do frigorifico contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de eliminagao
especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o frigorifico para um centro de reciclagem
adequado.

v

v

v

v

AVISO! Perigo de explosao
> Nao guarde no frigorifico substancias com risco de explosao, como, por exemplo, latas de
aerossois com gas inflamavel.
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AVISO! Risco para a saude

> Para a Unido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado

por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou
recebam instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos.
Para todas as outras regides: Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente
experiéncia e conhecimento, exceto caso tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da
utilizacdo do aparelho por parte de uma pessoa responséavel pela sua seguranca.

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.

Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que ndo brincam com o frigorifico.

\ 222

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas

> Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que nao seja possivel criancas
trancarem-se dentro do frigorifico.

> Antes da eliminagao do seu frigorifico usado:
* Desmonte as gavetas.
* Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo entrem nele.

> Retire as portas.

PRECAUGAO! Risco para a saude

> Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrugdes de montagem.

Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no frigorifico e no respetivo compartimento ou
na estrutura encastrada sempre desobstruidas.

Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelagao
para além dos recomendados pelo fabricante.

Na&o abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeracdo.

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem
sido recomendados para isso pelo fabricante.

v

v

v v

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos

> NAO UTILIZE NEM ARMAZENE MATERIAIS INFLAMAVEIS NESTE FRIGORIFICO OU NAS SUAS
PROXIMIDADES.

> NAO COLOQUE OBJETOS EM CIMA DESTE FRIGORIFICO NEM OS ENCOSTE AO MESMO.

> NAO MODIFIQUE ESTE FRIGORIFICO.

NOTA! Risco de danos

> Mantenha a abertura de condensacdo sempre limpa, caso esteja instalada.

> Ao limpar o veiculo, se o frigorifico tiver grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer aparelho de
limpeza de alta pressdo na zona das grelhas de ventilagdo.

> O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagdo.



Seguranca durante a instalagao

AVISO! Perigo de incéndio

>

v

Sempre que utilizar massa de vedacdo a base de silicone ou afins, garanta um processamento
limpo e sem residuos. Existe perigo de incéndio se os fios de silicone entrarem em contacto com
componentes quentes ou chamas abertas.

N&o monte o frigorifico na proximidade de chamas abertas ou outras fontes de calor
(aquecedores, luz solar direta ou fogdes a gas).

Durante o transporte, pegue no aparelho pelo corpo.

NOTA! Risco de danos
O
>

O frigorifico destina-se apenas a instalagdo encastrada. O frigorifico deve ser fixado no
mobilidrio/arméarios com uma estrutura de fixacdo ou outras flanges para evitar que o frigorifico
tombe. Assim que o frigorifico tiver sido instalado, apenas a parte frontal deve estar acessivel.

Seguranca durante o funcionamento

PRECAUGAO! Risco para a saude

v

v

v

v

Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a
temperatura selecionada.

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.

Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo entrem em
contacto com outros alimentos nem possam pingar para 0s mesmos.

Abrir a porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura
nos compartimentos do frigorifico. Se o frigorifico ficar vazio durante longos periodos:
Desligue o frigorifico.

Descongele o frigorifico.

Limpe e seque o frigorifico.

Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do frigorifico.

Se disponivel, coloque a porta do frigorifico e a porta do congelador na posicao de
armazenamento.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

>
>
>

>

N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

Antes de iniciar a viagem, feche e bloqueie a porta do frigorifico.

O sistema de refrigeragao situado na parte posterior do frigorifico aquece muito durante o
funcionamento. Se o frigorifico estiver equipado com grelhas de ventilagdo, proteja-se contra o
contacto com pegas quentes ao remover as grelhas de ventilacdo.

A porta do aparelho ou do congelador pode soltar-se completamente do aparelho se utilizada
incorretamente. Pressione as portas fechadas até ouvir um clique evidente na parte superior e
inferior.
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NOTA! Risco de danos
> Nao se apoie na porta do frigorifico aberta.

> Armazene os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no compartimento para legumes ou na prateleira inferior.

Se o frigorifico possuir uma porta dupla e a porta ndo estiver devidamente trancada do lado
oposto, pressione a parte superior e inferior desse lado até que a porta encaixe corretamente.
Perigo de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que a ventilacao é suficiente para que
o calor gerado durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o
frigorifico estd posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar
possa circular.

Nao verta liquidos nem gelo para o interior.

Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humidade.

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligacdo.

v

v

vV VvV Vv

OBSERVAGAO

> Para temperaturas ambiente entre 15 °C ... 25 °C, selecione a definicdo de temperatura média.

> Sea porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto, pressione a parte superior e inferior
desse lado até que a porta encaixe corretamente.

OBSERVAGAO Intoxicagio alimentar

O uso inadequado do frigorifico pode levar a deterioracdo dos alimentos e a uma consequente
intoxicagdo alimentar.

> Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o congelador apenas as
vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario. Armazene os
géneros alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a
temperatura selecionada.

Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

Se for possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros
alimenticios.

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os
géneros alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

v

v v

v

PRECAUCAO! Risco de ferimentos
> Abra as portas com cuidado, pois os produtos podem ter-se deslocado e cair.

5 Grupoalvo

Alinstalagdo elétrica e a configuragcdo do aparelho tém de ser efetuadas por pessoal qualificado
com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construcdo e operagdo de
equipamento e instalagdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais
em que o equipamento seré instalado e/ou utilizado. Além disso, deve ter concluido formacio em
seguranca para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras acdes também se destinam a utilizadores nao profissionais.

Aligacdo elétrica tem que ser efetuada por um eletricista qualificado que possua os
conhecimentos e as competéncias necessarios para a construgdo e operacgao de instalagdes
e equipamentos elétricos e que tenha formacdo em seguranca relativamente a identificacdo e
prevencao dos perigos envolvidos.

6 Utilizagcdo adequada

O frigorifico é adequado para:
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* Montagem em caravanas e autocaravanas

 Refrigerar e congelar géneros alimenticios

¢ Armazenar alimentos pré-congelados

O frigorifico ndo é adequado para:

¢ Armazenar medicamentos e outros produtos médicos

¢ Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
« Congelar rapidamente alimentos

O frigorifico esta concebido para a instalagdo num mével ou num nicho de instalacdo. Apds a montagem,
apenas a parte frontal do frigorifico deve estar acessivel.

Este frigorifico ndo esta concebido para ser utilizado em aplicacdes domésticas.

O aparelho foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentagdo integrada de 12 V=/ 24 V=.

O desempenho de refrigeracio ideal é realizado a uma temperatura ambiente entre 16 °C - 43 °C (classe de
climatizacdo: T).

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas

do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
¢ Instalacdo, montagem ou ligacdo incorretas, incluindo sobretensées

¢ Manutengdo incorreta ou utilizagcdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual
A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Instalagao

Local de montagem
@ fig. [l na pagina 3
> (Apenas no RCT10.4G ) Altere o sentido de abertura da porta do compartimento para produtos congelados.
@ fig. A na pagina 4
> (Apenas no RCT10.4G ) Remova a porta do compartimento para produtos congelados.
@ fig. F na pagina 5
> Altere o sentido de abertura da porta do frigorifico.
B fig. B na pagina 6
@A fig. A na pagina 7
B fig. @ na pagina 8
B fig. [l na pagina 9
> Substitua o painel decorativo da porta.
@ fig. @ na pagina 10
> Posicione as prateleiras.

@ fig. Fl na pagina 11
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> Instale o sistema de drenagem.

B fig. ] na pagina 12
> Ligar o aparelho a corrente.

Para mais informacdes sobre a ligagdo elétrica, consulte as instrugdes de montagem e o manual de instrucdes
completo (Documentos relacionados na pagina 49).

8 Operagao

8.1 Poupar energia

Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

Primeiro, deixe as refeicdes quentes arrefecer antes de as refrigerar no frigorifico.
N&o abra o frigorifico mais do que as vezes necessarias.

Nao deixe o frigorifico aberto durante mais tempo do que o necessario.
Descongele o frigorifico assim que se formar uma camada de gelo.

Evite temperaturas desnecessariamente baixas.

Limpe o pé e a sujidade do condensador regularmente.

v

vV VVVVYV

8.2 Indica¢des para armazenar géneros alimenticios

NOTA! Danos no aparelho
> Guarde os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no compartimento para legumes ou prateleira inferior.

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico apenas as vezes que
forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario para evitar um aumento significativo
da temperatura nos compartimentos do frigorifico. Armazene os géneros alimenticios de modo a que o ar
continue a circular bem.

Verifique se a poténcia de refrigeracdo do frigorifico é adequada para os géneros alimenticios que pretende
refrigerar.

Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura
selecionada.

Se for possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.
Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

[ fig. [l na pagina 13

8.3  Utilizar o frigorifico
> Prima @ durante 2 s para ligar/desligar o frigorifico.

OBSERVAGAO Se nio pretender utilizar o frigorifico durante um longo periodo de tempo,
desligue a fonte de alimentacao.

@ fig. [ na pagina 14
> Prima repetidamente para definir um modo de funcionamento.

@ fig. (B na pagina 14

v O monitor LED indica o modo de funcionamento pretendido.
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> Prima repetidamente para definir o nivel da temperatura.

@ fig. @ na pagina 15

9  Garantia comercial
Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no
seu pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparacdo ou de garantia comercial, tera de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

* Um motivo de reclamagao ou uma descri¢ao da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia comercial.

10 Eliminagdo

i

i

NOTA! Risco de danos

> Ojisolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida (til, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para
um centro de reciclagem adequado.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Antes da eliminacdo do seu produto usado:
¢ desmonte a tampa.
* Deixe os cestos no devido lugar para que as criangas ndo possam subir facilmente para o seu
interior.

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem. Esta separacdo é necessaria, uma vez que a embalagem é
um recurso valioso e a eliminagdo inadequada pode afetar a satide humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico
e deve ser recolhido separadamente para tratamento, recupera(;ao e recwc\agem adequados (o]
consumidor é legalmente obrigado a elimi

d

elétrico ou eletrénico, sep do lixo

geral!

Esta separacdo é necesséria, pois os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter substancias
nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposicdes de eliminagao aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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8 Funzionamento

9 Garanzia commerciale.

10 Smaltimento.

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggettia
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli
Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

B

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

IS

N

.1  Spiegazioni dei simboli sull’apparecchio

Awviso! Rischio di incendio/materiali infiammabili

P>

[y
>
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3  Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso dei frigoriferi RCT10.4G e RC10.4V.90 sono
disponibili online all'indirizzo gr.dometic.com/bfooR2.

4  Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

A

A

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

> L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da personale
qualificato.

L'installazione in ambienti esposti all'acqua deve essere eseguita da un tecnico qualificato.

Se siinstalla il frigorifero sotto un tendalino o in un ambiente simile, assicurarsi che sia protetto
dalla pioggia e da spruzzi d'acqua.

Se il frigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

Il frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni che non vengono
eseguite in maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

Se il cavo di collegamento di questo frigorifero viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo
sostituire dal fabbricante, dal suo servizio assistenza clienti o da personale con la qualifica
necessaria.

Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

v v

v v

v

v

v

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

Il refrigerante nel circuito di raffreddamento & altamente infammabile e, in caso di perdite, i gas
combustibili potrebbero accumularsi se I'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni
ridotte. In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero portatile.

* Aerare bene I'ambiente.

* Spegnere il frigorifero portatile.

Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma
inflammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita di
refrigerante pud incendiarsi.

Per frigoriferi con refrigerante infiammabile: Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti
con un flusso d‘aria assente o minimo.

Mantenere la nicchia di installazione del frigorifero libera da componenti elettrici e fonti di

luce che, durante il funzionamento normale o anomalo, producono scintille o archi elettrici (ad
esempio relé o scatole dei fusibili).

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e richiede procedure speciali
per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro di
riciclaggio adatto.

v

v

v

v

v

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare sostanze che possono esplodere nel frigorifero, come bombolette spray con
gas propellente.
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AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Per I’'Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia: Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o
preventivamente istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso. Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non &
adatto per essere impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
psichiche o prive di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da
una persona competente o non siano state adeguatamente istruite sull impiego dell'apparecchio
da parte di una persona addetta alla sicurezza.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.

> Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.

AVVERTENZA! Rischio rapp perik
> Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini non possano chiudersi
all'interno del frigorifero.
> Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
* Smontare i cassetti.
« Lasciare i ripiani all'interno del frigorifero in modo che i bambini non possano utilizzarli per
arrampicarsi.
> Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni di
installazione.

> Mantenere le aperture di ventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura
incorporata, libere da ostruzioni.

> Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento,
diversi da quelli raccomandati dal fabbricante.

> Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

> Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal

fabbricante.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> NON UTILIZZARE O CONSERVARE MATERIALI INFIAMMABILI NEL FRIGORIFERO O NELLE SUE
VICINANZE.

> NON COLLOCARE OGGETTI SOPRA O CONTRO QUESTO FRIGORIFERO.

> NON MODIFICARE QUESTO FRIGORIFERO.

AVVISO! Rischio di danni

> Se presente, mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.

> Seil frigorifero & dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un‘idropulitrice nei pressi della
griglia durante la pulizia del veicolo.

> Non esporre il frigorifero alla pioggia.

> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.



Sicurezza durante l'installazione

Y

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Durante |'applicazione di mastice al silicone o simili far attenzione a non lasciare residui, perché
se i filamenti di silicone entrano in contatto con fiamme libere c'& il rischio che prendano fuoco.

> Non installare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o altre fonti di calore, quali
riscaldamento, luce solare diretta o forni a gas.

AVVISO! Rischio di danni

> Durante il trasporto tenere il frigorifero solo per la sua struttura centrale.

> Il frigorifero e adatto per essere installato solo in una cucina componibile. Il frigorifero deve
essere fissato ai mobili/armadi con un telaio di fissaggio o altre flange per evitare che si ribalti.
Una volta installato il frigorifero, deve essere accessibile solo la parte anteriore.

Sicurezza durante il funzionamento

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura

selezionata.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico

accessibili.

Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da evitare che

sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.

L'apertura prolungata della porta pud causare un significativo aumento della temperatura negli

scomparti del frigorifero. Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

* Spegnere il frigorifero portatile.

* Sbrinare il frigorifero.

 Pulire e asciugare il frigorifero.

* lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero. Se possibile,
mettere la porta del frigorifero e quella del congelatore in posizione di stoccaggio.

v

v

v

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Non mettere le dita nella cerniera.

> Chiudere e bloccare la porta del frigorifero prima di mettersi in marcia.

Il sistema di raffreddamento sul lato posteriore del frigorifero diventa molto caldo durante il
funzionamento. Se il frigorifero & dotato di griglie di ventilazione, proteggersi dal contatto con le
parti calde durante la rimozione delle griglie.

La porta dell'apparecchio o del congelatore puo staccarsi completamente in caso di uso
improprio. Spingere le porte fino a quando non si sente chiaramente un clicin alto e in basso.

v

v
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AVVISO! Rischio di danni
> Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero aperta.

> Posizionare oggetti pesanti, come bottiglie o scatolette, esclusivamente nella porta del
frigorifero, nello scomparto verdure o sul ripiano inferiore.

Se il frigorifero & dotato di porta doppia e la porta non & bloccata correttamente sul lato opposto,
spingerla su questo lato in alto e in basso fino a quando non si blocca.

Pericolo di surriscaldamento! Assicurarsi sempre che il calore generato durante il
funzionamento possa fuoriuscire liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti
o altri oggetti sia tale da permettere all‘aria di circolare liberamente.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all'interno.

Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e dall'umidita.

v

v

v v

> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

NOTA

> Con temperature ambiente comprese tra 15 °C ... 25 °C , selezionare |'impostazione media della
temperatura.

> Sela porta non € bloccata correttamente sul lato opposto, spingerla su questo lato in alto e in
basso fino a quando non si blocca.

NOTA Intossicazione alimentare

L'uso improprio del frigorifero puo portare al deterioramento degli alimenti, che a sua volta pud
causare intossicazioni alimentari.

Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il congelatore solo se necessario e per il
tempo necessario. Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.
Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

Se la temperatura puo essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di
alimenti.

Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli
alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

v

v

v v

v

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni
> Aprire le porte con cautela, poiché gli alimenti potrebbero essersi spostati e cadere.

5 Gruppo target

L'installazione elettrica e la configurazione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale
qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al
funzionamento delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative
vigenti nel Paese in cui l'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una
formazione sulla sicurezza per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.

L'alimentazione elettrica deve essere collegata da un elettricista qualificato che abbia dimostrato di
possedere abilita e conoscenze sulla costruzione e il funzionamento di apparecchiature elettriche
e installazioni e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza per identificare ed evitare i pericoli
correlati.

6 Destinazioned’uso
Il frigorifero & destinato a:
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* Essere installato su camper e caravan
* Raffreddare e congelare alimenti

¢ conservare alimenti presurgelati

Il frigorifero non e adatto per:

 conservare farmaci e altri prodotti medici
* conservare sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi
¢ congelare rapidamente gli alimenti

Il frigorifero & destinato all'installazione in un mobile o in una nicchia di installazione. Dopo 'installazione deve

essere accessibile solo la parte anteriore del frigorifero.
Questo frigorifero non e destinato all'uso domestico.
L'apparecchio & progettato per funzionare con un‘alimentazione di bordo a 12 V== / 24 V=.

Le prestazioni di raffreddamento ottimali sono garantite a temperature ambiente comprese tra 16 °C - 43 °C
(classe climatica: T).

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Installazione

Punto di montaggio
@ fig.  alla pagina 3
> (Solo RCT10.4G ) Modificare il senso di apertura della porta dello scomparto per prodotti congelati.
@ fig. | alla pagina 4
> (Solo RCT10.4G ) Rimuovere la porta dello scomparto per prodotti congelati.
@ fig. | alla pagina 5
> Modificare il senso di apertura della porta del frigorifero.
B fig. B alla pagina 6
@A fig. @ alla pagina 7
B fig. @ alla pagina 8
B fig. [ alla pagina 9
> Sostituire il pannello decorativo della porta.
@ fig. | alla pagina 10
> Posizionare i ripiani.

@ fig. F alla pagina 11
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> Installare il sistema di scarico.

B fig. [ alla pagina 12
> Collegare la tensione

Per ulteriori dettagli sul collegamento elettrico, consultare le istruzioni di montaggio e d'uso complete
(Documenti correlati alla pagina 57).

8 Funzionamento

8.1 Risparmio energetico

> Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

> Prima di immagazzinare cibi caldi nel frigorifero, lasciarli raffreddare.

> Non aprire il frigorifero piu spesso del necessario.

> Non lasciare il frigorifero aperto pit del tempo necessario.

> Sbrinare il frigorifero appena si & formato uno strato di ghiaccio.

> Evitare temperature inutilmente basse.

> Ad intervalli regolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventualiimpurita.

8.2 Indicazioni sulla conservazione di alimenti

AVVISO! Danni all’apparecchio
> Posizionare oggetti pesanti, come bottiglie o scatolette, esclusivamente nella porta del

frigorifero, nello scomparto verdure o sul ripiano inferiore.

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo per il tempo e la frequenza necessari per
evitare un aumento significativo della temperatura negli scomparti del frigorifero. Conservare gli alimenti in
modo che |'aria possa continuare a circolare bene.

Controllare che la capacita di raffreddamento del frigorifero sia adatta per i generi alimentari che si desidera
raffreddare.

Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura selezionata.

Se la temperatura puo essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.
Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

[ fig. [ alla pagina 13

8.3 Impiego del frigorifero
> Premere @/ per 2 s per accendere/spegnere il frigorifero.

NOTA Se nonssi utilizza il frigorifero per un periodo prolungato, scollegarlo dall‘alimentazione
elettrica.

@ fig. (B alla pagina 14
> Premere ripetutamente per impostare una modalita di funzionamento.

B fig. (B alla pagina 14
v Il display LED indica la modalita di funzionamento desiderata.
> Premere ripetutamente @ perimpostare il livello di temperatura.

B fig. [ alla pagina 15

62



9 Garanzia commerciale
Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale
del fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

« il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

10 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni
> L'isolamento del frigorifero portatile contiene ciclopentano infiammabile e necessita di

procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero
portatile presso un centro diriciclaggio adatto.

AVVERTENZA! Rischio di intrappol peri ini
> Prima di smaltire il vecchio prodotto:
¢ smontare il coperchio.
* Lasciare i cestini montati in modo che sia difficile per i bambini utilizzarli per arrampicarsi.

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa separazione & necessaria poiché I'imballaggio e
una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio puo avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto € un‘apparecchiatura
elettrica o elettronica e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e
riciclato in modo adeguato. Il consumatore & obbligato per legge a smaltire correttamente
le apparecchiature elettriche o elettroniche separ dai rifiuti d ici
generici!

i

Questa separazione e necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono
contenere sostanze nocive per |'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bijj dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor hetbeoogde doel en de becogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

2.1 Verklaring van de symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar/ontvlambaar materiaal
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3 Bijbehorende documenten

De volledige montagehandleiding en gebruiksaanwijzing voor RCT10.4G -en
RC10.4V.90 -koelkasten vind u online op gr.dometic.com/bfooR2.

4 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

Laat installatiewerkzaamheden in vochtige omgevingen alleen uitvoeren door vakkundig
personeel.

Als u de koelkast onder een omkasting of vergelijkbare omgeving installeert, moet u ervoor
zorgen dat de koelkast beschermd is tegen regen en spattend water.

Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel.
Door verkeerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast
ontstaan.

Als de aansluitkabel van deze koelkast beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.
Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

v

v

v

v

v

v
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WAARSCHUWING! Brandgevaar

Het koelmiddel in de koelkring is bijzonder licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen
zich brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van
beschadiging van de koelkring:

* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de koelkast.

¢ Ventileer de ruimte goed.

* Schakel de koelkast uit.

De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel.
Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam
vatten.

Voor koelkasten met ontvlambaar koelmiddel: Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe
ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

Houd de inbouwopening voor de koelkast vrij van elektrische componenten en lichtbronnen
die tijdens normaal of afwijkend gebruik vonken of lichtbogen veroorzaken (bijv. relais of
zekeringenkasten).

De isolatie van de koelkast bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwijderingsprocedures. Breng het toestel aan het einde van zijn levensduur naar een geschikt
recyclingcentrum.

v

v

v

v
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WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de
koelkast.
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WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan
of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die
het gebruik ervan met zich meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in
het gebruik van het toestel door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

Er moet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.

v v

v

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen

> Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd dat kinderen zich niet in de
koelkast kunnen opsluiten.

> Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
¢ Demonteer de laden.
* Laat de legplanken in de koelkast, zodat kinderen er niet in kunnen klimmen.

> Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! G voor de dheid

> Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de
montagehandleiding worden bevestigd.

Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie vrij.
Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen
dan de door de fabrikant aanbevolen middelen.

Open of beschadig in geen geval de koelkring.

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toestellen
daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

v v
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VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> GEBRUIK OF BEWAAR GEEN ONTVLAMBARE MATERIALEN IN OF IN DE BUURT VAN DEZE
KOELKAST.

> PLAATS GEEN VOORWERPEN OP OF TEGEN DEZE KOELKAST.

> BRENG GEEN WIJZIGINGEN AAN IN DEZE KOELKAST.

LET OP! Gevaar voor schade

> Houd de condensafvoer, indien aanwezig, altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als
de koelkast ventilatieroosters heeft.

> De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.

> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.



Veiligheid bij het installeren

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Let op een schone en restloze verwerking als siliconenafdichtingsmiddel of iets dergelijks wordt
gebruikt. Bij contact van siliconendraden met hete delen of open vuur bestaat brandgevaar.

> Plaats de koelkast niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen, zoals verwarming,
sterke zonnestraling, gaskachels enz.

LET OP! Gevaar voor schade

> Houd het apparaat tijdens het transport alleen bij de behuizing vast.

> De koelkast is uitsluitend geschikt voor de installatie in een inbouwnis. De koelkast moet met
een bevestigingsframe of andere flenzen in het meubilair/de kasten worden vastgezet om te
voorkomen dat de koelkast kantelt. Zodra de koelkast is geinstalleerd, mag alleen de voorzijde
toegankelijk zijn.

Veiligheid bij het gebruik

VOORZICHTIG! G voordeg iheid

> Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld

mogen worden.

Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in contact komt

met andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.

Langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de

compartimenten van de koelkast. Als de koelkast voor een langere periode leeg wordt

gehouden:

* Schakel de koelkast uit.

* Ontdooi de koelkast.

¢ Reinig en droog de koelkast.

* Laat de deur open om schimmelvorming in de koelkast te voorkomen. Zet de deur van de
koelkast en die van de diepvries, indien aanwezig, in de opslagpositie.

v v

v

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

Grijp niet in het scharnier.

Sluit en vergrendel de koelkastdeur voordat u gaat rijden.

Het koelsysteem aan de achterzijde van de koelkast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Als

de koelkast is uitgerust met ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen contact met warme
onderdelen wanneer u de ventilatieroosters verwijdert.

De toesteldeur of vriezerdeur kunnen compleet losraken van het toestel als ze onjuist worden
gebruikt. Druk de deuren dicht tot er een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

vV VvV v

v
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LET OP! Gevaar voor schade

Leun niet op de geopende koelkastdeur.

Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur, in het
groentevak of op de onderste legplank.

Als de koelkast een dubbelzijdige deur heeft en de deur is niet correct vergrendeld aan de
tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan op de boven- en onderkant van de deur totdat
deze vergrendelt.

Gevaar voor oververhitting! Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed
afgevoerd kan worden. Zorg ervoor dat het koelapparaat op voldoende afstand tot wanden en
voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

Vul het interieur niet met vioeistoffen of ijs.

Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en vocht.

Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

v v

v

v
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INSTRUCTIE

> Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen van 15 °C ...
25°C.

> Als de deur niet correct vergrendeld is aan de tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan
op de boven- en onderzijde van de deur totdat deze vergrendelt.

INSTRUCTIE Voedselvergiftiging

Onjuist gebruik van de koelkast kan leiden tot voedselbederf, wat voedselvergiftiging kan
veroorzaken.

> Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de vriezer uitsluitend indien nodig en
slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed
kan circuleren.

Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en
het type levensmiddelen.

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen
daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

v

v v

v

VOORZICHTIG! Letselgevaar
> Open de deuren voorzichtig, omdat goederen kunnen zijn verschoven en eruit kunnen vallen.

5 Doelgroep

@)

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel dat zijn vaardigheden en kennis heeft aangetoond met betrekking tot
de constructie en werking van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de
toepasselijke regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/

of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te identificeren en te
vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

De elektrische aansluiting moet worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien met
aantoonbare kennis en vaardigheden op het gebied van de constructie en werking van elektrische
apparaten en installaties, die is opgeleid om de gevaren die elektrische apparaten en installaties
met zich meebrengen veilig te herkennen en te voorkomen.



6 Beoogd gebruik

De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in caravans en campers
* koelen en bevriezen van voedsel
* Bewaren van bevroren voedsel
De koelkast is niet geschikt voor:

* Bewaren van medicijnen en andere medische producten

* Bewaren van bijtende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten

* Snel invriezen van levensmiddelen

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis. Na montage mag alleen de
voorkant van het toestel vrij toegankelijk zijn.

Deze koelkast is niet bedoeld voor gebruik voor huishoudelijke doeleinden.

Het toestel is ontworpen voor gebruik met een stroomvoorziening van 12 V= / 24 V== aan boord.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij omgevingstemperaturen van 16 °C - 43 °C (klimaatklasse: T).

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Installatie

Montageplaats

@ afb. [l op pagina 3

> (Alleen RCT10.4G ) De openingsrichting van de deur van het vriescompartiment wijzigen.
@ afb. HA op pagina 4

> (Alleen RCT10.4G ) De deur van het vriescompartiment verwijderen.
B afb. F op pagina 5

> De openingsrichting van de koelkastdeur wijzigen.
@ afb. @ op pagina 6
[ afb. A op pagina 7
@ afb. @ op pagina 8
B afb. [ op pagina 9

> Het decoratieve deurpaneel vervangen.

@ afb. A op pagina 10
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> De legplanken plaatsen.

[ afb. Bl op pagina 11
> Het afvoersysteem monteren.

B afb. [l op pagina 12
> Spanning aansluiten.

Zie de volledige installatie- en bedieningshandleiding voor meer informatie over de elektrische aansluiting
(Bijbehorende documenten op pagina 65).

8 Gebruik

8.1 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.

> Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens deze in het toestel koel te houden.
> Open het koelapparaat niet vaker dan nodig.

> Laat de koelkast niet langer open dan nodig.

> Ontdooi de koelkast zodra er zich een ijslaag gevormd heeft.

> Voorkom onnodig lage temperaturen.

> Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.

8.2  Aanwijzingen over het bewaren van levensmiddelen

LET OP! Beschadiging van het apparaat
> Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur, in het
groentevak of op het onderste draagrooster.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

* Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast alleen zo vaak en zo lang als nodig
is om een aanzienlijke temperatuurstijging in de compartimenten van de koelkast te voorkomen. Berg
levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

Controleer of het koelvermogen van de koelkast geschikt is voor de levensmiddelen die u wilt koelen.
Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld mogen
worden.

Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type
levensmiddelen.

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

* Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

[ afb. [ op pagina 13

8.3  Koelkast gebruiken
> Druk op @ gedurende 2 s om de koelkast in of uit te schakelen.

INSTRUCTIE Als u de koelkast langere tijd niet gaat gebruiken, haal dan de stekker uit het
stopcontact.

@ afb. [ op pagina 14
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> Door herhaaldelijk op te drukken, kunt u een bedrijfsmodus instellen.

B afb. [E op pagina 14

v Het leddisplay geeft de gewenste bedrijfsmodus aan.
> Door herhaaldelijk op @ te drukken, kunt u het temperatuurniveau instellen.

@ afb. [ op pagina 15

9 Garantie
De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan
hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

10 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade

> Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Voor het afvoeren van uw oude product:
¢ Demonteer de deksel.
¢ Laat de manden op hun plek zodat kinderen er niet kunnen inklimmen.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een
waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het
milieu.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is

en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De
consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur op de juiste
wijze af te voeren, gescheiden van het huisvuil!

= 8

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen
bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.
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1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke
undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

2.1 Forklaringer af symbolerne pa apparatet

Advarsel! Risiko for brand/braendbare materialer
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3  Relaterede dokumenter

Du kan finde den komplette monterings- og betjeningsvejledning til RCT10.4G og
RC10.4V.90 kgleapparater online pa gr.dometic.com/bfooR2.

4  Sikkerhedsanvisninger

Grundlzeggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

Installation og fiernelse af keleapparatet ma kun udferes af fagfolk.

Lad kun en fagmand udfere installation i vadrum og omrader, der er udsat for vand.

Huvis keleapparatet opstilles under et solsejl eller i lignende omgivelser, skal det sikres, at
keleapparatet er beskyttet mod regn og vandstaenk.

Huvis kaleapparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan
der opsta betydelige farer eller skader pa keleapparatet.

Huvis dette keleapparats tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

Nar keleapparatet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.
Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare haender.

vV VvV v
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ADVARSEL! Brandfare

Kelemidlet i kalekredslabet er letanteendeligt, og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes
braendbare gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af
kalekredslgbet:

* Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra keleapparatet.

¢ Serg for at udlufte rummet godt.

 Sluk for keleapparatet.

Kelemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt men braendbart kalemiddel. Det
skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle leekkede kalemidler
kan anteendes.

For keleapparater med braendbart kelemiddel: Keleapparatet ma ikke anvendes eller opbevares
ved trange pladsforhold eller ved en minimal luftstrem.

Hold keleapparatets monteringsniche fri for elektriske komponenter og lyskilder, der frembringer
gnister eller lysbuer under normal eller unormal drift (f.eks. releeer eller sikringskasser).
Keleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kraever saerlige
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

v

v

v

v

v

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleapparatet.
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ADVARSEL! Sundhedsfare

> Forden Eur iske Union, Storbri ien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af
bern, der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug

af apparatet og forstar de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke
beregnet til at blive anvendt af personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn
eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Barn ber veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med keleapparatet.

vV VvV Vv

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde

> Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan lase sig selvinde i
koleapparatet.

> For det gamle keleapparat bortskaffes:
* Afmontér skuffen.
* Lad hylderne blive i keleapparatet, sa barn ikke kan ga ind i det.

> Afmontér dgrene.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

For at undga en fare, fordi keleapparatet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.

Hold ventilationsabningerne i keleapparatets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.

Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.

Du ma under ingen omsteendigheder abne eller beskadige kelekredslabet.

Anvend ikke el-apparater i keleapparatet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-
apparater hertil.

v
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FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> DU MA IKKE ANVENDE ELLER OPBEVARE BRENDBARE MATERIALER | ELLER | NARHEDEN AF
DETTE KOLEAPPARAT.

> DU MA IKKE ANBRINGE GENSTANDE PA ELLER MOD DETTE K&LEAPPARAT.

> DU MA IKKE FORETAGE ANDRINGER PA DETTE KGLEAPPARAT.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Hvis kondensataflab forefindes, skal det altid holdes rent.

> Hvis kgleapparatet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hgjtryksrenser med
vand i naerheden af disse ved rengering af keretgjet.

> Koleapparatet ma ikke udseettes for regn.

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

Sikkerhed ved montering
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ADVARSEL! Brandfare

> Serg for en ren forarbejdning uden rester, nar der anvendes silikone-teetningsmiddel el.lign. Hvis
siliconetrade kommer i beraring med varme dele eller dben ild, er der brandfare.

> Montér ikke keleapparatet i neerheden af dben ild eller andre varmekilder, som f.eks.
varmeapparater, direkte sollys eller gasovne.



VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Hold kun enheden i dens kabinet under transport.

> Koleapparatet egner sig udelukkende til installation i en indbygningsniche. Keleapparatet
skal fastgeres i mablet/skabet med en fastgerelsesramme eller andre flanger for at forhindre
keleapparatet i at veelte. Nar kaleapparatet er installeret, ma kun forsiden vaere tilgaengelig.

Sikkerhed under drift

FORSIGTIG! Sundhedsfare

Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkeles til den valgte

temperatur.

Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fedevarer og tilgeengelige

aflgbssystemer.

Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i kaleapparatet, sa rat ked og fisk ikke kommer i

kontakt med og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.

Hvis daren er aben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i keleapparatets rum. Hvis

keleapparatet er tomt i laengere tid:

* Sluk for keleapparatet.

* Afrim kgleapparatet.

* Renger og ter keleapparatet.

* Lad daren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet. Seet
keleapparatsdaren og fryserdaren i opbevaringsposition, hvis den er tilgeengelig.

v
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FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Grib ikke ind i haengslet.

> Luk og las keleapparatets der, fer der keres.

> Kolesystemet pa bagsiden af keleapparatet bliver meget varmt under driften. Hvis keleapparatet
er udstyret med ventilationsgitre, skal du beskytte dig mod kontakt med varme dele, nar
ventilationsgitrene fiernes.

> Apparatets eller fryserens der kan lesne sig helt fra apparatet, hvis den ikke anvendes korrekt. Tryk
derene i, indtil du herer et tydeligt klik everst og nederst.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Leen dig ikke op ad keleapparatets &bne der.

> Opbevar kun tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i keleapparatets der, i
grentsagsskuffen eller pa den nederste gitterhylde.

Hvis keleapparatet har en dobbeltsidet der, og deren ikke er last korrekt p& den modsatte side,
skal du skubbe gverst og nederst pa den pageaeldende side, indtil den gériindgreb.

Fare for overophedning! Sorg altid for, at varme, der opstar under driften, kan feres
tilstraekkeligt bort. Serg for, at keleapparatet har tilstraekkelig afstand til veegge og genstande, sa
luften kan cirkulere.

Fyld ikke vaesker eller is i det indvendige rum.

Beskyt kaleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

Traek aldrig stikket ud af stikdasen med stramkablet.

BEMZRK
> Ved omgivelsestemperaturer p& 15 °C ... 25 °C skal man veelge den midterste

temperaturindstilling.
> Hvis deren er ikke last korrekt pa den modsatte side, skal du skubbe everst og nederst pa den
pageeldende side, indtil den gar i indgreb.

v

v

v

v v

75



BEMAZRK Madforgiftning
Forkert brug af keleapparatet kan fare til madspild, hvilket kan forarsage madforgiftning.

Hold temperaturudsving s& lave som muligt. Abn kun fryseren, sé tit og s& leenge det er
nedvendigt. Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

Serg for, at der kun er genstande eller varer i kaleapparatet, der ma afkeles til den valgte
temperatur.

Opbevar de forskellige fedevarer som vist pa figurerne.

Hvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fodevarernes maengde og type.
Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildaekket
eller i lukkede beholdere/flasker.

v
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FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Abn dgrene forsigtigt, da varerne kan have flyttet sig og kan falde ud.

5 Malgruppe

Den elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af fagfolk, som har godtgjort
evner og kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og installationer,
og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller
anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og
undga de involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

LD

Den elektriske stramforsyning skal tilsluttes af en elektriker, som har dokumenterede feerdigheder
og viden med hensyn til konstruktion og drift af elektrisk udstyr og elektriske installationer og har
gennemgaet sikkerhedsuddannelse til at identificere og undga de implicerede farer.

6 Korrekt brug

Keleapparatet er beregnet til:

@)

* Montering i campingvogne og autocampere
* Keling og frysning af madvarer

¢ Opbevaring af forfrosne madvarer
Keleapparatet er ikke egnet til:

¢ Opbevaring af medikamenter og andre medicinske produkter

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler

* Lynnedfrysning af mad

Keleapparatet er beregnet til indbygning i et mabelstykke eller en monteringsniche. Efter monteringen ma der
udelukkende veere fri adgang til keleapparatets forside.

Dette keleapparat er ikke beregnet til at blive anvendt i et almindeligt kekken.

Apparatet er beregnet til at blive tilsluttet en indbygget forsyning pa 12 V=/ 24 V=,

Optimal keleevne opnas ved omgivelsestemperaturer p& 16 °C - 43 °C (klimaklasse: T).

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik p& en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
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« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

« ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
 zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Montering

Monteringssted
B fig. [l pa side 3
> (Kun RCT10.4G) Skift abningsretningen for deren til frostrummet.

@A fig. A paside 4
> (Kun RCT10.4G) Fjern frostrummets lage.
B fig. H paside 5
Skift abningsretningen for keleapparatsderen.
@ fig. B paside 6
B fig. @ paside 7
@A fig. @ paside 8
B fig. | pa side 9
Udskift det dekorative derpanel.
@A fig. @ pa side 10
Placer hylderne.
[ fig. Bl pa side 11
Installér aflgbssystemet.
B fig. @ pa side 12
Tilslut stremforsyningen.

v

v

v

v

v

For oplysninger om elektrisk tilslutning henvises til den komplette monterings- og betjeningsvejledning
(Relaterede dokumenter pa side 73).

8 Betjening

8.1 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

> lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.
> Abn ikke keleapparatet hyppigere end nedvendigt.

> Lad ikke keleapparatet veere abent leengere end ngdvendigt.

> Afrim keleapparatet, s& snart der har dannet sig et islag.

> Undga unedigt lave temperaturer.

> Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stev og urenheder.

8.2  Henvisninger vedrerende opbevaring af madvarer

VIGTIGT! Beskadigelse af apparatet
> Opbevar udelukkende tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i keleapparatets der, i
grentsagsskuffen eller pa den nederste gitterhylde.

Veer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:



Hold temperaturudsving s& lave som muligt. Abn kun keleapparatet s ofte og sa laenge det er ngdvendigt for
at undga en betydelig stigning i temperaturen i keleapparatets rum. Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan
cirkulere godt.

Kontroller, om keleapparatets kelekapacitet svarer til madvarerne, som du vil kele.

Serg for, at der kun er genstande eller varer i kgleapparatet, der ma afkales til den valgte temperatur.

Hvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fedevarernes maengde og type.

Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildaekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

Opbevar de forskellige fadevarer som vist pa figurerne.

B fig. [ pa side 13

8.3 Anvendelse af keleapparatet
> Tryk pa @ i 2 s for at teende/slukke for keleapparatet.

@ BEMARK Hvis du ikke bruger keleapparatet i leengere tid, skal du afbryde stremforsyningen.

@ fig. [B paside 14
> Tryk gentagne gange pa for at indstille en driftstilstand.

B fig. [B paside 14

v Led-displayet angiver den gnskede driftstilstand.

> Tryk gentagne gange pa @ for at indstille temperaturniveauet.
B fig. [ pa side 15

9 Kommerciel garanti
Den lovbestemte kommercielle garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato

 en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere den kommercielle garanti ugyldig.

10  Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Koleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kreever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde

> For det gamle produkt bortskaffes:
* Afmontér laget.
¢ Lad kurvene blive siddende, sa barn ikke nemt kan kravle ind i det.

[ A J Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den

".‘ pageaeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er nadvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og milja.

~
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Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og

skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk

forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr pa beherig vis adskilt fra
Imindeliat hucholdni ffald!

Denne adskillelse er ngdvendig, da elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljget.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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2 Forklaring av symboler.
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5 Malgrupp

6 Avsedd anvandning

7 Installation

8 AANVANTNING 11ttt ettt
9 KOMMETSIEI GATANTE. ...ttt
10 KASSEIING ettt

1 Observera
Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstalla att du alltid installerar,
anvander och underhéller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar
och arinférstadd med att folja de villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med anvisningarna, direktiven och varmingarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar
och bestdmmelser. Om du inte laser och foljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2  Forklaring av symboler
Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar dven
farans allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

B

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

IS

N

.1 Forklaringar av symboler pa apparaten

Varning! Brandrisk/bréannbara material

P>
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3 Tillhérande dokument

Den fullstandiga monterings- och bruksanvisningen for kylskapet RCT10.4G och
RC10.4V.90 finns online pa gr.dometic.com/bfooR2.

4  Sakerhetsanvisningar

Allméanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

Kylskapet far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

Installation i omraden som &r utsatta for vatten far endast utforas av fackman.

Om kylskapet installeras under en baldakin eller i en liknande miljé ska kylskapet skyddas mot
regn och vattenstank.

Om kylskapet uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

Reparationer pa kylskapet far endast utféras av kvalificerad personal. Icke fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker eller skador pa kylskapet.

Om kylskapets anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens kundtjanst eller en person med liknande kvalifikationer.

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylskapet.
Ta inte tag i avskalade ledningar med handerna.

vV VvV v

v v

v
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VARNING! Brandrisk

Kylmedlet i kylkretsloppet ar mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas
om apparaten ar i ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:

« Hall 5ppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylskapet skapet.

¢ Ventilera utrymmet val.

* Stang av kylskapet.

| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antdndningsbart kéldmedium. Det skadar inte
ozonlagret och kar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan anténdas.

For kylskap med lattantandligt kdldmedium: Anvand eller férvara inte kylskapet i begransade
utrymmen utan luftfiode eller dar luftflodet &r svagt.

Sakerstall att monteringsplatsen for kylskapet ar fri fran elkomponenter och ljuskallor som alstrar
gnistor vid normal eller onormal drift (dvs. reler eller sakringar).

Kylskapets isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylskapet har uppnatt slutet av livscykeln ska det lamnas till Iamplig
atervinningscentral.

v

v

v

v

v

VARNING! Explosionsrisk
> Forvara inga &mnen som kan explodera i kylskapet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar
drivgas.
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VARNING! Halsorisk

> Fér EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far
anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar
om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar
forknippade med anvandningen. Fér alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte
har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida inte apparaten anvands under uppsikt eller med
tillracklig vagledning av en person som ansvarar for sakerheten.

Barn i aldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylskapet.

Utan uppsikt far barn inte utfora rengérings- eller underhallsarbeten.

Barn bér hallas under uppsikt, sa att de inte leker med kylskapet.

\ 222

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Setill att hyllorna ar monterade och sakrade sa att barn inte kan lasa in sig i kylskapet.
> Innan det gamla kylskapet omhandertas:
* Demontera ladan.
* Lathyllorna vara kvar i kylskapet sa att barn inte kan klattra in i skapet.
> Tabort dérrarna.

AKTA! Halsorisk

Satt fast kylskapet enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av
instabilitet.

Kontrollera att ventilationséppningarna kring kylskapet och i den inbyggda konstruktionen inte
blockeras.

Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra
verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.

Kylkretsloppet far under inga omstandigheter 6ppnas eller skadas.

Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylskapet. Undantag: apparaterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

v

v

v
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AKTA! Risk fér personskada

> ANVAND ELLER FORVARA INTE BRANNBART MATERIAL | ELLER | NARHETEN AV KYLSKAPET.
> PLACERA INTE OBJEKT PA ELLER MOT DET HAR KYLSKAPET.

> MODIFIERA INTE DETTA KYLSKAP.

OBSERVERA! Risk for skada

> Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i forekommande fall.

> Om kylskapet har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.
> Kylskapet far inte utsattas for regn.

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

Sakerhet vid installation

82

VARNING! Brandrisk

> Setill att halla rent och fritt fran rester om du arbetar med silikontatningsmedel eller liknande
amnen. Fara for brand uppstar om silikontradar kommer i kontakt med heta delar eller 6ppen eld.

> Montera inte kylskapet i narheten av dppen eld eller andra varmekallor, till exempel
varmeelement, starkt solljus eller gasspisar.



OBSERVERA! Risk for skada

> Hall endast i apparatens stomme under transport.

> Kylskapet ar avsett endast for montering i ett inbyggnadsskap. Kylskapet maste sattas fast i
inredning/skap med en fastram eller andra flansar fér att férhindra att det valter. Nar kylskapet har
installerats far endast framsidan vara atkomlig.

Sakerhet under driften

AKTA! Halsorisk

Se till att det du stéller in i kylskapet far kylas till den instéllda temperaturen.

Rengér med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga

avloppssystem.

Forvara ratt kétt och ra fisk i [ampliga behallare i kylskapet, sa att det inte kommer i kontakt med

och kan droppa pa andra livsmedel.

Om dérren halls dppen under lang tid finns det en risk att man far en betydande ékning av

temperaturen i kylskapsfacken. Om kylskapet star tomt under lang tid:

 Stang av kylskapet.

* Avfrosta kylskapet.

* Rengdr och torka kylskapet.

¢ Ldmna dorren 6ppen for att forhindra att det bildas mogel i kylskapet. Stall kylskapets dérr och
frysdorren i forvaringslaget i forekommande fall.

v v

v

v

AKTA! Risk for personskada

Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

Stang och s kylskapsdorren innan du borjar kéra.

Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket varmt nar det arigang. Om kylskapet ar utrustat
med ventilationsgaller ska du skydda dig mot kontakt med varma delar nar du tar bort
ventilationsgallren.

Om apparatens dorr eller frysdorren anvands pa fel satt finns det risk att den helt lossnar fran
apparaten. Tryck igen dorrarna tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

vV VvV Vv

v

OBSERVERA! Risk for skada

> Luta dig inte mot den 6ppna kylskapsdorren.

> Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast fdrvaras i kylskapsdaérren, i gronsaksfacket
eller pa den nedre hyllan.

Om kylskapet har en dubbelsidig dérr och doérren inte &r ordentligt last pa den motsatta sidan,
ska du skjuta upptill och nedtill pa den sidan tills laset hakar i.

Risk for overhettning! Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas
ordentligt. Kylskdpet maste ha tillrackligt stort avstand till vaggen/andra fdremal, sé att luften kan
cirkulera fritt.

Fyllinte kylskapets innanddme med is eller vatskor.

Skydda kylskapet och kablarna mot varme och fukt.

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

ANVISNING
> Valj medeltemperaturinstalining vid omgivningstemperaturer pa 15 °C ... 25 °C .

> Om dorren pa den motsatta sidan inte ar ordentligt last, ska du skjuta upptill och nedtill pa den
sidan tills laset hakar .

v

v

v

Vv v
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ANVISNING Matforgiftning
Felaktig anvandning av kylskapet kan leda till att livsmedel forstors, vilket kan orsaka matforgiftning.

Temperaturen ska vara sa jamn som méjligt. Oppna inte frysen oftare och hall det inte dppet
langre an nodvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

Se till att det du staller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

Om det ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av
livsmedel.

Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid férvaras évertackta
eller i forslutna behallare/flaskor.

\ 222 v

v

AKTA! Risk for personskada
> Oppna dérrarna forsiktigt, eftersom varorna kan ha forflyttats och kan falla ut.

5 Malgrupp

Elinstallationen och instéllningen av apparaten maste utforas av kvalificerad personal som

har bevisat sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och
elinstallationer och som kanner till géllande bestammelser i landet dar utrustningen installeras
eller anvands och har fatt sakerhetsutbildning fér att kunna upptacka och undvika de faror som kan
uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.

LD

Anslutningen av den elektriska stromférsorjningen maste utforas av en kvalificerad elektriker med
belagda fardigheter och kunskaper om konstruktion och drift av elutrustning samt installationer och
som har genomgatt en sakerhetsutbildning sa att hen kan identifiera och undvika forknippade risker.

@)

6 Avsedd anvandning
Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar och husbilar

* Attkyla och frysa livsmedel

¢ Forvaring av livsmedel som frysts ned i forvag
Kylskapet ar inte avsett for:

¢ Forvaring av lakemedel och andra medicinska produkter

* Forvaring av fratande &mnen eller amnen som innehéller [6sningsmedel

* Snabbfrysning av livsmedel

Kylskapet &r avsett for montering i férvaringsskap eller en monteringsnisch. Efter installationen far endast
kylskapets front vara tillganglig.

Det har kylskapet ar inte avsett att anvandas i hushallet.

Apparaten &r konstruerad fér att drivas med 12 V= / 24 V=inbyggd férsdrjning.

Optimal kyleffekt uppnas vid omgivningstemperaturer pa 16 °C — 43 °C (klimatklass: T).

Den hér produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
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* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hog spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
« Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Installation

Plats for installation

@ bild. [ sida 3

Andra ppningsriktningen pa dérren till frysfacket (endast RCT10.4G ).
@ bild. A sida 4

Ta bort frysfackets dérr (endast RCT10.4G ).
B bild. @ sida 5

Andra 6ppningsriktningen pa kylskapsdarren.
B bild. B sida 6

B bild. B sida 7

B bild. @ sida 8

B bild. @ sida 9

Byt den dekorativa dorrpanelen.

B bild. [ sida10

Placera hyllorna.

B bild. B sida 11

Installera draneringssystemet.

B bild. [ sida 12

Anslut spanningen.

v

v

v

v

v

v

v

Mer information om elektrisk anslutning finns i den fullstdindiga monterings- och bruksanvisningen (Tillhérande
dokument sida 81).

8 Anvandning

8.1 Sparaenergi

> Valj en uppstéllningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.
> Latvarm mat svalna innan du lagger in den i kylskapet.

> Oppna inte kylskapet oftare &n nddvandigt.

> Lamna inte kylskapet dppet langre an nédvandigt.

> Frosta av kylskapet s& snart det bildas is i det.

> Undvik onédigt laga temperaturer.

> Taregelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.

8.2  Anvisningar om férvaring av livsmedel

OBSERVERA! Skador pa apparaten
> Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast forvaras i kylskapsdorren, i gronsaksfacket
eller pa den nedre hyllan.

Observera féljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:
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Temperaturen ska vara sa jamn som méjligt. Oppna inte kylskapet oftare eller langre an det behévs for att
undvika en betydande 6kning av temperaturen i facken i kylskapet. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan
cirkulera.

Kontrollera att det har stallts in lamplig kyleffekt for de livsmedel som du tanker férvara i kylskapet.

Se till att det du stéller in i kylskapet far kylas till den instéllda temperaturen.

Om det ar méjligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.
Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras évertackta eller i forslutna
behéllare/flaskor.

¢ Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

[ bild. (] sida 13

8.3  Anvinda kylskapet

> Tryck pd @ i 2 sforatt sla pa eller stdnga av kylskapet.
ANVISNING Om kylskapet inte ska anvandas under en langre tid ska stromférsdrjningen
kopplas bort.

@ bild. [B sida 14
> Tryck flera gnger pa (2) for att stélla in ett driftlage.

[ bild. [ sida 14

v LED-displayen visar valt driftlage.
> Tryck flera ganger pa @ for att stélla in temperaturnivan.

B bild. [ sida 15

9 Kommersiell garanti
Den lagstadgade kommersiella garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer)
eller din aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och kommersiell garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar
produkten:

* Enkopia pa fakturan med inkdpsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att den
kommersiella garantin blir ogiltig.

10 Kassering

OBSERVERA! Risk for skada

Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till amplig
atervinningscentral.

v

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Innan den gamla produkten omhéandertas:
¢ Demontera locket.
* Latkorgarna vara kvar sa att barn inte utan vidare kan klattra in i skapet.
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Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om méjligt forpackningsmaterialet till tervinning.
Denna separering ar nédvandig eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig
kassering kan paverka halsa och milj6.

99
[ MK )
-
Den &verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk
Ef utrustning och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning.
Konsumenten har en rattslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk
utrustning separat fran hushalissoporna!

Denna separering ar nodvandig eftersom elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla @mnen som
ar skadliga fér manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med géllande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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AVIRIISNANALETING . . 94

1 Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2  Symbolforklaring
Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til felge.

B

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

=) &

N

.1  Symbolforklaring pa apparatet

Advarsel! Fare for brann / antennelige materialer

>

s
@
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3  Relaterte dokumenter

Du finner en komplett monterings- og brukerhandbok for kjsleskapene RCT10.4G og
RC10.4V.90 pa nett pa gr.dometic.com/bfooR2.

4  Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

Installering og fjerning av kjgleskapet skal kun utferes av kvalifisert personell.

Installasjon i omrader som utsettes for vann ma utferes av en kvalifisert tekniker.

Ved installasjon av kjgleskapet under en baldakin eller lignende, ma du serge for at kjgleskapet
beskyttes mot regn og vannsprut.

Kjoleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Reparasjoner av dette kjsleskapet skal kun utfares av kvalifisert personell. Feil reparasjoner kan
fore til betydelige farer hhv. skader pa kjsleskapet.

Huis tilkoblingskabelen til dette kjeleskapet kommer til skade, ma det skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.
Ved posisjonering av kjgleskapet, serg for at stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

Ikke bergr blanke ledninger med bare hender.

vV VvV v

v v

v
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ADVARSEL! Brannfare

Kjelemiddelet i kjslekretslapet er svaert antennelig, og en eventuell lekkasje kan
forbrenningsgasser dannes dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjelekretslapet:
* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgleskapet.

* Serg for god ventilasjon i rommet.

* Sl3 av kjgleskapet.

Kjolekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjslemiddel. Det
skader ikke ozonlaget, og eker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

For kjeleskap med antennelig kjslemiddel: Ikke benytt eller oppbevar kjglemiddel i lukkede rom
med null eller minimal luftgjennomstremning.

Hold installasjonsnisjen for kjgleskapet fri for elektriske komponenter og lyskilder, som under
normal eller unormal drift genererer gnister eller lysbuer (dvs. releer eller sikringsbokser).
Isolasjonen av kjgleskapet inneholder antennelig syklopentan og krever spesielle
avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn kjgleskapet til en egnet gjenvinningsstasjon etter endt
levetid.

v

v

v

v

v

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> lkke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjgleskapet.
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ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en
forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet
skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller ogsa manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller
har fatt anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn i alderen 3-8 ar far lov til & laste inn og ut av kjgleskapet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med kjoleskapet.

vV VvV Vv

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
> Serg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg selv inne i kjgleskapet.
> For ditt gamle kjsleskap skal kastes:
* Demonter skuffen.
* Lahyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i det.
> Taavderene.

FORSIKTIG! Helsefare

For a unnga farer som felge av en manglende stabilitet pa kjsleskapet, ma det festes i samsvar
med installeringsinstruksene.

Hold ventilasjonsapningene, pa kjgleskapet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen,
frie for hindringer.

Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med
mindre de er anbefalt av produsenten.

Kjolekretslzpet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av
slike apparatene.

v

v

v

v v

FORSIKTIG! Fare for personskader

> BRENNBARE MATERIALER MA IKKE BRUKES ELLER OPPBEVARES | ELLER | NAERHETEN AV
KIGLESKAPET.

> IKKE PLASSER ARTIKLER PA ELLER MOT KIDLESKAPET.

> KIDLESKAPET MA IKKE MODIFISERES.

PASS PA! Fare for skader

> Eteventuelt kondensavlep ma holdes rent til enhver tid.

> Hvis kjgleskapet har luftegitter, ma du ikke bruke haytrykksspyler til & rengjore kjoleskapet i
omradet rundt luftegitteret.

> Kjoleskapet ma ikke utsettes for regn.

> Trekk aldri ut stopselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

Sikkerhet ved montering

90

ADVARSEL! Brannfare

> Pass pa at bearbeidingen av silikontetningsmiddelet e.l. blir jevn og uten rester. Hvis silikontrader
kommer i kontakt med varme deler eller &pen ild, er det fare for brann.

> |kke installer kjgleskapet i neerheten av apne flammer eller andre varmekilder som varmeovner,
direkte sollys eller gassovner.



PASS PA! Fare for skader

> Hold enheten i selve skapet under transport.

> Kjgleskapet er kun egnet for installasjon i en innbyggingsnisje. Kjgleskapet skal festes i mabler/
skap med en festeramme eller andre flenser for a forhindre at kjsleskapet velter. Nar kjsleskapet
erinstallert, skal bare forsiden veere tilgjengelig.

Sikkerhet ved drift

FORSIKTIG! Helsefare

Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte

temperaturen.

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet

ma rengjeres regelmessig.

Oppbevar ratt kjett og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt

med eller kan dryppe pa andre matvarer.

Hvis daren er apen i en lengre periode, kan dette fare til en vesentlig gkning av temperaturen i

rommene i kjgleskapet. Hvis kjgleskapet blir vaerende tomt over lengre tid:

* Sl3 av kjgleskapet.

* Avrim kjgleskapet.

* Rengjer og terk kjgleskapet.

* Ladaren veere apen for a unnga muggdannelse inne i kjgleskapet. Sett kjsleskaps- og
fryserderen i lagringsposisjon (hvis tilgjengelig).

v
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FORSIKTIG! Fare for personskader

Ikke grip i hengselet.

Lukk og Ias kjeleskapsderen fer du begynner & kjore.

Kjolesystemet pa baksiden av kjeleskapet blir sveert varmt under drift. Hvis kjsleskapet er utstyrt
med luftegitter, ma du beskytte deg selv mot kontakt med varme deler nar du fierner luftegitteret.
Apparatets der eller fryserderen kan lgsnes fullstendig fra enheten hvis enheten brukes pa feil
mate. Trykk igjen daren helt til det hares et tydelig klikk oppe og nede.

vV VvV Vv
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PASS PA! Fare for skader

Ikke len deg mot den apne kjgleskapsdaren.

Oppbevar store gjenstander som flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapderen, i
grennsaksskuffen eller pa nederste hylle.

Hvis kjsleskapet har dobbeltsidig der og deren ikke er st korrekt pa motsatt side, ma det dyttes
oppe og nede pa deren pa den siden helt til den smekker pa plass.

Fare for overoppheting! Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert
bort. Forsikre deg om at kjeleskapet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan
sirkulere.

Ikke fyll innsiden med is eller vaesker.

Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme og fuktighet.

Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

v

v
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v
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MERK
@ > Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C velger du innstillingen for gjennomsnittlig
temperatur.
> Hvis deren ikke er Iast korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe og nede pa deren pa den
siden helt til den smekker pa plass.
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MERK Matforgiftning
Feil bruk av kjgleskapet kan fare til at mat blir gdelagt, noe som kan forarsake matforgiftning.

Hold temperatursvingningen s lav som mulig. Apne kun fryseren s& ofte og sa lenge som
nedvendig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte
temperaturen.

Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller
i lukkede beholdere/flasker.

v

v
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FORSIKTIG! Fare for personskader
> Apne darene forsiktig, fordi varene kan ha flyttet pa seg og kan falle ut.

5 Malgruppe

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av kvalifisert personell som har
vist ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner,
og som er kjent med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes,
og har mottatt sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med
arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.

LD

Den elektriske stremforsyningen ma opprettes av en kvalifisert elektriker som kan fremvise
ferdigheter og kunnskaper knyttet til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og
som har mottatt sikkerhetsopplaering for a kunne identifisere og unnga tilknyttede risikoer.

@)

6  Forskriftsmessig bruk
Kjoleskapet er beregnet for:

* Montering i campingvogner og bobiler
* Kjeling og frysing av matvarer

* Oppbevaring av ferdigfrosset mat
Kjoleskapet er ikke egnet for:

* Oppbevaring av medisiner og andre medisinske produkter

* Oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lasemidler

¢ Hurtigfrysing av matvarer

Kjoleskapet er ment for montering i et mabel eller en installasjonsnisje. Nar montert skal kun fronten av
kigleskapet veere tilgjengelig.

Dette kjeleskapet er ikke beregnet for husholdningsbruk.

Apparatet er designet for drift med en innebygd forsyning pa 12 V= / 24 V=

Optimal kjgleytelse oppnas ved omgivelsestemperaturer pa 16 °C - 43 °C (klimaklasse: T).

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som fglge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning
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« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
« modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Installasjon

Monteringssted
B fig. [l pa side 3

> Endre dpningsretningen for deren til frysevarerommet (kun RCT10.4G ).

@ fig. A paside 4
Ta av deren til frysevarerommet (kun RCT10.4G ).
B fig. H paside 5

Endre apningsretningen for kjgleskapsdaren.
@ fig. B paside 6

B fig. @ paside 7

@A fig. @ paside 8

B fig. [ paside 9

Skifte ut det dekorative derpanelet.

B fig. @ pa side 10

Posisjonere hyllene.

B fig. Bl pa side 11

Installere avigpssystemet.

B fig. @ pa side 12

Koble til spenningen.

v

v

v

v

v

v

Du finner mer informasjon om elektrisk tilkobling i den fullstendige monterings- og brukerhandboken
(Relaterte dokumenter pa side 89).

8 Betjening

8.1 Sparestrom

> Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

> Lavarme matvarer bli avkjglt for du setter dem inn i kjgleskapet for & holde dem kjglige.
> Ikke dpne kjgleskapet oftere enn ne@dvendig.

> Laikke kjgleskapet sta apent lenger enn nadvendig.

> Rim av kjeleskapet hvis det har dannet seg is i det.

> Unnga unedvendig lave temperaturer.

> Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensinger.

8.2  Instruksjon om lagring av matvarer

PASS PA! Skade pa apparatet
> Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapdaren, i
grennsakskuffen eller nedre tradhylle.

For & unngd matsvinn, skal du gjere felgende:
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Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Bare apne kjoleskapet sa ofte og sa lenge det er ngdvendig,
slikt at du unngar en betydelig ekning av temperaturen i rommene i kjsleskapet. Lagre matvarene slik at luften
kan sirkulere godt.

Kontroller at kjgleeffekten i kjgleskapet er egnet for matvarene du ensker a kjele.

Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte temperaturen.

Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

¢ Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

B fig. [ pa side 13

8.3 Brukav kjoleapparatet
> Trykk pa @ for 2 s for & sla kjgleskapet av/pa.

MERK Hyvis du ikke har tenkt til & bruke kjeleskapet over lengre tid, ma du koble fra
stremforsyningen.

@ fig. [B paside 14
> Trykk gjentatte ganger pa for & angi en driftsmodus.
B fig. [B paside 14
v LED-displayet viser gnsket driftsmodus.
> Trykk gjentatte ganger pa () for & stille inn temperaturnivaet.

B fig. [ pa side 15

9 Garanti
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak il reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

10 Avfallshandtering

PASS PA! Fare for skader
> Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
avhendingsprosess. Lever kjsleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.
ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
A > Foravfallsbehandling av det gamle produktet:
* Demonter lokket.
* Lakurvene bli vaerende pa plass, slik at det ikke er enkelt for barn & krype inn.

B

[ A J Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne
".‘ separasjonen er nadvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke
helse og milja.

©
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http://dometic.com/dealer

deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er juridisk
forpliktet til & deponere elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig mate, separat fra
vanlig husholdningsavfall!

E Seppelbetten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma

Denne separasjonen er ngdvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som
er skadelige for mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.
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1  Tarkeitd huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etté tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tssa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ympérilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niité voidaan pivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2  Symbolien selitykset
Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

B

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sitd ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

=) &

N

.1 Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Tulipalon vaara / Syttyvié materiaaleja

>

©
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3  Asiaankuuluvat asiakirjat

RCT10.4G - ja RC10.4V.90 -jadkaappipakastimen taydellinen asennus- ja kayttéohje on
verkossa osoitteessa gr.dometic.com/bfooR2.

4  Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

> Jadkaappipakastimen saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Anna vedelle altistuville alueille tehtavat asennustyét ainoastaan ammattilaisen tehtavaksi.

> Jos asennat jadkaappipakastimen katoksen tai vastaavan alle, varmista, etté jadkaappipakastin on
suojassa sateelta ja roiskevedelta.

> Jadkaappipakastinta ei saa ottaa kayttdon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan pateva henkildsto saa korjata tata jadkaappipakastinta. Epaasianmukaisista
korjauksista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jadkaappipakastimelle.

> Jos taman jadkaappipakastimen liitdntdjohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun
tai vastaavasti patevan henkildn pitaa vaihtaa se vaaran valttamiseksi.

> Kun sijoitat jadkaappipakastinta paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika
vaurioidu.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Palovaara
> Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sita vuotaa, on olemassa vaara,

etta tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika
tahansa vaurio:
* Pida avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla jadkaappipakastimesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
* Kytke jadkaappipakastin pois paalta.
> Jaahdytyskierto sisaltaa pienen maaran ymparistoystavallista mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei
vahingoita otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmidta. Vuotava kylméaaine voi syttya.
> Jos jaakaappipakastimessa on syttyvaa kylmaainetta: Ala kayta alaka sailyta jadkaappipakastinta
suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai liikkuu vain minimaalisen vahan.
Varmista, ettd jadkaappipakastimen asennussyvennyksessa ei ole sahkékomponentteja eika
valonlahteitd, jotka normaalissa tai normaalista poikkeavassa kaytdssa synnyttavat kipinoita tai
valokaaren (esim. releet tai sulakerasiat).
> Jadkaappipakastimen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun jadkaappipakastin on tullut kayttdikansa paahan, toimita se
asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

v

VAROITUS! Rajahdysvaara
> Ala sailyta jadkaapissa rajahdysalttiita esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.
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VAROITUS! Terveysvaara

> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tat3 laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietdmys,
mikali edella mainittuja henkil6itd on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkildt
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttdon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen kdytdn vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasta
on tilanne, jossa edelld mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkild on antanut
opastuksen laitteen kayttoon tai laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilén
valvonnassa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jadkaappipakastinta.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitot&ihin ilman
valvontaa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki jadkaapilla.

VAROITUS! Lasten loukkuun jaamisen vaara

> Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, etteivat lapset voi lukita itsedan
jadkaappipakastimen sisalle.

> Ennen kuin havitat vanhan jadkaappipakastimen:
* Poista laatikot.
¢ Jata hyllyt jadkaappipakastimeen, jotta lapset eivat voi kiivetd kaapin sisalle.

> Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Terveysvaara

> Jadkaappipakastin on kiinnitettdva asennusohjeen mukaisesti, jotta jddkaappipakastimen
epavakaudesta aiheutuva vaara voidaan valttaa.

> Pida jadkaappipakastimessa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot

vapaina esteista.

Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen

nopeuttamiseen.

Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.

Ala kayta jaakaappipakastimen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita

tahan tarkoitukseen.

v

v v

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> ALA KAYTA TAI SAILYTA SYTTYVIA MATERIAALEJA TASSA JAAKAAPPIPAKASTIMESSA TAI SEN
LAHELLA.

> ALA ASETA MITAAN JAAKAAPPIPAKASTIMEN PAALLE TAI SITA VASTEN.

> ALA TEE TAHAN JAAKAAPPIPAKASTIMEEN MITAAN MUUTOKSIA.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Huolehdisiitd, ettd mahdollinen kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

> Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, ala kdyta painepesuria niiden lahettyvilla, kun
puhdistat ajoneuvoa.

> Jadkaappipakastinta ei saa altistaa sateelle.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.



Turvallisuus asennuksen aikana

A

VAROITUS! Palovaara

> Varmista, ettd tyd tehdaan siististi ja ilman jadmia, kun kaytetaan silikonitiivistemassaa tms. Jos
silikonisaikeet joutuvat kosketuksiin kuumien osien tai avoliekkien kanssa, on olemassa palovaara.

> Ala asenna jaakaappipakastinta avotulen tai muiden lampoélahteiden, kuten lammittimien tai
kaasu-uunien, lahelle tai suoraan auringonvaloon.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Pida laitteesta kiinni kuljetuksen aikana vain sen rungosta.

> Jadkaappipakastin sopii asennettavaksi ainoastaan asennussyvennykseen. Jadkaappipakastin on
kiinnitettava kalusteisiin/kaappeihin kiinnityskehyksella tai muilla laipoilla, jotta jadkaappipakastin
ei kaatuisi. Ainoastaan jadkaappipakastimen etuosaan tulee paasta kasiksi asennuksen jalkeen.

Turvallisuus kaytossa

HUOMIO! Terveysvaara

Varmista, etta panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampatilassa.

Puhdista saannallisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja

suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

Sailyta raaka liha ja kala jadkaappipakastimessa sopivissa sailytysastioissa, niin etta ne eivat ole

kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitaan muihin elintarvikkeisiin.

Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampatilaa jadkaappipakastimen

lokeroissa. Jos jadkaappipakastin jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

¢ Kytke jadkaappipakastin pois paalta.

* Sulata jadkaappipakastin.

¢ Puhdista ja kuivaa jadkaappipakastin.

* Jata ovi auki, jotta jadkaappipakastimen sisdlle ei paase muodostumaan hometta. Aseta
jadkaapin ja pakastimen ovi varastointiasentoon, jos se on saatavana.

v v

v

v

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Ala koske saranaan.

> Sulje ja salpaa jadkaappipakastimen ovi ennen ajon alkua.

> Jadkaappipakastimen taustapuolella oleva kylmakoneisto kuumenee kaytdssa voimakkaasti.
Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, varo koskettamasta kuumia osia, kun irrotat
tuuletusritilat.

> Laitteen ovi tai pakastimen ovi saattaa vaarin kaytettynd irrota kokonaan laitteesta. Paina ovet kiinni
niin, etta naksahdusaani on selvasti kuultavissa ylhaalta ja alhaalta.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala nojaa avointa jaakaappipakastimen ovea vasten.

Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina jadkaappipakastimen oveen, vihanneskaukaloon
tai alimmalle hyllylle.

Jos jadkaappipakastimessa on kaksiosainen ovi eikd ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta
puolelta, tydnna ovea kyseisen puolen yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.
Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina siitd, kaytdssa syntyva [ampd saadaan johdettua riittavan
hyvin pois. Huolehdi siitd, etté jadkaappipakastin on riittdvan etdalla seinista tai esineista, jotta
ilma paasee kiertamaan.

> Ala sisétilaa jaalla tai nesteella.

Suojaa jadkaappipakastin ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.

Al irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

v

v

v

v v

OHJE

> Valitse keskimaarainen lampétila-asetus, jos ympariston lampétilaon 15 °C ... 25 °C.

> Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea varovasti kyseisen puolen yla- ja
alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

OHJE Ruokamyrkytys

Jadkaappipakastimen epaasianmukainen kaytto voi johtaa elintarvikkeiden pilaantumiseen, mika voi

aiheuttaa ruokamyrkytyksen.

> Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa pakastin vain tarvittaessa ja vain niin
pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etté ilma paasee kiertamaan hyvin.

> Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampétilassa.

> Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

> Jos lampdtilaa voidaan saataa: Saada lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

> Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet
aina peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Avaa ovet varovasti, koska tavarat ovat voineet siirtyd ja ne voivat pudota.

5 Kohderyhma

@ @

Laitteen sdhkdasennus ja maaritys taytyy antaa patevan henkildn tehtavaksi. Henkilon taytyy pystya
osoittamaan sahkdvarusteiden rakenteeseen ja kayttéon seka asennukseen liittyvat tietonsa ja
taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa
varuste on maara asentaa ja/tai jossa sita on maara kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.
Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

Sahkaoliitannan saa tehda vain pateva sahkoasentaja, jolla on sahkolaitteiden ja -asennusten
rakentamiseen ja kayttoon tarvittavat tiedot ja taidot ja joka on kaynyt turvallisuuskoulutuksen ja osaa
siten tunnistaa ja valttad mahdolliset vaarat.

6 Kayttotarkoitus

Jadkaappipakastin on tarkoitettu seuraaviin:

 asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkailuautoihin
« elintarvikkeiden kylmasailytykseen ja pakastamiseen
* esipakastettujen elintarvikkeiden sailytykseen.
Jaékaappipakastin ei sovellu seuraaviin:
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* |adkkeiden ja muiden 1agkinnallisten laitteiden sailyttamiseen

¢ syovyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttamiseen

« elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen.

Jadkaappipakastin on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen. Kun jadkaappipakastin on
asennettu, vain sen etupuolelle saa paasta kasiksi.

Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu kotikayttoon.

Laite on suunniteltu toimimaan ajoneuvon omalla 12 V= / 24 V=:n virransy&tt¢
Optimaalinen jaahdytysteho saavutetaan, kun ymparistdn lampétila on 16 °C - 43 °C (ilmastoluokka: T).
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttod
 tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

* kayttd muuhun kuin tassé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Asennus

Asennuspaikka
@ kuva. [l sivulla 3
> (Vain RCT10.4G ) Vaihda pakastelokeron oven avautumissuunta.

B kuva. H sivulla 4
> (Vain RCT10.4G) Irrota pakastelokeron ovi.

B kuva. [ sivulla 5
> Vaihda jadkaapin oven avautumissuunta.

[ kuva. @ sivulla 6
B kuva. H sivulla 7
B kuva. @ sivulla 8
3 kuva. [ sivulla 9
> Vaihda oven koristepaneeli.

@ kuva. B sivulla 10

> Sijoita hyllyt paikalleen.
@ kuva. B sivulla 11

> Asenna tyhjennysjarjestelma.
@ kuva. [J sivulla 12

> Liitd jannite.

Lisatietoja sahkoliitannasté on asennus- ja kayttdohjeissa (Asiaankuuluvat asiakirjat sivulla 97).

101



8 Kaytto

8.1 Energian saastaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

> Anna lampimien elintarvikkeiden jadhtya ennen niiden siirtdmista jdédkaappipakastimeen kylmasailytettaviksi.
> Avaa jadkaappipakastin vain tarvittaessa.

Ala pida jaakaappipakastinta auki tarpeettomasti.

Sulata jadkaappipakastin heti, kun siihen on muodostunut jadkerros.

Valta turhan alhaisia lampétiloja.

Puhdista lauhdutin saannéllisin valiajoin polysta ja liasta.

>
>
>
>

8.2  Ohjeita elintarvikkeiden kylmasailytykseen

HUOMAUTUS! Laitevaurio
> Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit vain jadkaappipakastimen oveen, vihanneskaukaloon
tai alimmalle hyllyritilalle.

Huomaa seuraava ruokahavikin vélttamiseksi:

* Pida ldmpatilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa jaakaappipakastinta vain niin usein ja niin pitkaksi
aikaa kuin on tarpeen, jotta valtytdan merkittavalta [dmpdtilan nousulta jadkaappipakastimen osastoissa. Sailyta
elintarvikkeet niin, etté iima paasee kiertamaan hyvin.

* Varmista, etta jadkaappipakastimen jadhdytysteho soveltuu jadhdytettaville elintarvikkeille.

* Varmista, etta panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampétilassa.

* Jos lampétilaa voidaan s S&ada lampatila elintarvikkeiden ma tyyppia vastaavaksi.

« Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niisté voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

« Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

3 kuva. i sivulla 13

8.3 Jadkaappipakastimen kayttaminen
> Kaynnista tai sammuta jadkaappipakastin pitamalla @-pa\'m’ketta painettuna 2 s ajan.

@ OHJE Jos et kayta jaakaappipakastinta pitkaan aikaan, irrota se virtalahteesta.

[ kuva. [B sivulla 14
> Maarita kayttotila painamalla (2) -painiketta toistuvasti.

@ kuva. [H sivulla 14

v LED-nayttd ilmaisee halutun kayttotilan.
> Aseta lampétilataso painamalla @-pa'\mketta toistuvasti.

@ kuva. [ sivulla 15

9 Kaupallinen takuu
Tuotetta koskee lakisaateinen kaupallinen takuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytté valmistajan
toimipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
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* valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen takuun raukeamiseen.

10 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kayttéikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

VAROITUS! Lasten loukkuun jaamisen vaara
> Ennen kuin havitat vanhan tuotteen:
* Irrota kansi.
* Jata korit paikalleen, jotta lapset eivat voi kiiveta helposti laitteen sisalle.

09 Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
.‘.‘ kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja.
Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

kerattava erikseen, jotta sen sisaltamat materiaalit voidaan kasitella, ottaa talteen ja kierrattaa oikein.
Lain mukaan sahké- tai elektroniikkalaitteet on havitettéava asianmukaisesti erillaan
tavallisesta kotitalousjatteesta.

Ef Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahké- tai elektroniikkalaite. Se on

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat siséltaa aineita, jotka ovat
haitallisia ihmisille ja ympaéristolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
|dhimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwadji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje sie przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt
wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2  Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci
lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod
materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

2.1  Objasnienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru / materiaty fatwopalne
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3 Powiazana dokumentacja

Petng instrukcje montazu i obstugi lodowek RCT10.4G oraz RC10.4V.90 mozna znalez¢
w Internecie na stronie gr.dometic.com/bfooR2.

4 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

Montazu i demontazu lodéwki dokonywac moze wytacznie wykwalifikowany personel.
Wykonanie instalacji w obszarach wystawionych na dziatanie wody nalezy zleca¢ wytgcznie
specjalistom.

W przypadku instalacji lodéwki pod daszkiem lub w podobnym miejscu nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie jest chronione przed deszczem i bryzgami wody.

Nie wolno uruchamiaé lodéwki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

Napraw lodéwki moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieprawidiowe naprawy moga wywotywac powazne zagrozenia lub powodowac uszkodzenia
lodowki.

Jesli przewdd zasilajacy loddwki ulegnie uszkodzeniu, musi on ze wzgleddw bezpieczenstwa
zosta¢ wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowang
osobe.

Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajacego.

Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodéw.

v

v

v

v

v

v

v

v

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest wysoce tatwopalny. W przypadku jego wycieku
moze dojé¢ do gromadzenia sie palnych gazéw, jezeli urzgdzenie jest ustawione w matym
pomieszczeniu. W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:

¢ Nie zbliza¢ do lodéwki nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.

* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

* Wylaczy¢ lodowke.

Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla $srodowiska, ale palnego czynnika
chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu
cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego moga ulec zaptonowi.

Dotyczy lodéwek z tatwopalnym czynnikiem chtodniczym: Nie uzytkowac ani nie przechowywac
lodéwki w zamknietych pomieszczeniach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym
przeptywie powietrza.

We wnece, w ktérej montowana jest loddwka, nie umieszcza¢ zadnych elementdw elektrycznych
ani zrodet $wiatta, ktore podczas normalnej pracy albo w przypadku uszkodzenia mogg
wytwarzac iskry lub tuki elektryczne (np. przekaznikéw albo skrzynek bezpiecznikow).

Izolacja lodéweki zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ona specjalnej procedury
utylizacyjnej. Po zakonczeniu eksploatacji lodowke nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego
zakfadu utylizacyjnego.

v

v

v

v

v
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OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W loddwece nie wolno przechowywa¢ substancji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolowych
z palnym gazem wyttaczajagcym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lati osoby

o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby

niedysponujace stosowna wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia

jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych

bezplecznego uzytkowama urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy
tych regionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym

dZ|eC|) o ogramczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez

osoby bez doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba

odpowiedzialna za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikdw w zakresie bezpiecznego

korzystania z danego urzadzenia.

Dzieci od 3 do 8 lat mogg umieszczac produkty w lodéwce i wyjmowac je z niej.

Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogly sie bawi¢ lodéwka.

vV VvV v

OSTRZEZENIE! Ryzyko kniecia sie dziecka w urzadzeni

> Upewnic sig, ze potki sg zamontowane i zamocowane, aby wykluczyc¢ ryzyko uwiezienia dzieci
wewnatrz lodéwki.

> Przed utylizacja starej lodowki:
¢ Zdemontowac¢ szuflade.
* Pozostawic¢ potki w loddwcee w taki sposdb, aby dzieci nie mogty sie po nich wspinac.

> Zdja¢ drzwi.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem lodéwki, nalezy ja
zamocowac¢ zgodnie z instrukcjg montazu.

Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w lodéwce, w jej obudowie ani w konstrukgji, w ktora jest
ona wbudowana.

Nie uzywac urzadzen mechanicznych ani innych $rodkéw do przyspieszania procesu
odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

W Zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

Wewnatrz lodéwki nie wolno korzysta¢ z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zostaty one
zalecone przez producenta.

v

v

v v

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> NIE UZYWAC ANI NIE PRZECHOWYWAC MATERIALOW LATWOPALNYCH W LODOWCE LUB
W JEJ POBLIZU.

> NIE UMIESZCZAC ZADNYCH PRZEDMIOTOW NA LODOWCE ANI PRZY NIEJ.

> NIE WPROWADZAC MODYFIKAC)I W LODOWCE.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jesli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale utrzymywac go w czystosci.

> Jesliloddwka jest wyposazona w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy
stosowac¢ myjki wysokocisnieniowej w ich poblizu.

> Loddwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciagnac za przewodd przytaczeniowy.



Bezpieczenstwo podczas montazu

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Uzywajac np. uszczelniacza silikonowego, zwraca¢ uwage na czysta obrobke, bez pozostawiania
resztek masy. Kontakt widkien silikonowych z gorgcymi czesciami lub otwartym ogniem moze
stwarzac ryzyko pozaru.

> Nie montowac lodéwki w poblizu otwartego ognia lub innych zrédet ciepta, takich jak grzejniki,
bezposrednie promieniowanie stoneczne lub kuchenki gazowe.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Podczas transportu urzgdzenie chwytac¢ wytacznie za korpus.

> Loddwka nadaje sie do zainstalowania wytacznie we wnece. Loddwke nalezy przymocowaé do
mebli/szafek za pomoca ramy mocujacej lub innych kotnierzy, aby zapobiec jej przewrdceniu. Po
zainstalowaniu lodowki dostepna musi by¢ jedynie jej przednia czes¢.

Bezpieczenstwo podczas korzystania z urzadzenia

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Nalezy upewnic sie, ze w loddwce znajduja sie wytacznie artykuty, ktére moga by¢

przechowywane w ustawionej w niej temperaturze.

Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga miec kontakt z zywnoscig i dostepnymi systemami

odprowadzania wody.

Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac¢ w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak aby

nie miaty one kontaktu z innymi $rodkami spozywczymi ani nie kapaty na nie.

Otwieranie drzwi na dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury w komorach

lodowki. Jesli loddwka ma przez diuzszy czas pozostawac pusta:

* Wytaczy¢ lodowke.

¢ Odszroni¢ loddwke.

¢ Wyczysci¢ i wysuszy¢ lodowke.

¢ Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w loddwce nie rozwijata sie plesn. Jesli jest taka mozliwosé,
ustawi¢ drzwi loddwki i drzwi zamrazarki w potozeniu do przechowywania.

v

v

v

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

Nie dotykac zawiasu.

Przed rozpoczeciem jazdy zamknac i zablokowa¢ drzwi lodowki.

System chtodzenia z tytu lodéwki podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli lodowka jest
wyposazona w kratki wentylacyjne, przy ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z gorgcymi
elementami.

W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi urzadzenia lub zamrazarki moga
catkowicie odtaczy¢ sie od urzadzenia. Zamkna¢ i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia
wyraznego odgtosu zatrzasniecia po gornej i dolnej stronie.

vV VvV v

v
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie opierac sie na otwartych drzwiach lodéwki.

> Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszcza¢ w drzwiach lodéwki,

w komorze na warzywa lub na dolnej pdtce.

Jesli loddwka posiada drzwi otwierane na obie strony i drzwi te nie zostang prawidtowo
zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisna¢ goérna i dolng czes¢ drzwi,
az do ich zablokowania.

Niebezpieczenstwo przegrzania! Nalezy pamietaé, ze ciepto powstajace podczas
eksploatacji musi by¢ odpowiednio odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajaca odlegtos$¢ loddwki
od $cian i innych przedmiotéw, aby umozliwi¢ swobodna cyrkulacje powietrza.

Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.

Chroni¢ lodowke i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciagnac za przewdd przytaczeniowy.

v

v
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WSKAZOWKA

> W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych 15 °C ... 25 °C nalezy wybra¢ $rednie
ustawienie temperatury.

> Jedli drzwi nie sg prawidtowo zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie
przycisna¢ gérna i dolng czes¢ drzwi, az do ich zablokowania.

WSKAZOWKA Zatrucie pokarmowe

Nieprawidtowe korzystanie z lodéwki moze doprowadzi¢ do zepsucia sie zywnosci. Jej spozycie

moze grozi¢ zatruciem pokarmowym.

> Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi zamrazarki otwiera¢ tylko tak czgsto
i na tak diugo, jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywaé w sposéb nieutrudniajacy obiegu
powietrza.

> Nalezy upewnic¢ sig, ze w lodéwce znajduja sie wytacznie artykuty, ktére moga by¢
przechowywane w ustawionej w niej temperaturze.

> Rdzne rodzaje zywnosci przechowywaé w sposdb przedstawiony na rysunkach.

> Jezeliistnieje mozliwos¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do ilosci i typu
Zywnosci.

> Zywno$c¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnosé zawsze
przechowywaé pod przykryciem lub w zamknigtych pojemnikach/butelkach.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Drzwi nalezy otwiera¢ ostroznie, poniewaz produkty spozywcze wewnatrz mogly sie przemiesci¢
i moga wypas¢.

5 Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokonac wykwalifikowany personel,
posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen
oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujace w kraju, w ktérym urzadzenie ma

by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie
bezpieczenstwa, pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnoéci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikdéw bez
specjalistycznych kwalifikacji.

Przytacze elektryczne musi zosta¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka, posiadajacego
poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i obstugi urzadzen oraz instalacji
elektrycznych, ktéry przeszedt szkolenie w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace na identyfikacje
i unikanie wystepujacych zagrozen.



6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Loddwka jest przeznaczona do:

* montazu w przyczepach kempingowych i pojazdach kempingowych,
¢ chtodzenia i zamrazania zywnosci,

¢ przechowywania wczesdniej zamrozonej zywnosci.

Loddwka nie nadaje sig do:

* przechowywania lekéw i innych produktéw medycznych,

* przechowywania substancji zracych lub zawierajgcych rozpuszczalniki,

* szybkiego mrozenia produktéw spozywczych.

Loddwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece. Po montazu dostep powinien by¢ mozliwy
wytgcznie od przodu loddwki.

Loddwka nie jest przeznaczona do zastosowan domowych.
Urzadzenie jest przeznaczone do zasilania z instalacji elektrycznej pojazdu o napieciu 12 V== / 24 V=.

Optymalna wydajno$¢ chtodzenia jest zapewniona w zakresie temperatury otoczenia 16 °C - 43 °C (klasa
klimatyczna: T).

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napigcie

* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych cze$ci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Montaz

Miejsce montazu
@ rys. [l na stronie 3
> Zmiana kierunku otwierania drzwi komory mroznej (tylko RCT10.4G ).

@ rys. Al nastronie 4
> Wyjmowanie drzwi komory mroznej (tylko RCT10.4G ).

B rys. Hl na stronie 5
> Zmiana kierunku otwierania drzwi lodéwki.

@ rys. @ na stronie 6
[ rys. A na stronie 7

@ rys. @ na stronie 8
A rys. [l na stronie 9
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> Wymiana panelu dekoracyjnego drzwi.

B rys. B na stronie 10
> Umieszczanie potek.

[ rys. B na stronie 11
> Montaz ukfadu odprowadzania wody.

@ rys. @l na stronie 12
> Podfaczanie napiecia.

Szczegdtowe informacje na temat potaczen elektrycznych mozna znalezé w petnej instrukcji montazu i obstugi
(Powiazana dokumentacja na stronie 105).

8 Eksploatacja

8.1 Oszczedzanie energii

> Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacja, chronione przed promieniami stonecznymi.
> Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wtozeniem do loddwki.

> Nie nalezy otwiera¢ lodowki czesciej niz jest to konieczne.

> Nie zostawia¢ loddwki otwartej na diuzej, niz jest to konieczne.

> Odszroni¢ lodéwke po wytworzeniu sie warstwy lodu.

> Unika¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

> Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.

8.2  Wskazéwki dotyczace przechowywania zywnosci

UWAGA! Uszkodzenie urzadzenia
> Ciezkie przedmioty, takie jak butelki lub puszki, nalezy umieszcza¢ wytacznie w drzwiach
loddwki, w komorze na warzywa lub na dolnej potce.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:
Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Loddwke otwierac tylko tak czesto i na tak dtugo, jak to
konieczne, aby uniknac znacznego wzrostu temperatury w komorach lodéwki. Zywnosé przechowywaé
w sposob nieutrudniajgcy obiegu powietrza.
Pilnowa¢, by wydajnos¢ chtodzenia lodéwki byta odpowiednia do przechowywania umieszczonej w niej
Zywnosci.
Nalezy upewnic sig, ze w loddwce znajduja sie wytgcznie artykuty, ktére moga by¢ przechowywane
W ustawionej w niej temperaturze.
¢ Jezeliistnieje mozliwosc¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.
« Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywnoscé zawsze przechowywac
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.
¢ Rdzne rodzaje zywnosci przechowywad w sposdb przedstawiony na rysunkach.
B rys. [l na stronie 13

8.3  Korzystanie z lodéwki
> Nacisna¢ i przytrzyma¢ @ przez 2 s, aby wiaczyé/wylaczy¢ loddwke.

@ WSKAZOWKA |esli lodéwka nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy odfaczy¢ zasilanie.
B rys. m na stronie 14
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> Kilkakrotnie nacianc’, aby ustawic tryb pracy.

B rys. (B na stronie 14

v Wyswietlacz LED wskazuje zadany tryb pracy.
> Kilkakrotnie naciané@, aby ustawi¢ poziom temperatury.

@ rys. @ na stronie 15

9 Gwarancja handlowa
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy
2wrécié sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujgcych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informadji o przyczynie reklamadcji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowej.

10 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> |zolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono
specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie
chtodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zakfadu utylizacyjnego.
OSTRZEZENIE! Ryzyko igcia sie dziecka w urzad:
> Przed utylizacjg starego produktu:
¢ Zdemontowac wieko.
¢ Pozostawi¢ kosze w loddwce, aby dzieci nie mogty w tatwy sposdb wejs¢ do srodka.

99 Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
[ MK ) pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest
cennym zasobem, a niewfasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko.

lub elektronicznym, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu odpowiedniego
przetworzenia, odzysku i recyklingu. K jestp i bowiazany do prawidk j
utylizacji kazdego sprzetu elektry lub elektroni iezaleznie od odpadé

komunalnych!

Ef Przekreslony pojemnik na $mieci na kdtkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto moga zawieraé
substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposob mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.
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1 Délezité oznamenia
Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali véetky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete

a stihlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamysfanym
pouZitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, moze mat
za nasledok vade poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informécie o vyrobku njdete na adrese documents.dometic.com.

2  Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo
Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie,
ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliujlice informécie tykajlice sa obsluhy produktu.

2.1 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Pozor! Riziko poziaru/horfavé materialy
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3  Savisiace dokumenty

Kompletny ndvod na montaz a obsluhu pre modely chladnic¢iek RCT10.4G a RC10.4V.90
najdete online na adrese gr.dometic.com/bfooR2.

4 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

> Montaz a demontaz chladnicky smie vykonavat len kvalifikovany personal.

> Instaldciu do vihkych priestorov a na miestach, ktoré su vystavené pdsobeniu vody, prenechajte
vylué¢ne odbornikovi.

> Ak chladnicku instalujete pod baldachynom alebo v podobnom prostredi, uistite sa, Ze je
chranend pred dazd'om a striekajicou vodou.

> Ak chladnicka vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ju uviest do prevadzky.

> Opravy na tejto chladnicke smie vykondvat len kvalifikovany personal. Neodbornymi opravami
mozu vzniknut znaéné nebezpecenstva prip. poskodenia chladnicky.

> Akje pripdjaci kabel tejto chladnicky poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zakaznicky
servis alebo podobne kvalifikovany personal, aby sa predislo ohrozeniam.

> Pri umiestnovani chladnicky sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo poskodeny.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

v

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo poziaru
Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade tUniku
sa mozu nahromadit horlavé plyny, ak je spotrebic umiestneny v malej miestnosti. V pripade

poskodenia chladiaceho okruhu:

* Otvoreny plamen a potencidlne zdroje zapalenia drzte mimo chladnicky.

¢ Miestnost dobre vetrajte.

* Vypnite chladnicku.

Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média.
Nenardsa ozénovu vrstvu a neprispieva k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace
médium sa moze vznietit.

Pre chladnicky s horlavym chladiacim médiom: Chladnicku nepouzivajte ani neskladujte

v stiesnenych priestoroch so ziadnym alebo minimalnym pridenim vzduchu.

V montéznom vyklenku pre chladni¢ku sa nesmu nachadzat ziadne elektrické sucasti a zdroje
svetla, ktoré pocas normalnej alebo abnormalnej prevadzky vytvaraju iskry alebo obliky (napr.
relé alebo poistkové skrinky).

Izolacia chladnicky obsahuje horlavy cyklopentan a vyZzaduije si $pecialne postupy pri likvidacii.
Po uplynuti Zivotnosti odovzdajte chladni¢ku do prislusného recyklacného strediska.

v

v

v

v

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
> V chladnicke neuskladnujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Pre Eurépsku tniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
avedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked'boli poucené o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvajl. Pre vietky ostatné regiény: Toto zariadenie
nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie st

pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktoré je zodpovedna za ich bezpecnost, dokladne
nepouci o pouzivani zariadenia.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladni¢ku.

Cistenie a beznt udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladnickou.

\ 222

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata

> Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa nebudi moct zavriet
v chladnicke.

> Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
* Demontuijte zasuvky.
¢ Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.

> Vyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ o ohrozenia zdravi

> Chladni¢ka musi byt upevnena podla pokynov v navode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom
jej nestability.

Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii

bez prekézok.

NepouZivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania,
nez tie, ktoré odporuca vyrobca.

Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.

NepouZivajte v chladnicke Ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked vyrobca odporica
pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

v

v

v v

UPOZORNENIE! Nebezpet op i

> NEPOUZIVA|TE ANI NESKLADUJTE HORIAVE MATERIALY V TEJTO CHLADNICKE ALEBO V JE|
BLIZKOSTI.

> NEUMIESTNUJTE PREDMETY NA CHLADNICKU ALEBO PRED CHLADNICKU.

> TUTO CHLADNICKU NEUPRAVUJTE.

POZOR! Nebezpe¢ 0 poskod

> Akje pritomny odtok kondenzovanej vody, udrziavajte ho vzdy Cisty.

> Ak mé chladnicka vetracie mriezky, pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky
Ziadny vysokotlakovy Cistic.

> Chladni¢ku nevystavujte dazdu.

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.




Bezpeénost pri instalacii

A

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

> Dbajte na ¢isté a bezozvyskové spracovanie, ak pouzivate silikénovi tesniacu hmotu alebo
podobné. Ak sa silikdnové vldkna dostant do kontaktu s horticimi dielmi alebo otvorenym
plamenom, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

> Chladni¢ku nemontuijte v blizkosti otvoreného ohna alebo inych zdrojov tepla, ako st ohrievace,
priame slnecné Ziarenie, alebo plynové rdry.

POZOR! Nebezpet $kodeni

> Pocas prepravy drzte zarlademe len za telo.

> Chladnicka je vhodna vylu¢ne na instaldciu zabudovanim do vyklenku. Chladnicka musi byt
v nabytku/skriniach zaistena upeviiovacim rdmom alebo inymi prirubami, aby sa zabrénilo
prevrateniu chladnicky. Po montazi chladnicky musi byt pristupna len jej predna cast.

Bezpeénost pri prevadzke

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ t ia zdravi

Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachadza\ len tovar, ktory sa méze chladit na zvolent teplotu.

Pravidelne cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami

na odvadzanie kondenzatu.

Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych nadobach v chladnicke tak, aby neboli v kontakte

s inymi potravinami ani na ne nekvapkali.

Otvorenie dveri na dlhsiu dobu moze spdsobit vyrazné zvysenie teploty v oddeleniach

chladnicky. Ak chladnicku ponechate prazdnu na dihi dobu:

* Vypnite chladnicku.

¢ Rozmrazte chladnicku.

¢ Chladnicku vycistte a ususte.

* Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri chladnicky. Ak je tato moznost
dostupnad, umiestnite dvere chladnicky a dvierka mraznicky do skladovacej polohy.

v v

v

v

UPOZORNENIE! Nebezpeé op

Nesiahajte do zavesu.

Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere chladnicky.

Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je pocas prevadzky velmi horici. Ak je chladni¢ka
vybavena vetracimi mriezkami, pri ich odstranovani sa chrante pred kontaktom s hordcimi
Castami.

Dvere zariadenia alebo mraznicky sa mézu Uplne odpojit od zariadenia, ak sa nepouzivaju
spravne. Dvere pritlacenim zatvorte, az kym nebudete pocut zretelné kliknutie na vrchu

a na spodku.

vV VvV v

v
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POZOR! Nebezpe¢ 0 posk
> Neopierajte sa o otvorené dvere chladnicky.

> Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vyluéne do dveri chladnicky, do oddelenia
na zeleninu alebo na spodnd policu.

Ak mé chladnicka obojstranné dvere a dvere nie st spravne zaistené na opacnej strane, opatrne
zatlacte na vrch a spodok dverf na danej strane, kym dvere nezapadnu na miesto.
Nebezpeéenstvo prehriatia! Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke, mohlo
dostatocne odvadzat. Zabezpecte, aby sa chladni¢ka nachadzala v dostatocnej vzdialenosti
od stien alebo predmetov, a bola tak zaru¢end cirkulacia vzduchu.

Do vnutra neplite Ziadne kvapaliny alebo lad.

Chrante chladnicku a kible pred vysokymi teplotami a mokrom.

Konektor nikdy nevytahuijte zo zasuvky za kabel.

POZNAMKA
> Priteplotach okolia 15 °C ... 25 °C zvolte nastavenie priemernej teploty.

> Ak dvere nie su spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte na vrch a spodok dverf
na danej strane, kym dvere nezapadnu na miesto.

POZNAMKA Otrava jedlom
Nespravne pouzivanie chladnicky moze viest k znehodnoteniu potravin, ¢o méze sposobit otravu

jedlom.

> Zabréante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Mraznicku otvérajte iba tak ¢asto a na takd
dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

> Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolend teplotu.

> Skladujte rézne druhy potravin, ako je zndzornené na obrazkoch.

> Ak je mozné prispdsobit teplotu: Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

> Potraviny dokdzu lahko absorbovat alebo uvolhovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte
zakryté alebo v uzavretych nddobach/flasiach.

v

v

v

v v

UPOZORNENIE! Nebezpet o p
> Dvere otvérajte opatrne, pretoze polozky sa mohli posuntt a mohli by vypadnut.

5 Ciel'ova skupina

Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany personal, ktory preukazal
zruénosti a znalosti tykajlce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalécii, a ktory je

oboznameny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,

a ktory absolvoval bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecéenstiev

aich predchadzaniu.
Vsetky ostatné kroky st uréené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.

Elektrické napajanie musi byt pripojené kvalifikovanym elektrikarom, ktory preukazal zru¢nosti
a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrickych zariadenf a instalacii a ktory absolvoval
bezpecnostné skolenie na identifikaciu a predchadzanie prislusnym nebezpecenstvam.

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladnicka je urc¢ena na:

* montaz do karavanov a obytnych vozov,
* chladenie a mrazenie potravin
 skladovanie predmrazenych potravin,
Chladnicka nie je vhodna na:
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« skladovanie liekov a inych zdravotnickych vyrobkov,

¢ skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,

¢ rychle zmrazovanie jedla.

Chladnicka je uréena na montaz do skrinky alebo do montazneho vyklenku. Po montézi smie byt pristupna len
predna cast chladnicky.

Tato chladnicka nie je urcend na pouzitie v doméacnosti.

Zariadenie je navrhnuté tak, aby mohlo byt napajané zo siete vozidla pri napati 12 V== / 24 V=
Optimalny chladiaci vykon sa dosahuje pri teplotach okolia medzi 16 °C — 43 °C (klimaticka trieda: T).
Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento névod obsahuje informéacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i tidrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Gcely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Montaz

Miesto montaze
@ obr. [l na strane 3
> (Len model RCT10.4G ) Zmena smeru otvarania dvierok mraziaceho oddelenia.

@ obr. A nastrane 4
> (Len model RCT10.4G ) Odmontovanie dvierok mraziaceho oddelenia.

B obr. Fl nastrane 5

Zmente smer otvarania dveri chladnicky.
3 obr. @A na strane 6

@ obr. H na strane 7

[ obr. @ na strane 8

B obr. [ nastrane 9

Vymente dekoraény panel dveri.

@ obr. B na strane 10
Umiestnite police.

@ obr. Fl nastrane 11
Nainstalujte systém na odvadzanie kondenzatu.

B obr. [ na strane 12
Pripojte napdjanie.

v

v

v

v

v

Podrobnosti o elektrickom pripojeni ndjdete v Gplnom navode na montéz a uvedenie do prevadzky (Suvisiace
dokumenty na strane 113).
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8 Obsluha

8.1 Uspora energie

> Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym sine¢nym svetlom.
> Teplé jedld nechajte pred viozenim do chladnicky najprv vychladndt.

> Chladnicku neotvarajte castejsie, ako je to potrebné.

> Chladni¢ku nenechavajte otvorent dlhsie, ako je nevyhnutné.

> Chladni¢ku odmrazte, akonéhle sa vytvori vrstva ndmrazy.

> Zabrante zbytoc¢ne nizkej teplote vnitri zariadenia.

> Kondenzator v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistot.

8.2  Pokyny pre ukladanie potravin

POZOR! Poskodenie zariadenia
> Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vylu¢ne do dveri chladni¢ky, do oddelenia
na zeleninu alebo na spodnd policu.

Dodrzte nasledujlce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

¢ Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnicku otvarajte len tak ¢asto a tak dlho, ako je to
potrebné, aby sa zabranilo vyraznému zvyseniu teploty v oddeleniach chladnicky. Skladujte potraviny tak, aby
vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladni¢ky zodpoveda poziadavkam potravin, ktoré chcete chladit.
Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolent teplotu.

Ak je mozné prisposobit teplotu: Prispbsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvoltovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo

v uzavretych nadobéach/flasiach.

Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazornené na obrazkoch.

@ obr. [ na strane 13

8.3  Pouzivanie chladni¢ky
> Stlacenim tla¢idla @ na 2 s chladni¢ku zapnete/vypnete.

@ POZNAMKA Ak planujete chladnicku dihsi ¢as nepouzivat, odpojte ju z napéjania.

[ obr. [A na strane 14
> Opakovanym stlacanim tlacidla nastav[te prevadzkovy rezim.

B obr. [K] na strane 14

v LED displej indikuje Zelany prevadzkovy rezim.
> Opakovanym stlacanim tlacidla @nastavite Uroven teploty.

@ obr. [ na strane 15
9  Obchodna zaruka

Plati zdkonom stanovend doba obchodnej zaruky. Ak je vyrobok poskodeny, obrétte sa na pobocku vyrobcu
vo vasej krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajicich z obchodnej zéruky, musite priloZit nasledovné
podklady:

* kopiu faktury s datumom kupy,
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* dévod reklamacie alebo opis chyby.
Upozornujeme vés, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpec¢nosti
a zanik obchodnej zaruky.

10

Likvidacia

POZOR! Nebezpet 0 poskodeni
> |zolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduije si $pecialne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnt recyklaciu.

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Pred likvidaciou vasho starého vyrobku:
* Odmontujte veko.
* Nechajte kosiky na svojom mieste, aby deti nemohli lahko vliezt dnu.

Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu. Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a
nespravna likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Preciarknuty odpadkovy kos na kolieskach znamena, Ze vyrobok je elektrické alebo elektronické
zariadenie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova a

recyklacia. Sp bitel’ je zo zak povinny riadne likvid f elektrické a elektronické
A

zar

1del. od bezného d sho odpadu!

Tato separécia je nevyhnutnd, pretoze elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mézu obsahovat latky, ktoré su
Skodlivé pre ludf a Zivotné prostredie.

Ked vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizéom recyklacnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajiceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidécie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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Urcené pouziti

INSEAIACE. ...

Pouzit

Obchodni zaruka.
10 LIKVIGACE. 1.

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste
méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

PouZivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovéni a Ze rozumite
podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlaste s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Gcelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku

a v souladu se viemi prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrZovat zde uvedené pokyny
a varovani, mlZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.
Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace maze byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com

2  Vysvétleni symbolu
Signalini slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mGze mit za nasledek
hmotné skody.

@ POZNAMKA Dopliiujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

2.1  Vysvétleni symboli na zafizeni

Vystraha! Nebezpedi pozaru / Hoflavé materialy
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3  Souvisejici dokumenty

Uplny n&vod k montaZi a obsluze pro chladni¢ky RCT10.4G a RC10.4V.90
naleznete online na adrese gr.dometic.com/bfooR2.

4 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpeénost

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany personal.
Instalaci ve vlhkych prostorech a oblastech, které jsou vystaveny vodé, nechejte
provést pouze odbornikem.

Pokud chladnicku instalujete pod stfiSku nebo podobné prostredi, zajistéte, aby byla
chladnicka chrédnéna pred destém a stfikajici vodou.

V pripadé, Ze je chladnicka viditelné poskozena, nesmite ji pouZivat.

Opravy chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany persondl. Nespravné provedené
opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik nebo poskozeni chladnicky.

Pokud je privodni kabel této chladnicky poskozen, musite jej nechat vyménit
vyrobcem, jeho zékaznickym servisem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby nemohlo
dojit k zadnému ohrozeni.

Pri umisténi chladnicky se ujistéte, Zze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.
> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

v v

v

v v

v

v

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> Chladivo v chladicim okruhu je vysoce horlavé a v pfipadé uniku by mohlo dojit

k nahromadéni hoflavych plynd, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pri
poskozeni chladiciho okruhu:

- Udrzujte otevreny oheri a potencialni zdroje vzniceni mimo chladnicku.

+ Mistnost dobre vétrejte.

+ Vypnéte chladnicku.

Chladici okruh obsahuje malé mnoZstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim
neni poskozovéna ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se
miize vznitit.

Pro chladnicky s hoFlavym chladivem: Chladni¢ku nepouZivejte ani neskladujte

v uzavienych prostorach s nulovym nebo minimalnim proudénim vzduchu.

Dbejte na to, aby se v instala¢nim prostoru chladnicky nenachazely zadné elektrické
soucasti a svételné zdroje, které pfi normalnim nebo abnormalnim provozu vytvarej
jiskry nebo elektrické oblouky (napf. relé nebo pojistkové skiriky).

Izolace chladnicky obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy
likvidace. Chladnic¢ku odevzdejte na konci jeji Zivotniho cyklu do pfislusného
recyklacniho strediska.

v

v

v

v

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
> V chladnicce neskladujte vybusné latky, napriklad spreje s hnacim plynem.
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VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pro Evropskou unii, Spojené kralovstvi a Turecko:Tento pristroj mohou pouZivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pristroje bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim. Pro viechny ostatni regiony: Tento pristroj nenf urcen

k pouzivani osobami (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkusenosti a védomostf,
pokud neni zajistén priméreny dozor nebo navod k poufZiti pfistroje osobou, kterd je
odpovedna za bezpecnost téchto osob.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladnicku plnit a vyprazdriovat.

Cigténi a béznou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladnickou nehraly.

vV VvV Vv

VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti

> Ujistéte se, Ze jsou upevnény a zajistény police, aby se déti nemohly v chladnicce
zavift.

> Pred likvidaci chladnicky:
+ Vyjméte zasuvku.
+ Nechejte v chladnicce police, aby se dovnitf nemohly dostat déti.

> Sundejte dvitka ze zavésu.

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Aby se predeslo nebezpedi zplsobenému nestabilitou chladnicky, musf byt upevnéna
v souladu s montaznimi pokyny.

> Ventila¢nf otvory v krytu chladnicky nebo ve vestavné konstrukci udrZujte volné.

> Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické pfistroje nebo jiné prostredky nez
ty doporucené vyrobcem.

> V zadném pripadé neotevirejte ani neposkozuijte chladici okruh.

> Uvnitr chladnicky nepouzivejte zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu
doporuceny vyrobcem.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

> NEPOUZIVEJTE ANI NESKLADUJTE HORLAVE MATERIALY V CHLADNICCE NEBO V JEJ{
BL{ZKOSTL

> NA CHLADNICKU NEPOKLADEJTE ZADNE PREDMETY ANI JE O CHLADNICKU
NEOPIREJTE.

> NEUPRAVUJTE TUTO CHLADNICKU.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Pokud je soucastf odtok kondenzatu, udrzuijte jej stale cisty.

> Pokud ma chladnicka vétraci mrizky, nepouzivejte pfi ¢isténi vozidla v misté vétraci
miizky vysokotlaky vodni ¢istic.

> Chladnicka nesmf byt vystavena desti.

> Nikdy nevytahujte zastreku ze zasuvky tahem za privodnf kabel.
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Bezpeénost pri instalaci

A

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> Pokud se pouZiva silikonova tésnici hmota apod., dbejte na Cisté zpracovani beze
zbytkd. Pokud se silikonova vidkna dostanou do kontaktu s horkymi ¢astmi nebo
otevienymi plameny, hrozi nebezpeci poZaru.

> Chladni¢ku neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojd,
naptiklad u topenf, vystavenou primému slune¢nimu zareni nebo u plynovych trub.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Télo pristroje drzte pouze béhem prepravy.

> Chladnicka je vyhradné vhodnd k instalaci do kuchyriské linky. Chladni¢ka musi byt
zajisténa v ndbytku nebo skrini pomoci upeviiovaciho ramu nebo jiné priruby, aby
se zabranilo prevraceni chladnicky. Po instalaci chladnic¢ky musi byt pfistupnd pouze
predni ¢ast.

Bezpeénost pii provozu

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Do chladnicky vklddejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou
teplotu.

> Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.

> Syrové maso a ryby ukladejte v chladnicce ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.

> Otevreni dvifek na delsi dobu mGze zpUsobit znacné zvyseni teploty v prostorech
chladnicky. Je-li chladnicka ponechana prazdna po dlouhou dobu:
+ Vypnéte chladnicku.
+ Odmrazte chladnicku.
+ Vycistéte a vysuste chladnicku.
+ Nechejte dvifka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladnicky. Umistéte

dvitka chladnicky a dvitka mraznicky do Ulozné polohy, pokud je k dispozici.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Nesahejte do zavésu.

> Dvitka chladnicky pred zahajenim jizdy zavrete a zajistéte.

> Chladici systém na zadni strané chladnicky se za provozu velmi zahfiva. Pokud
je chladnicka vybavena vétracimi mrizkami, chrarite se pfi jejich demontazi pred
kontaktem s horkymi ¢astmi.

> Pfi nespravném pouziti mGze dojit k Uplnému uvolnéni dvifek pfistroje nebo
mraznicky. Dvitka pfitlacte, abyste uslySeli jasné cvaknuti nahore a dole.
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POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Nenaklanéjte se nad otevi'ena dvitka chladnicky.

> Tézké predmeéty, jako jsou ldhve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvitkach
chladnicky, v prostoru na zeleninu nebo na spodnf polici.

Pokud méd chladnicka oboustrannd dvitka, kterd nejsou na opacné strané spravné
zajisténa, zatlacte na tuto stranu nahore a dole, dokud nezaklapnou na své misto.
Nebezpeti piehfati! Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizeni
dostatecné odvadéno. Zajistéte, aby byla chladnicka postavena v dostatecné
vzdalenosti od stén nebo predmétd tak, aby kolem n mohl proudit vzduch.
VnitFni prostor nevypliiujte ledem ani Zadnou tekutinou.

Chladnic¢ku a kabel chrate pred horkem a vihkem.

Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za privodni kabel.

v

v

v
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POZNAMKA

> Pri okolni teploté 15 °C ... 25 °C zvolte primérné nastaveni teploty.

> Pokud dvitka nejsou spravné zajisténa na opacné strang, zatlacte na této strané
nahore a dole, aby se zajistila na misté.

POZNAMKA Otrava jidlem

Nespravné pouziti chladni¢ky mizZe vést ke znehodnocenf potravin a zpUsobit tak otravu
jidlem.

Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Mraznicku otevirejte pouze na nezbytné nutnou
dobu. Potraviny skladujte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stéle dobre cirkulovat.
Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou
teplotu.

RGzné druhy potravin uloZte podle obréazka.

Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnoZstvi a typu potravin.

Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zapach nebo viini. Potraviny vzdy
uchovavejte zakryté nebo v uzavrenych nddobach/lahvich.

v

v

v

v v

UPOZORNEN:I! Nebezpeti zranéni
> Dvitka otvirejte opatrné, protoze zbozi se mohlo posunout a mohlo by vypadnout.

5 Cilova skupina

& @

Elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovany personal, ktery disponuje
potfebnymi dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu
elektrickych zfizent, ktery znd platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto
zatizenf a ktery absolvoval bezpecnostni Skoleni, aby byl schopen rozpoznat souvisejici
nebezpedi a predejit jim.

V3echny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.

Elektrické napdjenf musf byt pripojeno kvalifikovanym elektrikarem, ktery prokazal
dovednosti a znalosti tykajici se konstrukce a provozu elektrickych zafizenf

a elektroinstalaci a absolvoval bezpe¢nostni Skoleni, aby byl schopen urcit souvisejici
nebezpeci a zamezit jim.

6  Uréené pouziti
Chladnicka je urcena pro:

- Instalaci v karavanech a obytnych vozech
+ Chlazeni a zmrazovani potravin
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+ Uchovavani predem zmrazenych potravin
Chladnicka se nehodi pro:

+ Skladovani léCiv a dal3ich zdravotnickych vyrobkd

+ Skladovan( ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel

+ Rychlé mrazZeni potravin

Chladnicka je urcena k instalaci do skfifky nebo instalacniho vyklenku. Po instalaci musi byt
pristupna pouze Celnf strana chladnicky.

Tato chladnicka neni ur¢ena k domacimu pouziti.

Pristroj je navrzen tak, aby mohl byt napajen z 12 V=/ 24 V== palubniho zdroje napajen.
Optimalni vykon chlazeni je zajistén pfi okolnich teplotdch 16 °C - 43 °C (klimaticka tfida: T).
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouriti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu

a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozenf vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

+ Nespravné udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilli nez origindlnich dilt dodanych vyrobcem

- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
+ Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto navodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pradvo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Instalace

Misto montaze
@ obr. Ell na strance 3
> (pouze chladnicka RCT10.4G ) Zmérite smér otevirani dvifek prostoru pro zmrazené potraviny.

3 obr. HA na strance 4
> (pouze chladnicka RCT10.4G ) Odpojte dvifka prostoru pro zmrazené potraviny.

B obr. Fl nastrance 5
Zménte smér otevirani dvifek chladnicky.

[ obr. B na strance 6
B obr. A na strance 7
[ obr. [ na strance 8
@ obr. i na strance 9
Vyménte dekorativn{ panel dvifek.

B obr. F na strance 10
Umistéte police.

@ obr. Bl na strance 11
PFipojte odtokovy systém.

[ obr. i na strance 12

v

v

v

v
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> Pripojte napéti.
Podrobné informace o elektrickém pripojeni naleznete v tplném navodu k montaZi a obsluze
(Souvisejici dokumenty na strance 121).

8 Pouziti

8.1 Uspora energie

> Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pred pfimym slune¢nim zarenim.
> Teplé pokrmy nechejte pfed uloZenim do chladnicky vychladnout.

> Chladnicku neotevirejte Castéji, nezZ je nezbytné nutné.

> Nenechdvejte chladnicku otevienou déle, nez je nutné.

> Odmrazte chladnicku, jakmile se vytvori vrstva ledu.

> Zabrarite vzniku zbytecné nizkych vnitinich teplot.

> Pravidelné cistéte kondenzator od necistot a prachu.

8.2  Pokyny pro skladovani potravin

POZOR! Poskozeni pfistroje
> Tézké predmeéty, napf: Iahve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvifkach
chladnicky, v prostoru na potraviny nebo na spodni polici.

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

+ Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Chladnicku otevirejte pouze tak casto a tak dlouho, jak je to
nutné, aby nedoslo k vyraznému zvySeni teploty v prihradkach chladnicky. Potraviny skladujte
takovym zplisobem, aby vzduch mohl stale dobre cirkulovat.

+ Zkontrolujte, zda chladici vykon chladnicky odpovida potravindm, které chcete chladit.

+ Do chladnicky vklddejte pouze takové véci, které je pFipustné chladit na nastavenou teplotu.

+ Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

+ Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zadpach nebo vini. Potraviny vZdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

+ Rlzné druhy potravin uloZte podle obrazkd.

@ obr. [ na strance 13

8.3  Obsluha chladni¢ky
> Stisknutim tlacitka @ po dobu 2 s zapnete/vypnete chladnicku.

POZNAMKA Pokud neméte v imyslu pouZivat chladnicku po del3i dobu, odpojte
napéjeci zdroj.

@ obr. A na strance 14
> Opakovanym stisknutim tlacitka nastavte provozni rezim.

[ obr. [B na strance 14
v LED displej indikuje poZadovany provozni rezim.
> Opakovanym stisknutim tlacitka nastavte Uroven teploty.

B3 obr. [ na strance 15
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9  Obchodni zaruka
Na vyrobek je poskytovana obchodni zéruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého obchodnika (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupent,

+ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava méze ohrozit bezpecnost a vést ke
ztraté obchodni zaruky.

10 Likvidace

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Izolace chladiciho pristroje obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy
likvidace. Chladici pristroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného
strediska pro recyklaci.

VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti
> Pred likvidaci starého vyrobku:
+ Odmontujte viko.
+ Nechejte na misté kosiky, aby se dovniti nemohly snadno dostat déti.

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do
prislusnych kontejnerd. Toto oddélenf je nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem
a nespravna likvidace mdze mit vliv na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo

elektronické zafizeni a musi s nim byt nakldddno oddélené pro radné zpracovani, vyuziti

a recyklaci. Spottebitel je ze zak povi Fadné zlikvid $keré elektrické nebo
lek ké zafizeni oddélené od bézného | alniho odpadu!

= I S

Toto oddélenf je nezbytné, protoZe elektrické spotiebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat
latky, které jsou Skodlivé pro clovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az &sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt lefrt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek,

valamint a hatalyos térvényeknek és szabélyozédsoknak megfeleléen haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok

és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsédnak elmulasztésa sajét és masok sértiléséhez, a termék vagy a

kozelben taldlhaté més anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentéciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com

2  Szimbélumok magyarazata
A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély silyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okozhat, ha nem kerulik el.

B

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnny(i vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem
kerdlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészité informaciok.

IS

N

.1 Szimbélumok magyarazata a késziiléken

Figyelem! Tlzveszély/gyulékony anyagok

>
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3  Vonatkozé dokumentumok

Az RCT10.4G és az RC10.4V.90 hitészekrény teljes szerelési és hasznalati
Utmutatojat online itt taldlhatja meg: grdometic.com/bfooR2.

4 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> Ah(it8szekrény beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti.

> Avizes helyiségekben torténd telepitéseket csak szakemberrel végeztesse el.

> A h(tészekrényt védéteto alatt vagy hasonlé kornyezetben mikodtetve gondoskodni
kell arrdl, hogy az védve legyen az es6tél és a froccsend viztél.

> Ne haszndlja a h(itészekrényt, ha az szemmel lathatéan megsérult.

> Ezen a hiitészekrényen csak képzett szakember végezhet javitdsokat. A szakszer(itlen
javitasok jelent6s veszélyeket okozhatnak, ill. a h(itészekrény karosodhat.

> Ha a hiitészekrény tdpkabele megsérult, akkor azt a biztonsagi kockazatok elker(ilése
érdekében a gyartdval, a vevdszolgélattal vagy egy hasonldan képzett szakemberrel ki
kell cseréltetni.

> A hlitészekrény elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy ne csipje be és ne kdrositsa a
tapkabelt.

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Ah(tokozeg korben 1évo hiit6kdzeg erésen gyulékony, és ha a készulék kis méretl
helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok képzédhetnek. A h(it6kor sérilése
esetén:

+ Tartsa tavol a hiitészekrénytdl a nyilt lAngokat és a lehetséges szikraforrasokat.

+ Alaposan szelléztesse a helyiséget.

+ Kapcsolja ki a hitészekrényt.

A htékor kis mennyiségl kdrnyezetbarat, de gydlékony hitékozeget tartalmaz. Nem
kdrosftja az 6zonréteget és nem noveli az tveghdzhatést. A kiszivargd hiitékozeg
meggyulladhat.

Gyulékony hiitékozeggel tizemeld hiitészekrények esetén: Ne haszndlja vagy tarolja
a hiitészekrényt olyan zért helyiségekben, ahol minimalis a légdramlds, vagy nincs is
ilyen.

> A h(tészekrény beépitési nyildasaban ne legyenek olyan elektromos alkatrészek és
fényforrasok, amelyek normal vagy rendellenes mikodés kézben szikrakat vagy
elektromos fveket hoznak létre (pl. relék vagy biztositékdobozok).

A hltészekrény szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis
rtalmatlanitasi eljdrasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezelé
kézpontban adja le a h(itészekrényt.

v

v

v

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Ne tdroljon a hiit6szekrényben robbandsveszélyes anyagokat, példaul gydlékony
hajtégazt tartalmazé aeroszol-palackokat.
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FIGYELMEZTETES! Egészségka da ély

> Az Eurépai Unié, az Egyesiilt Kiralysag és Térokorszag esetében: A késziléket 8 év
feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képesség,
illetve megfelel® tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet
mellett, illetve a készulék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznélhatjak. Minden mas régié esetében: A készUléket korlatozott testi,
szellemi, illetve érzékelési képességgel rendelkez6 (gyermekeket is beleértve), illetve
a készulékek hasznalatdhoz szukséges gyakorlat vagy tudas hijan 1évé személyek nem
haszndljak, kivéve, ha haszndlata kozben egy felel6s személy feligyeli a biztonsagukat,
illetéleg az ¢ Utmutatdsa alapjan hasznaljak a készuléket.

A hltészekrény ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara engedélyezett.
Atisztitast és a felhaszndldi karbantartdst fellgyelet nélkdli gyermekek nem
végezhetik.

A gyermekeket felgyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
hitészekrénnyel.

v v

v

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata

> Gondoskodjon arrdl, hogy a polcok beszerelése és rogzitése révén a gyermekek ne
tudjak bezarni magukat a hiitészekrénybe.

> Arégi hlitészekrény artalmatlanitasa el6tt:
+ Szerelje ki a fidkokat.
+ Hagyja a polcokat a hitészekrényben, hogy gyermekek ne maszhassanak bele.

> Akassza ki az ajtdkat.

VIGYAZAT! Egészségka da ély

> A h(tészekrény instabilitdsa miatti kockazatok elkerilése érdekében a telepitési
utasftasoknak megfeleléen kell rogziteni azt.

> Ugyeljen arra, hogy a hiitészekrényen vagy beépitett szerkezeten 1évé
szell6zényilasok ne zarédjanak el.

> Ajégtelenitési mlivelet meggyorsitdsahoz a gyarté altal javasoltakon kivil ne
hasznéljon egyéb mechanikus vagy mdés készulékeket.

> Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hitékort.

> Ne haszndljon elektromos készilékeket a hitészekrény belsejében, kivéve, ha ezeket
az elektromos készulékeket a gyarto erre a célra javasolja.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> A HUTOSZEKRENYBEN VAGY ANNAK KOZELEBEN TILOS TUZVESZELYES ANYAGOKAT
HASZNALNI VAGY TAROLNIL

> NE HELYEZZEN TARGYAKAT A HUTOSZEKRENYRE VAGY A HUTOSZEKRENY MELLE.

> NE VEGEZZEN MODOSITASOKAT A HUTOSZEKRENYEN.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Mindig tartsa tisztan a kondenzviz-elvezet6 csovet, ha van.

> Ha a hiitészekrény rendelkezik szell6zéracsokkal, ne hasznéljon nagynyomasu
tisztitéberendezést a szellézéracsok kdzelében a jarmd tisztitasakor.

> A h(tészekrényt ne tegye ki az es hatasanak.

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a csatlakozdkdbelnél fogva az aljzatbdl.



Biztonsag a telepités soran

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Amikor szilikon témitéanyagot, vagy hasonlét haszndl, tgyeljen a tiszta és
maradvanymentes felvitelre. A szilikonszalak forré alkatrészekkel, vagy nyilt Idnggal
érintkezve tlizveszélyt okozhatnak.

> Ne helyezze a h(itészekrényt nyilt 1ang vagy mas héforrés kézelébe (példaul: fiités,
kozvetlen napsugarzas, gazsitok).

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akészlléket csak a hazanal fogva tartsa szallitds kozben.

> A hlit6szekrény kizérélag beépitéfilkébe torténd elhelyezésre alkalmas. A
hlit6észekrényt rogzitékerettel vagy mas karimakkal kell régziteni a butorokban/
szekrényekben, hogy a hiitészekrény ne borulhasson fel. A hiitészekrény beszerelése
utdn csak az elllsé része legyen hozzéaférhetd.

Biztonsag az lizemeltetés soran

VIGYAZAT! Egészségka da ély
> Gondoskodjon arrdl, hogy csak olyan aruk legyenek a hlitészekrényben, amelyek
lehtithet®k a kivélasztott hémérsékletre.
> Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.
> Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen rd mas
élelmiszerekre, megfelel® taroléedényekben tartsa ezeket a hlitészekrényben.
> Ha hosszabb id6szakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megndévekedhet a
hémeérséklet a hiitészekrény rekeszeiben. Ha hosszu idére Uresen hagyja a
hitészekrényt:
+ Kapcsolja ki a hlitészekrényt.
+ Olvassza le a hiitészekrényt.
+ Tisztitsa meg és szdritsa meg a h(itészekrényt.
+ A hUt6szekrény belsejében torténd penészképzddés elkertlése érdekében hagyja
nyitva az ajtét. Allitsa tarolasi allasba a hiitészekrény és a fagyaszté ajtajét, ha
rendelkeznek ilyen funkciéval.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Ne nyuljon a zsanérok kézé.

> Az induldskor zarja be és reteszelje a h(it6szekrény ajtajat.

> A h(tészekrény hatoldalan 1évé hiitérendszer Gzem kozben nagyon felforrésodik.
Ha a htészekrény rendelkezik szell6zéracsokkal, Ggyeljen ra, hogy ne érjen a forré
alkatrészekhez a szellézéracsok eltavolitasakor.

> Nem megfeleld hasznalat mellett a készulék ajtaja, illetve a fagyaszté ajtaja teljesen
levédlhat a készulékrél. Addig nyomja az ajtdkat, amig nem hallja egyértelmlen, hogy
az alul és felul a helyére pattantak.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott hitészekrényajtora.

Nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a hiitészekrény ajtajdban, a
z6ldségrekeszben, vagy az alsé polcon térolja.

Ha a hitészekrény kétoldalas ajtéval rendelkezik és az ajtéd nincs megfeleléen
reteszelve a szemben 1év6 oldalon, addig nyomja azon az oldalon az als¢ és fels6
részét, amig nem régzdl a helyén.

Talmelegedés veszélye! Mindig Uigyeljen arra, hogy az Uizemeltetés soran keletkez6
ho kielégitéen eltdvozhasson. A levegd keringetése érdekében gondoskodjon arrdl,
hogy a h(itészekrény megfeleld tavolsagban élljon a faltdl vagy targyaktdl.

Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsé részbe.

Védje a hiitészekrényt és a kabeleket a h6tél és a nedvességtol.

Soha ne huizza ki a csatlakozédugét a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

v

v

v

vV VvV Vv

MEGJEGYZES

> 15°C... 25 °C kozotti kornyezeti hémérséklet esetén valassza az atlagos hémérséklet-
bedllitast.

> Ha az ajtd nincs megfelel6en reteszelve a szemben 1év6 oldalon, addig nyomja azon
az oldalon az als¢ és fels6 részét, amig nem rogzul a helyén.

MEGJEGYZES Etelmérgezés

A hlitészekrény nem megfeleld hasznalata az élelmiszerek megromlasahoz, ezaltal

ételmérgezéshez vezethet.

> Tartsa a lehet6 legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A fagyaszté ajtajat
csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki, ahanyszor és ameddig ez feltétlendl
szlikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jol tudjon dramolni.

> Gondoskodjon arrdl, hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek
leh(ithettk a kivélasztott hémérsékletre.

> Akulonbozé éleimiszertipusokat az dbrakon lathaté modon tarolja.

> Ha be lehet allitani a hémérsékletet: A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és
tipusahoz allitsa be.

> Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az
élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

VIGYAZAT! Sériilésveszély
> Ovatosan nyissa ki az ajtékat, mert az élelmiszerek elmozdulhattak és kieshetnek.

5 Célcsoport

A késziilék elektromos beszerelését és beallitdsat csak olyan képzett szakember
végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények
felépitésével és mikodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri
annak az orszagnak a vonatkozd el6irasait, amelyben a berendezést beszerelik és/
vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és elkerilése érdekében biztonsagi
képzésben részesiilt.

Minden egyéb miveletet nem szakképzett felhasznaldk is elvégezhetnek.

Az elektromos dramellatast olyan szakképzett villanyszerelének kell csatlakoztatnia, aki
bizonyitottan rendelkezik az elektromos berendezések és szerelvények épitésével és
mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és az ezzel jard veszélyek
felismerése és elkerUllése érdekében biztonsagi képzésben részesuilt.



6  Rendeltetésszerii hasznalat
A hUtészekrény a kovetkezd célokra alkalmas:

+ Lakdkocsikba és lakdautdkba torténd beépitésre

- Elelmiszer hiitése és fagyasztasa

+ Elére fagyasztott éleimiszerek tarolasa

A hUtészekrény a kovetkezé célokra nem alkalmas:

+ Gyodgyszerek és egyéb gyogyaszati termékek tarolasa

+ Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek oldészereket tartalmaznak
- Elelmiszer gyorsfagyasztasa

A hltészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy filkébe kell beszerelni. A
beépités utan kizardlag a hlitészekrény elélapja lehet szabadon hozzaférheté.

Ez a hlitészekrény nem alkalmas haztartasi készllékként torténd hasznalatra.
A készulék 12 V=/ 24 V==fedélzeti ellatasrol torténd tzemeltetésre készilt.

Az optimalis hitési teljesitmény 16 °C - 43 °C kornyezeti hémérséklet mellett biztositott
(klimaosztaly: T).

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfelel® rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy

lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibds telepités és/vagy a szakszer(tlen Uizemeltetés vagy
karbantartds elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosoddsaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkez6kre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

+ Helytelen karbantartds, vagy a gyart6 altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltéré tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

+ Az tmutatéban lefrt céloktdl eltérd felhasznalds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak moédositasara vonatkozo jogat.

7 Beszerelés

Szerelési hely

B H. abra, 3. oldal

> (Csak az RCT10.4G tipus esetén) Mddositsa a fagyos rekeszen 1évé ajté nyitasi irdnyat.
B HA. ibra, 4. oldal

> (Csak az RCT10.4G tipus esetén) Tavolitsa el a fagyos rekesz ajtajat.
B H. abra, 5. oldal

> Mddositsa a hiitészekrény ajtajanak nyitasi irdnyat.
B A. abra, 6. oldal
B HA. abra, 7. oldal
A A. abra, 8. oldal
BE. abra, 9. oldal
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> Cserélje ki a dekorativ ajtépanelt.

B H. abra, 10. oldal
> Helyezze el a polcokat.

B K. abra, 11. oldal
> Szerelje be a vizelvezetd rendszert.

B M. abra, 12. oldal
> Kapcsolja ra a fesziltséget.

Az elektromos csatlakoztatassal kapcsolatos részleteket a teljes szerelési és hasznalati
Utmutatéban (Vonatkozé dokumentumok 129. oldal ) taldlja.

8 Uzemeltetés

8.1 Energiatakarékossag

Olyan jél szell6z6 helyet valasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugarzastol.
Hagyja lehlini a meleg ételeket, miel6tt azokat hidegen tartas céljabdl a h(itészekrénybe
helyezné.

Ne nyissa ki a hltészekrényt a szikségesnél gyakrabban.

Ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig a hlitészekrényt.

Ha a h{itészekrényben jégréteg alakult ki, olvassza le.

Kerulje a szlikségtelentl alacsony hémérsékletet.

Rendszeres id6kozonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezddésekto!.

v v
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8.2 Elelmiszerek tarolasara vonatkozé utmutatasok

FIGYELEM! A késziilék karosodasa
> A nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizérélag a hlitészekrény ajtajdban,
a zoldségrekeszben, vagy az alsé polcon térolja.

Az élelmiszer-pazarlas elkerUlése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezdket:

+ Tartsa a lehet6 legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A hitészekrényt csak olyan
gyakran és addig nyissa ki, ameddig sztkséges, igy elkertlve a hdmérséklet jelentés emelkedését
a h(itészekrény rekeszeiben. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jol tudjon dramolni.

- Ellendrizze, hogy a hiitészekrény hiitési teljesitménye megfelel-e a hiiteni kivant élelmiszerek
igényeinek.

+ Gondoskodjon arrél, hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek leh(ithet6k a
kivalasztott hémérsékletre.

+ Ha be lehet dllitani a hémérsékletet: A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusdhoz
dllitsa be.

+ Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

+ Akulonbozd élelmiszertipusokat az dbrakon lathaté médon tarolja.

BE. abra, 13. oldal

134



8.3  Ahiitészekrény hasznalata
> A hiitészekrény be-/kikapcsoldsahoz tartsa lenyomva 2 s masodpercig a O gombot.

MEGJEGYZES Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznaini a hiitészekrényt, hiizza ki az
aramellatast.
BB. abra, 14. oldal
> Az Uzemmdd bedllitdsahoz nyomja meg tdbbszor az gombot.

B E. abra, 14. oldal

v A LED-kijelz8 jelzi a kivant Gzemmddot.
> A hémeérsékleti szint bedllitdasdhoz nyomja meg tdbbszor a gombot.

BM@. abra, 15. oldal

9 Garancia
A termékre a térvény szerinti garancia-id6észak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz a kévetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekildésekor:

+ Aszémla vésarlasi ddtummal rendelkez6é mésolatat

+ Areklamdcié okat vagy a hibat tartalmazo lefrast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi
koévetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

10  Artalmatlanitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A hltokeszUlék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specialis

artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezeld
kozpontban adja le a hiitékészuléket.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak
> Arégi terméke drtalmatlanitasa el6tt:
+ Szerelje le a fedelet.

-+ Hagyja a kosarakat a készulékben, igy a gyermekek nem tudnak egyszeriien
belemaszni.

B

Csomagoléanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoléanyagot lehetéség szerint a
megfelel6 szelektiv hulladékgyijté tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatas
azért szlkséges, mert a csomagoléanyag értékes eréforras, és a nem megfeleld
artalmatlanitds negativ hatdssal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.

1%
L U

Az dthuzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus
berendezés, és a megfeleld kezelés, visszanyerés es UJrahasznoswtas érdekében

kalon kell gydjteni. Afogyasztoatorveny értelmé azaltala haztartas|
hulladéktél kiilén, a 6 eljaras alkal asaval artalmatlanitani

elektromos vagy elektronikus berendezést!

=
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Az ilyen jelleg(l hulladékok kuldn torténd kezelésére azért van szlikség, mert az elektromos
berendezések értékes eréforrasoknak minésulnek, tovabba az emberi egészségre és a kdrnyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkozelebbi tjrahasznositd
kozpontban vagy szakkeresked6jénél a vonatkozé drtalmatlanitasi el6irdsokrol.

A termék ingyenesen artalmatlanithaté.
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1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazeéim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2  Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teSkim
ozljedama.

B

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

=) &

N

.1  Objasnjenje simbola na uredaju

Paznja! Opasnost od pozara / zapaljivih materijala

>
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3 Povezani dokumenti

Kompletne upute za montazu i rukovanje za hladnjake RCT10.4G i RC10.4V.90
pronadite na web-mjestu gr.dometic.com/bfooR2.

4 Sigurnosne upute

Opcéa sigurnost

138

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

> Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

MontaZzu u prostorijama koje su izlozene vodi mora izvoditi iskljucivo stru¢na osoba.

Ako montirate hladnjak ispod nadstresnice ili slicnog okruzenja, pazite da hladnjak bude zasti¢en
od kise i prskanja vode.

Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
dovesti do znatne opasnosti ili oste¢enja hladnjaka.

Ako je prikljucni kabel ovog hladnjaka oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, sluzba za
korisnike ili druga sli¢no kvalificirana osoba da bi se izbjegle moguce opasnosti.

Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili ostecen.

Golim rukama ne dodirujte izloZzene kabele.

v v

v v

v

v v

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja iznimno je zapaljivo i u slu¢aju curenja moze
doci do nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slucaju bilo kakva oste¢enja
kruga rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite podalje od hladnjaka.

¢ Dobro prozracite prostoriju.

* Iskljucite hladnjak.

Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne
ostecuje ozonski sloj i ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se
zapaliti.

Ako je rijec o hladnjaku sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Nemojte upotrebljavati niti skladistiti
hladnjak u skuc¢enim prostorima bez protoka zraka ili s minimalnim protokom zraka.

Pobrinite se za to da u udubini za montazu hladnjaka nema elektri¢nih komponenti ni rasvjetnih
tijela koja bi tijekom normalnog ili neuobicajenog rada mogla proizvesti iskre ili elektricne lukove
(. releja ili razvodnih kutija).

Izolacija hladnjaka sadrzava zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke odlaganja u
otpad. Na kraju njegova zivotnog ciklusa odvezite hladnjak u odgovarajuci centar za reciklazu.

v

v

v

v

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.


http://qr.dometic.com/bfooR2

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od

8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj
uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢uju¢i djecu) smanjenih tjelesnih,
senzorickih ili umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom
uredaja.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjak.

Djeca ne smiju provoditi ¢iséenje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.

v
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UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Provijerite jesu li police montirane i u¢vré¢ene tako da se djeca ne mogu zakljucati u hladnjak.
> Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad:
¢ Demontirajte ladice.
* Ostavite police u hladnjaku tako da djeca ne mogu uéi u njega.
> Skinite vrata.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora ucvrstiti sukladno uputama za
montazu.

Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kucistu ili u ugradbenom elementu budu
slobodni.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja,
osim onih koje preporucuje proizvodac.

Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu
svrhu.

v

v

v
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OPREZ! Opasnost od ozljeda

> UHLADNJAKU ILI NJEGOVO] BLIZINI NEMOJTE UPOTREBLJAVATI NITI CUVATI ZAPALJIVE
MATERIJALE.

> NA HLADNJAK NEMOJTE POSTAVLJATI NITI NASLANJATI NIKAKVE PREDMETE.

> HLADNJAK NEMOJTE MIJENJATI.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata cistim.

> Ako hladnjak ima ventilacijsku resetku, tijekom ¢is¢enja vozila nemojte visokotlacni perac¢
upotrebljavati u blizini ventilacijske resetke.

> Hladnjak ne smije biti izlozen kisi.

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem priklju¢nog kabela.
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Sigurnost prilikom montaze

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

> Tijekom rukovanja pazite da vam ruke budu Ciste i bez ostataka silikonskih brtvila i slicnih
sredstava. Postoji opasnost od pozara ako silikonski dijelovi dodu u kontakt s vru¢im dijelovimaili
otvorenim plamenom.

> Hladnjak nemojte montirati u blizini otvorenog plamena ni drugih izvora topline kao $to su
grijalice, izravna sunceva svjetlost ili plinske pecnice.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Uredaj tijekom transporta drzite samo za kuciste.

> Hladnjak je pogodan samo za ugradnju u namjensku nidu. U namjestaju/ormari¢ima hladnjak
mora biti fiksiran pri¢vrsnim okvirom ili drugim prirubnicama da bi se sprijecilo njegovo
prevrtanje. Nakon postavljanja hladnjaka mora biti dostupan samo prednji dio.

Sigurnost tijekom rada
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OPREZ! Opasnost za zdravlje

Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj

temperaturi.

Redovito cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze

pristupiti.

Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuce posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru s drugom

hranom niti da kapaju po njoj.

Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moZze prouzrociti znatno povecanje temperature u

odjeljcima hladnjaka. Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak praznim:

* Iskljucite hladnjak.

¢ Odmrznite hladnjak.

* Ocistite i osusite hladnjak.

* Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili nastanak plijesni u hladnjaku. Ako postoji ta opcija,
postavite vrata hladnjaka i vrata zamrzivaca u polozaj za skladistenje.

v

v

v

v

OPREZ! Opasnost od ozljeda

Ne gurajte prste u Sarku.

Zatvorite i zasunom osigurajte vrata hladnjaka prije kretanja na putovanje.

Rashladni sustav sa straznje strane hladnjaka jako se zagrijava tijekom rada. Ako je hladnjak
opremljen ventilacijskom resetkom, pripazite da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima dok
uklanjate ventilacijsku resetku.

Vrata uredaja ili vrata zamrziva¢a mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja u slu¢aju nepropisne
upotrebe. Cursto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik pri vrhu i pri dnu.

vV VvV v
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte se naslanjati na otvorena vrata hladnjaka.

Teske predmete, kao $to su boce ili limenke, ¢uvajte iskljucivo u vratima hladnjaka, u odjeljku za
povrée ili na donjoj polici.

Ako hladnjak ima dvostruka vrata i vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu
stranu s vrha i s dna dok se ne zaklju¢a u mjestu.

Opasnost od pregrijavanja! Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada
uredaja, moze nesmetano odvoditi. Provjerite je |i hladnjak na dovoljnoj udaljenosti od zidova i
drugih predmeta tako da zrak moZe nesmetano kruziti.

Ne punite unutrasnjost ledom ili teku¢inom.

Hladnjak i kabel zastitite od vrucine i vlage.

Nikada ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice povla¢enjem priklju¢nog kabela.

v

v
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UPUTA

> Zatemperature okoline od 15 °C ... 25 °C odaberite prosje¢nu postavku temperature.

> Ako vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu stranu s vrha i s dna dok se ne
zaklju¢a u mjestu.

UPUTA Trovanje hranom
Nepravilno koristenje hladnjaka moze dovesti do kvarenja hrane, $to moze uzrokovati trovanje
hranom.

v

Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte zamrziva¢ samo onoliko
Cesto koliko je to zaista neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze
dobro cirkulirati.

Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj
temperaturi.

Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.
Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopliene
ili u zatvorenim posudama / bocama.

v
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OPREZ! Opasnost od ozljede
> Pazljivo otvorite vrata, jer su se namirnice mozda pomaknule i mogle bi ispasti.

5 Ciljna skupina

<D

(@)

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje je
pokazalo vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektricne opreme i izvodenje instalacija, koje
dobro poznaje vazeée propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koje je prolo
obuku o sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.
Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

Prikljucak na opskrbu elektricnom energijom smije izvoditi samo kvalificirani elektricar koji je
pokazao vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom i radom elektricne opreme i instalacija te je prosao
sigurnosnu obuku kako bi mogao prepoznati i izbjeci opasnosti.

6 Namjena
Hladnjak je namijenjen za:

¢ montazu na kamp-kucice i kampere
¢ Hladenje i zamrzavanje hrane
¢ Pohrana prethodno zamrznute hrane
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Hladnjak nije prikladan za:

* pohranu lijekova i drugih medicinskih proizvoda

* cuvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala

* brzo zamrzavanje hrane

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormaricu ili u montaznoj nisi. Nakon montaze samo prednji dio
hladnjaka treba biti dostupan.

Ovaj hladnjak nije namijenjen za upotrebu u ku¢anstvu.

Ovaj uredaj namijenjen je za napajanje iz mreze struje u vozilu od 12 V== / 24 V=,

Optimalna u¢inkovitost hladenja osigurava se pri temperaturama okoline od 16 °C - 43 °C (klimatski razred: T).
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili osteéenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Instalacija

Mjesto montaze
[ si. [l na stranici 3
> (Samo RCT10.4G ) Promjena smjera otvaranja vrata pretinca za zamrzavanje.

@ si. | na stranici 4
> (Samo RCT10.4G ) Uklonite vrata pretinca za zamrzavanje.

@ sl. Fl nastranici 5
Promijenite smjer otvaranja vrata hladnjaka.

v

B si. @ na strani

Zamijenite ukrasne ploce za vrata.
B3 si. | na stranici 10
Postavite police.

B sl. F na stranici 11

Ugradite sustav odvodnje.

B sl. @l na stranici 12

v

v

v
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> Prikljucite napajanje.

Pojedinosti o priklju¢ivanju na elektriénu mrezu potrazite u uputama za montazu i rukovanje (Povezani
dokumenti na stranici 138).

8 Rad

8.1 Usteda energije

> Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasticena od izravne sunceve svjetlosti.
> Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi prije nego $to je stavite u hladnjak na hladenje.
> Nemojte otvarati hladnjak ¢esée nego $to je potrebno.

> Nemojte ostavljati hladnjak otvoren duze nego $to je potrebno.

> Hladnjak odmrznite ¢im se stvori sloj leda.

> Izbjegavajte nepotrebno niske temperature.

> U redovitim razmacima Cistite prasinu i prijavstinu s kondenzatora.

8.2 Napomene o éuvanju hrane

POZOR! Ostecenje uredaja
> Teske predmete, kao $to su boce ili limenke, ¢uvajte isklju¢ivo u vratima hladnjaka, u odjeljku za
povrce ili na donjoj polici.

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sliedece:

Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Hladnjak otvarajte samo onoliko ¢esto i onoliko
dugo koliko je potrebno kako bi se izbjeglo znacajno povecanje temperature u odjeljcima hladnjaka.
Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

Provjerite je li u¢inak hladenja hladnjaka odgovarajuci za hranu koju Zelite hladiti.

Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj temperaturi.
Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u
zatvorenim posudama / bocama.

Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

@ si. [ na stranici 13

8.3 Upotreba hladnjaka
> Pritisnite @ 2 s kako biste ukljucili/iskljucili hladnjak.

@ UPUTA Ako hladnjak ne koristite dulje vrijeme, iskljucite napajanje.

[ sl. (B na stranici 14
> Vise puta pritisnite za postavljanje nacina rada.

B3 sl. [B na stranici 14

v LED zaslon oznacava zeljeni nacin rada.
> Vise puta priﬁsn'\te@za postavljanje razine temperature.

3 sl. [ na stranici 15

9 Komercijalno jamstvo
Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.
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Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

* presliku ra¢una s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak komercijalnog jamstva.

10 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
zbrinjavanja. Na kraju njegovog Zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar
za recikliranje.

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Prije odlaganja starog proizvoda u otpad:
* Demontirajte poklopac.
¢ Ostavite kosare u hladnjaku tako da se djeca ne mogu lako popeti u njega.

99 Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je
“.‘ to moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze
utjecati na zdravlje ljudii okolis.

sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potro$aé je zakonski
obvezan propisno zbrinuti svu elektriénu ili elektroni¢ku opremu odvojeno od opéeg
otpada iz kué¢anstva!

Ef Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektricna ili elektronicka oprema i da se mora

To je odvajanje nuzno jer su elektricni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i
okolis.

Da biste proizvod kona¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uéiniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moZze besplatno odloziti u otpad.
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Onemli notlar..

Sembollerin agiklanmas:
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Hedef Grup
Amacina Uygun Kullanim.
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1  Onemlinotlar
Bu GrtinG dogru monte ettiginizden ve riinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin litfen tim talimatlari ve bu Grin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu driin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu drtindi kullandiginizda tiim talimatlan, kilavuzlan ve uyanilan dikkatiice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu
sozlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu iiriinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu tiriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun olarak kullanacaginiz: kabul ediyorsunuz. Tal
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamas! veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir vey: iz
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu tiriin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisikiikler ve giincellemeler yapilabilir. Gincel triin bilgileri icin litfen documents. dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin agiklanmasi
Bir sinyal s6zcigi, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

B

DIiKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

=) &

N

.1  Cihaz uzerindeki sembollerin agiklamalan

Dikkat! Yangin riski / Yanici malzemeler

>
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3 llgilibelgeler

RCT10.4G ve RC10.4V.90 buzdolaplarinin montaj ve kullanim kilavuzunun tamamini
cevrimigi olarak gr.dometic.com/bfooR2 adresinde bulabilirsiniz.

4 Guvenlik uyanlan

Genel giivenlik
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UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Buzdolabinin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.
Suya maruz kalan alanlara montaji kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Buzdolabini kanopi veya benzeri bir ortamin altina monte ediyorsaniz, buzdolabinin yagmurdan
ve sigrayan sudan korundugundan emin olun.

Buzdolabinda gdézle gorilebilir hasar varsa buzdolabini ¢alistirmayin.

Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar
ciddi tehlikelere veya buzdolabinda hasara yol acabilir.

Buzdolabinin glic kablosunda hasar varsa, tehlike olusmamasi igin Uretici, yetkili servis veya
benzeri bir kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat
edin.

Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

vV VvV v

v v

v

v

v

UYARI! Yangin tehlikesi

Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan ylksek derecede yanicidir ve cihaz kiictk bir
odadaysa sizinti durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi
durumunda:

* Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini buzdolabindan uzak tutun.

* Odayi iyi havalandirin.

¢ Buzdolabini kapatin.

Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan igerir. Ozon
tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.
Yanici sogutucu akiskan iceren buzdolaplari icin: Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya cok az
oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

Buzdolabinin montaj girintisinde, normal veya anormal ¢alisma sirasinda kivilcim veya ark
olusturan elektrikli bilesenler ve isik kaynaklari (&rn. réleler veya sigorta kutular) bulundurmayin.
Buzdolabinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosediirlerine tabidir.
Kullanim 6mrini tamamlayan buzdolabr uygun bir geri déntstim merkezine verilmelidir.

v

v

v

v

v

UYARI! Patlama tehlikesi
> Buzdolabinda, i¢cinde itici gaz bulunan aerosol kutular gibi patlayici maddeler saklamayin.
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UYARI! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Tiirkiye icin: Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya
cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde,
8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bélgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal
veya ruhsal yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da
dahil) kullanmalar i¢in tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi glivenlikleri icin sorumlu bir kisinin
denetimi altinda kullanabilirler.

3ile 8 yas arasindaki cocuklarin buzdolabini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.
Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak i¢in cocuklar daima gozetlenmelidir.

vV VvV Vv

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi

> Raflarin, cocuklar kendini buzdolabina kilitleyemeyecek sekilde monte edildiginden ve
sabitlendiginden emin olun.

> Eski buzdolabiniziimha etmeden énce:
* Cekmeceleri sokin.
* Raflar, cocuklarin icine tirmanmamasi icin buzdolabinda birakin.

> Kapaklari ¢ikartin.

DIiKKAT! Saglik icin tehlike

Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek icin buzdolabi, montaj
talimatlarina uygun olarak sabitlenmelidir.

Buzdolabinin Gizerindeki ve muhafazasindaki veya gémme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

Buz ¢ozdlrme islemini hizlandirmak icin Gretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler
veya diger tirden araglar kullanmayin.

Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

Uretici tarafindan dnerilmedikge buzdolabr icinde bu amag icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

v

v

v

v v

DIKKAT! Yaralanma riski

> BUZDOLABININ ICINDE VEYA YAKININDA YANICI MADDELER KULLANMAYIN VEYA
SAKLAMAYIN.

> BUZDOLABININ UZERINE VEYA ONUNE ESYA KOYMAYIN.

> BUZDOLABINDA DEGISIKLIK YAPMAYIN.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Buzdolabinin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda
ylksek basingli bir temizleyici kullanmayin.

> Bu buzdolabi yagmur altinda birakilmamalidir.

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

Kurulum sirasinda giivenlik

UYARI! Yangin tehlikesi

> Silikon sizdirmazlik maddesi veya benzeri kullaniliyorsa temiz ve kalintisiz bir uygulama saglayin.
Silikon filamentlerin sicak pargalarla veya ¢iplak alevle temas etmesi halinde yangin riski vardir.

> Buzdolabini ¢iplak alev veya isiticilar, dogrudan glines isigi ya da gazli firinlar gibi diger isi
kaynaklarinin yakinina monte etmeyin.
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iKAZ! Hasar tehlikesi

> Tasima sirasinda cihazi yalnizca gévdesinden tutun.

> Buzdolabi yalnizca gémme nis icerisine monte edilmeye uygundur. Buzdolabinin devrilmesini
Snlemek icin cihaz, mobilya/dolaplara bir sabitleme cercevesi veya diger flanslarla
sabitlenmelidir. Buzdolabi kurulduktan sonra, sadece &n tarafa erisilebilir olmalidir.

Calistirirken giivenlik
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DIKKAT! Saglik igin tehlike
> Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.
> Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak
temizleyin.
> Cig et ve baligi buzdolabinda saklarken uygun kaplar kullanin, béylece ¢ig et ve balik diger
yiyeceklerle temas etmez veya sulari diger yiyeceklerin (izerine damlamaz.
> Kapagin uzun bir stre agik kalmasi, buzdolabi bélmelerindeki sicakligin dnemli oranda
ylkselmesine neden olabilir. Buzdolabi uzun bir stire bos kalacaksa:
¢ Buzdolabini kapatin.
* Buzdolabinin buzunu ¢ozdrin.
* Buzdolabini temizleyin ve kurutun.
* Buzdolabininiginde kif olusmamasi icin kapadi acik birakin. Varsa buzdolabi kapagini ve
dondurucu kapagini saklama konumuna getirin.

DIKKAT! Yaralanma riski

Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

Bir seyahate baslamadan 6nce buzdolabinin kapagini kapatin ve kilitleyin.

Buzdolabinin arka kisminda bulunan sogutma tnitesi calisma esnasinda ¢ok isinir. Buzdolabinda
havalandirma izgaralari varsa havalandirma izgaralarini ¢ikarirken kendinizi sicak parcalara temas
etmekten koruyun.

Cihaz kapagi veya dondurucu kapadi, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir. Ustte ve
altta net bir tik sesi duyana kadar kapaklari iterek kapatin.

vV VvV Vv
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iIKAZ! Hasar tehlikesi

Acik buzdolabi kapagina yaslanmayin.

Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleri yalnizca buzdolabi kapaginda, sebze bélmesinde veya
alt rafta saklayin.

Buzdolabinin cift tarafli kapagi varsa ve kapak karsi tarafta dogru sekilde kilitlenmemisse, yerine
oturana kadar o tarafi Gstten ve alttan itin.

> Asiriisinma tehlikesi! Calisma sirasinda olusan 1sinin dagilabilmesi icin her zaman yeterli
havalandirma saglandigindan emin olun. Hava sirkiilasyonu icin buzdolabinin duvarlardan ve
diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

i¢ kismi buz veya sivi ile doldurmayin.

Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

v v

v
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NOT

> 15°C ... 25 °C ortam sicakliklari icin ortalama sicaklik ayarini secin.

> Kapak karsilikli iki taraftan dogru seklide kilitlenmemisse, yerine oturana kadar o tarafi tstten ve
alttan itin.



NOT Gida zehirlenmesi
Buzdolabinin yanlis kullanimi, gida zehirlenmesine neden olabilecek gida bozulmasina neden

olabilir.

> Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distk tutun. Dondurucuyu sadece gerekli oldugu
stre kadar acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegdi bir sekilde depolayin.

> Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.

> Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.

> Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicaklig yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

> Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Usti
kapali veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

DIKKAT! Yaralanma tehlikesi
> icindeki malzemeler kayip dusebileceginden kapaklari dikkatlice agin.

5 HedefGrup

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, calistiriimasi ve montaji
konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacag tlkenin
gegerli dlizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak icin glivenlik
egitimi almis kalifiye bir personel tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

LD

Elektrik baglantisi, elektrikli ekipman ve tesisatlarin yapimi ve isletimi ile ilgili beceri ve bilgi sahibi
olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve &nlemek icin glivenlik egitimi almis kalifiye bir elektrikei tarafindan
baglanmalidir.

@)

6 Amacina Uygun Kullanim
Buzdolabi asagidakiler icin tasarlanmistir:

¢ Karavanlara ve motorlu karavanlara montaj

¢ Gidalarin sogutulmasi ve dondurulmasi

« Onceden dondurulmus gidalarin saklanmasi
Buzdolabi sunlar icin uygun degildir:

« ilaclar ve diger tibbi Griinlerin saklanmasi

¢ Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi

* Gidalari hizl dondurma

Buzdolab, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek (izere tasarlanmistir. Bir adet
takildiginda, buzdolabinin sadece 6n kismina erisim saglanabilir.

Bu buzdolabi ev uygulamalarinda kullanilmak tizere tasarlanmamustir.

Cihaz 12 V=/ 24 V=dahili gii¢ kaynagindan ¢alistirilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Optimum sogutma performansi 16 °C —43 °C ortam sicakliklarinda saglanir (iklim sinifi: T).
Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda trliniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tGzere hatali kurulum, montaj veya baglanti
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* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Uriintin gérintminde ve Grln zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Montaj

Montaj yeri
[ sekil Ell sayfa 3
> (Yalnizca RCT10.4G ) Dondurucu bélmesi kapaginin acilma yénini degistirin.

@ sekil A sayfa 4
> (Yalnizca RCT10.4G ) Dondurucu bélmesi kapagini ¢ikarin.

B sekil | sayfa 5

Buzdolabi kapaginin agilma yonini degistirin.
@ sekil B sayfa 6

B sekil B sayfa 7

@ sekil @ sayfa 8

B sekil |l sayfa ©

Dekoratif kapak panelini degistirin.

B3 sekil B sayfa 10
Raflari konumlandirin.

B3 sekil Bl sayfa 11
Tahliye sistemini takin.

[ sekil @Y sayfa 12
Elektrik gerilimini baglayin.

v

v

v

v

v

Elektrik baglantisi hakkinda ayrintili bilgi icin montaj ve kullanim kilavuzunun tamamina bakin (llgili belgeler
sayfa 146).

8 Kullanim

8.1 Enerji tasarrufu

> Dogrudan guines 1sigina maruz kalmayacag, iyi havalandirilan bir yer secin.

> Sicak yiyecekleri sogutmak icin buzdolabina koymadan énce sogumalarini bekleyin.
> Buzdolabini gerekenden daha sik agmayin.

> Buzdolabini gerekenden daha uzun stre agik birakmayin.

> Bir buz tabakasi olusur olusmaz buzdolabinizin buzunu ¢ézdurin.

> Gereksiz dusuk sicakliklardan kaginin.

> Kondansatori diizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.

8.2 Gidalarin saklanmasina iligkin notlar

iKAZ! Cihaz hasan
> Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleri yalnizca buzdolabi kapaginda, sebze bélmesinde veya
alt rafta saklayin.

Yiyecek atigi olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:
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Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar dustik tutun. Buzdolabinin béimelerindeki sicakhigin belirgin

sekilde artmasini dnlemek icin buzdolabini yalnizca gerektigi kadar ve gerektigi siklikta agin. Yiyecekleri
havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

Buzdolabinin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz gidaya uygun olup olmadigini kontrol edin.
Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek trlinler koydugunuzdan emin olun.

Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakligr yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ust( kapali veya kapali

kaplarda/siselerde saklayin.

Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.

[ sekil fH] sayfa 13

8.3  Buzdolabmnin kullanimi
> Buzdolabini agmak/kapatmak igin @ Sgesine 2 s boyunca basin.

@ NOT Buzdolabini uzun sire kullanmiyorsaniz glic kaynaginin baglantisini kesin.

@ sekil [A sayfa 14
> Bir calisma modu ayarlamak igin 6gesine art arda basin.

[ sekil (B sayfa 14

v LED ekran istenen ¢alisma modunu gosterir.

> Sicaklik seviyesini ayarlamak i¢in

Jesine art arda basin.

[ sekil [ sayfa 15

9 Garanti )
Yasal garanti stiresi gecerlidir. Urinde hasar varsa Greticinin Glkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

 Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin aciklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuclari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.

10 Atikimhasi

A

”»
D%

B

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedurleri
gerektirir. Kullanim émriint tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri donlstim merkezine
verilmelidir.

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi
> Eski Grlintniizti imha etmeden énce:
* Kapagi sokin.
* Sepetleri, cocuklarin kolayca icine girmemesi icin yerinde birakin.

Ambalaj malzemesi geri donistimi: Ambalaj malzemesini mimkiinse ilgili geri dontstim atik
sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf
edilmesinin insan sagligini ve cevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.
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ve uygun sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri donUstirtlmesi icin ayri olarak toplanmasi
gerektigini belirtir. Tliketici yasal olarak tim elektrikli veya elektronik cihazlar genel ev
atiklarindan ayri olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yukumladiir!

E Carpiisaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi, Grtntin elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve cevreye zararli maddeler icerebileceginden bu
ayirma gereklidir.

Urtinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri donisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin tcretsiz olarak imha edilebilir.
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Slovenscina
Pomembna obvestila
Razlaga simbolov....

Cilina skupina
Predvidena uporaba
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KOMETCIAING GAraNCHa. ... .eeeuii ettt
O ASHTANJEVANIE. ¢+ttt ettt ettt

- 3

Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico
do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

B

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno skodo, ce je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

=) &

N

.1  Razlagasimbolov na napravi

Opozorilo! Nevarnost pozara/vnetljivi materiali

>

Povezana doKUMENTACHA. .......uviiiiie et 154
VarNOSENT NAPOTKI ..ttt e 154
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3 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za montazo in uporabo za hladilnik RCT10.4G in RC10.4V.90 so na
voljo na spletu na gr.dometic.com/bfooR2.

4  Varnostni napotki

Osnovna varnost
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OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara
> Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
> Namestitev v obmocjih, ki so izpostavljena vodi, mora izvajati usposobljeni strokovnjak.

> Ce boste hladilnik namestili pod baldahinom ali v podobnem okolju, zagotovite, da bo hladilnih
zasciten pred dezjem in brizgi vode.

> Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

> Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna
popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi poskodujejo hladilnik.

> Ceje priklju¢ni kabel tega hladilnika poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost za uporabnika.

> Pri namescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
poskodovali.

> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo, v primeru pus$canja pa lahko pride
do nakopicenja gorljivih plinov, ¢e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok
poskoduje:

 Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.

¢ Prostor dobro prezracite.

* Izklopite hladilnik.

Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega
sredstva. Ne Skodi ozonski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. lztec¢eno hladilno
sredstvo se lahko vname.

Za hladilnike z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih
prostorih brez pretoka zraka ali s slabim pretokom zraka.

V vgradnih odprtinah za hladilnik ne sme biti elektricnih sestavnih delov in svetlobnih virov, ki
bi med obic¢ajnim in neobicajnim delovanjem proizvajali iskre ali obloke (na primer relejev ali
razdelilnih omaric).

Izolacija hladilnika vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilnik po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

v

v

v

v

v

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.
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OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turéijo: To napravo lahko uporabljajo otroci,
ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne
uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne
smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.

vV VvV Vv

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka

> Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne bodo mogli zapreti
v hladilnik.

> Preden odstranite svoj stari hladilnik:
¢ Odstranite predale.
¢ Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti v hladilnik.

> Snemite vrata.

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili za
vgradnjo.

Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

Da bi pospesili odtaljevanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil
proizvajalec.

Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektric¢nih naprav, razen ce te elektricne naprave
priporoca proizvajalec.

v v

v v

POZOR! Nevarnost poskodb

> V HLADILNIKU ALI V BLIZINI HLADILNIKA NE HRANITE VNETLIVIH MATERIALOV.
> NA HLADILNIK ALI OB HLADILNIK NE POLAGA|TE PREDMETOV.

> HLADILNIKA NE SPREMINJAJTE.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Kondenzacijski odtok mora biti vedno ¢ist, ¢e je na voljo.

> Ceima hladilnik prezracevalne resetke, pri ¢is¢enju vozila v obmocdju prezracevalnih redetk ne
uporabljajte visokotlacnega Cistilnika.

> Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.

> Vti¢a iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za prikljucni kabel.

Varnost pri vgradnji

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Ce uporabite silikonsko tesnilno sredstvo ali podobno, pazite, da delo opravite isto in brez
ostankov mase. Ce silikonske niti pridejo v stik z vrocimi deli ali odprtim ognjem, obstaja
nevarnost pozara.

> Hladilnika ne namestite v blizino odprtega ognja ali drugih virov toplote, kot so grelniki,
neposredna soncéna svetloba ali plinske peci.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Napravo med transportom drzite samo za njeno glavno enoto.

> Hladilnik je primeren samo za vgradnjo v opremljeno ni$o. Hladilnik mora biti pritrjen v pohistvo/
omarice s pritrdilnim okvirjem ali drugimi prirobnicami, da se ne more prevmiti. Ko je hladilnik
namescen, mora biti dostopna samo sprednja stran.

Varnost pri delovanju
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POZOR! Nevarnost za zdravje

Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.

Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne bodo v stiku z drugimi Zivili

in nanje ne bodo kapljali.

Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih hladilnika zelo naraste. Ce

bo hladilnik dlje ¢asa prazen:

* |zklopite hladilnik.

* Odtajajte hladilnik.

« Ocistite in posusite hladilnik.

* Pustite vrata odprta in tako preprecite, da bi v hladilniku nastajala plesen. Vrata hladilnika in
vrata zamrzovalnika odprite v poloZaj za skladis¢enje.

vV VvV Vv

v

POZOR! Nevarnost poskodb

> Ne potiskajte prstov v tecaj.

> Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite vrata hladilnika.

> Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se med delovanjem zelo segreje. Ce ima hladilnik
prezracevalne resetke in jih Zelite odstraniti, se pri tem zascitite pred stikom z vrocimi deli.

> Vrata naprave ali zamrzovalnika se ob napaéni uporabi lahko v celoti snamejo. Zaprite vrata,
dokler zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.

Tezke predmete, kot so steklenice ali plo¢evinke, hranite samo v vratih hladilnika, v predelku za
zelenjavo ali na spodniji polici.

Ce ima hladilnik dvostranska vrata in vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti
strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler se ne zaskocijo na mestu.

Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem,
zadostno odvaja. Zagotovite, da je razmik med hladilnikom in sosednjimi stenami in predmeti
tak, da zrak lahko krozi.

Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

Hladilnik in kable za¢itite pred vrocino in viago.

Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za priklju¢ni kabel.

v v

v

v

v
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NASVET

> Pri temperaturah okolice od 15 °C ... 25 °C izberite povpre¢no nastavitev temperature.

> Cevratana nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj,
dokler se ne zaskocijo na mestu.



NASVET Zastrupitev s hrano
Ce hladilnik ni pravilno uporabljen, se lahko hrana pokvari, kar lahko povzroéi zastrupitev s hrano.

> Temperatura naj ¢im manj niha. Zamrzovalnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo
dolgo odprta. Zivila hranite na na¢in, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

> Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

> Razli¢na Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

> Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na kolic¢ino in vrsto Zivil.

> Zivila se lahko hitro naviecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih
posodah/steklenicah.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Previdno odprite vrata, ker so se Zivila morda premaknila in lahko padejo ven.

5 Ciljna skupina

Elektricno namestitev naprave mora izvesti usposobljeno osebje, ki je dokazalo spretnostiin
znanje glede sestave in delovanja elektri¢ne opreme in instalacij, ki je seznanjeno z veljavnimi
predpisi, ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravilo varnostno usposabljanje za
prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.

@

Elektricno napajanje mora prikljuciti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in znanje
glede sestave in delovanja elektricne opreme in instalacij ter je opravil varnostno usposabljanje za
prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.

@)

6 Predvidenauporaba
Hladilnik je predviden za:

* namestitev v prikolicah in avtodomih,

* hlajenje in zamrzovanje hrane,

* shranjevanje predhodno zamrznjene hrane.
Hladilnik ni primeren za:

 shranjevanje zdravil in drugih medicinskih izdelkov,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,

* hitro zamrzovanje Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso. Po vgradniji je lahko dostopna le sprednja stran
hladilnika.

Hladilnik ni predviden za uporabo v gospodinjstvu.

Naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje iz vozila 12 V= / 24 V=.

Optimalna u¢inkovitost hlajenja je zagotovljena pri temperaturah okolice 16 °C — 43 °C (klimatski razred: T).
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;
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* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih deloy, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Montaza

Mesto namestitve
[ si. [l nastrani 3
> (Samo RCT10.4G ) Spremenite smer odpiranja vrat zamrznjenega predelka.

@ sl. A nastrani 4
> (Samo RCT10.4G ) Odstranite zamrznjeni predelek.

@B si. A nastrani 5

Spremenite smer odpiranja vrat hladilnika.
@B si. @ nastrani 6

B si. @ nastrani 7

@B si. @ nastrani 8

@ si. [ nastrani 9

Zamenjajte okrasno plosco vrat.

[ si. | na strani 10

Namestite police.

B si. |l nastrani 11
Namestite odtocni sistem.

B sl. @ na strani 12
Prikljucite napajanje.

v

v

v

v

v

Za podrobnosti o elektri¢ni povezavi glejte celotna navodila za montazo in uporabo (Povezana dokumentacija
na strani 154).

8 Uporaba

8.1 Varéevanje z energijo

> |zberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno soncno svetlobo.
> Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v hladilnik in zacnete hladiti.

> Hladilnika ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

> Hladilnik naj ne bo odprt dlje ¢asa, kot je dejansko potrebno.

> Hladilnik odtalite, takoj ko se nabere plast ledu.

> Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e to ni potrebno.

> Skondenzatorja redno Cistite prah in umazanijo.

8.2  Napotki za shranjevanje Zivil

OBVESTILO! Poskodba naprave
> Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite izklju¢no v vratih hladilnika, v predelku
za zelenjavo ali na spodniji polici.

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:
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Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilnik odpirajte le tako pogosto in dolgo, kolikor je potrebno, ter se
izognite ve&jemu zvisanju temperature v predelkih hladilnika. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito
krozZenje zraka.

Preverite, ali hladilna mo¢ hladilnika ustreza zahtevam glede posameznih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.
Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

¢ Razli¢na zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

[ si. [ na strani 13

8.3  Upravljanje hladilnika
> Gumb @ drzite pritisnjen 2 s, da vklopite/izklopite hladilnik.

@ NASVET Ce hladilnika ne boste uporabljali dlje ¢asa, izkljucite elektricno napajanje.

@ sl. [B na strani 14
> Pritiskajte , da nastavite na¢in delovanja.

B sl. [B nastrani 14

v LED-zaslon prikazuje Zeleni nacin delovanja.
> Pritiskajte @, da nastavite stopnjo temperature.

B sl. [ nastrani 15

9 Komercialna garancija 3
Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico
proizvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.

10 Odstranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu
centru.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Preden odstranite svoj izdelek:
* Razstavite pokrov.

* Kosare pustite v napravi, da otroci ne bodo morali zlahka splezati v napravo.
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Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir
in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

99
[ MK )
-
Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema in ga je
Ef treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potrosnik je zakonsko
dolzan, da vso elektri¢no ali elektronsko opremo ustrezno odstrani loéeno od obi¢ajnih
gospodinjskih odpadkov.

To locevanje je potrebno, saj so elektri¢ne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so Skodljive za ljudi
in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek je mogoce brezplac¢no odstraniti.
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1

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ¢ ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord s utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2  Explicatia simbolurilor
Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

B

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

=) &

N
-

Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Risc de incendiu / materiale inflamabile

>
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3 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare si de utilizare complet pentru frigiderele RCT10.4G si

RC10.4V.90 online pe gr.dometic.com/bfooR2.

4  Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

A

A

162

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

Instalarea si demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

Instalarea in zone expuse la apa trebuie efectuata de un tehnician calificat.

Daca instalati frigiderul sub un baldachin sau un mediu similar, asigurati-va ca frigiderul este
protejat de ploaie si stropire cu apa.

Nu puneti in functiune frigiderul daca prezinta deteriorari vizibile.

Acest frigider poate fi reparat doar de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la un pericol considerabil sau la deteriorarea frigiderului.

In cazul in care cablul de alimentare al acestui frigider este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
producator, serviciul de asistenta pentru clienti al acestuia sau de catre o persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita pericolele de siguranta.

Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

vV VvV v

v v

v

v v

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot
acumula gaze combustibile daca aparatul se afld intr-o incapere mica. in caz de defectare a
circuitului frigorific:

 Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de frigider.

* Aerisiti bine incaperea.

* Opriti frigiderul.

Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu
afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate
aprinde.

Pentru frigidere cu agent frigorific inflamabil: Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii inchise,
fara flux de aer sau cu un flux minim de aer.

Adanciturile de instalare ale frigiderului trebuie sa fie libere de orice componente electrice si
surse de luming, care in timpul unei utilizari normale sau anormale produc scantei sau arcuri
electrice (de exemplu, relee sau cutii de sigurante).

Izolatia frigiderului contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare. La
sfarsitul ciclului sdu de viatd, duceti frigiderul la un centru de reciclare adecvat.

v

v

v

v

v

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu depozitati in frigider substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent
propulsor.
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A

AVERTIZARE! Perlcol pentru sanatate

> Pentru Unii aR | Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de
copiii cu varsta de 8 ani 5\ mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de cétre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de sigurantd si inteleg
riscurile pe care le implica. Pentru toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce frigiderul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu frigiderul.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Aveti grija ca sertarele sa fie montate si fixate astfel incat copiii sa nu se poata bloca in frigider.
> Inainte de a arunca frigiderul vechi:
¢ Demontati sertarele.
* Lasati rafturile in frigider astfel incat copiii sa nu se poata urca induntru.
> Scoateti usile.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe frigider si in incinta acestuia sau in structura incorporata.
Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare,
altele in afara celor recomandate de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca sunt recomandate de
producator in acest scop.

v v

v v

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> NU UTILIZATI SI NU DEPOZITATI MATERIALE INFLAMABILE IN SAU LANGA ACEST FRIGIDER.
> NU AMPLASATI ARTICOLE PE SAU SPRIJINITE DE ACEST FRIGIDER.

> NU MODIFICATI ACEST FRIGIDER.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Dacd existd, pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

> Dacé frigiderul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curatat de inalta presiune in
apropierea grilei de aerisire in timpul curatarii vehiculului.

> Frigiderul nu trebuie expus ploii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Siguranta la instalare

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Asigurati o manipulare curata si fara reziduuri daca este folosit un etansant siliconic sau similar.
Exista riscul de incendiu daca filamentele de silicon intra in contact cu piese fierbinti sau flacari
deschise.

> Nu instalati frigiderul in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura precum sisteme
de incélzire, lumina directa a soarelui sau cuptoare pe gaz.
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ATENTIE! Pericol de defectare

> Tineti dispozitivul numai de corpul acestuia in timpul transportului.

> Frigiderul este adecvat numai pentru instalarea intr-o nisa pe masura. Frigiderul trebuie sa fie
fixat in mobilier/dulapuri cu un cadru de fixare sau alte flanse pentru a impiedica rasturnarea
frigiderului. Odata ce frigiderul a fost instalat, numai partea frontald trebuie sa fie accesibila.

Siguranta in exploatare

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de

drenaj accesibile.

Depozitati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in

contact si sa nu poata picura pe alte alimente.

Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a

temperaturii in compartimentele frigiderului. Daca frigiderul este lasat gol pentru perioade lungi:

* Opriti frigiderul.

* Dezghetati frigiderul.

* Curatati si uscati frigiderul.

* Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in frigider. Puneti usa frigiderului si
usa congelatorului in pozitia de depozitare, daca acesta este disponibila.

v

v

v

PRECAUTIE! Risc de vatamare

Nu introduceti degetele in balama.

Inchideti si blocati usa frigiderului inainte de a porni in calatorie.

Sistemul de racire din spatele frigiderului se incinge in timpul functionarii. Daca frigiderul este
prevazut cu grile de aerisire, protejati-va de contactul cu componente incinse atunci cand
scoateti grilele de aerisire.

Usa dispozitivului sau usa congelatorului se pot detasa complet de dispozitiv, daca sunt folosite
incorect. Inchideti usile impingand pana cand auziti un clic in partea de sus si in partea de jos.

vV VvV Vv

v

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu va sprijiniti de usa deschisa a frigiderului.

Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, doar pe usa frigiderului, in compartimentul
pentru legume sau pe raftul inferior.

Daca frigiderul dispune de o usa dubla si usa nu este blocata corect pe partea opusa, impingeti
pe partea respectiva in partea de sus si in partea de jos, pana cand se blocheaza pe pozitie.
Pericol de supraincalzire! Aveti in vedere ca, caldura formata in timpul functionarii sa poata fi
disipata suficient. Asigurati-va ca frigiderul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte,
astfel incat aerul sa poata circula.

Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.

Protejati frigiderul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

v

v

v

v

Vv v

INDICATIE
@ > Pentru temperaturi ambiante de 15 °C ... 25 °C selectati setarea de temperatura medie.
> Dacd usa nu este blocatd corect pe partea opusa, impingeti pe partea respectiva in partea de sus
siin partea de jos, pand cand se blocheaza pe pozitie.
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INDICATIE Intoxicatie alimentara

Utilizarea necorespunzatoare a frigiderului poate duce la alterarea alimentelor, ceea ce poate
provoca intoxicatie alimentara.

Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti congelatorul doar atunci
cand trebuie si pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa
poata circula bine.

Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.
Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul
produselor alimentare.

Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna
alimentele acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

v

vV VvV Vv

v

PRECAUTIE! Pericol de vatamare corporala
> Deschideti usile cu atentie, deoarece este posibil ca produsele sa se fi deplasat si sa cada.

5 Categoria vizata

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuatd de catre personal calificat cu
abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor
electrice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza
afiinstalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si
evitarea pericolelor asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

<D

Alimentarea cu energie electrica trebuie sa fie bransata de un electrician calificat care are abilitati
si cunostinte legate de constructia si utilizarea echipamentelor si a instalatiilor electrice si care are
pregatire in domeniul sigurantei pentru a identifica si evita pericolele asociate.

6 Domeniul de utilizare
Frigiderul este destinat pentru:

 instalare in rulote si autorulote

* Racirea si congelarea alimentelor

¢ Depozitarea alimentelor pre-congelate
Frigiderul nu este adecvat pentru:

¢ Depozitarea medicamentelor si a altor produse medicale

¢ Depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi

* Congelarea rapida a alimentelor

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare. Unul instalat, doar partea din
fata a frigiderului poate fi accesibila.

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii casnice.

Dispozitivul este proiectat pentru a fi operat de la o sursa de la bord de 12 V=/ 24 V=.

Performanta optima de racire este asigurata la temperaturi ambiante de 16 °C - 43 °C (clasa climatica: T).
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasi si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.
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Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

« Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Instalare

Locul de instalare
B fig. [l pagina 3
> (Numai RCT10.4G ) Schimbati directia de deschidere a usii compartimentului pentru alimente congelate.
@A fig. A pagina 4
> (Numai RCT10.4G ) Demontati usa compartimentului pentru alimente congelate.
@ fig. B pagina 5
> Schimbati directia de deschidere a usii frigiderului.
@ fig. @ pagina 6
B fig. @ pagina 7
B fig. @ pagina 8
B fig. | pagina 9
> Inlocuiti panoul decorativ al usii.
@ fig. @ pagina 10
> Pozitionati rafturile.
B fig. H pagina 11
> Instalati sistemul de scurgere.
B fig. @] pagina 12
> Conectati sursa de alimentare.

Pentru detalii despre conexiunea electrica, consultati manualul complet de instalare si operare (Documente
asociate pagind 162).

8 Utilizarea

8.1 Economisirea energiei

> Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.

> Lasati alimentele calde sa se raceasca mai intai, inainte de a le pune in frigider pentru a le pastra la rece.
> Nu deschideti frigiderul mai des decat este necesar.

> Nu lasati frigiderul deschis mai mult decat este necesar.

> Dezghetati frigiderul imediat ce se formeaza un strat de gheata.

> Evitati temperaturile inutil de mici.

> Curatati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.
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8.2  Note cu privire la depozitarea alimentelor

ATENTIE! Deteriorarea dispozitivului
> Depozitati doar obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, pe usa frigiderului, in compartimentul
pentru legume sau pe raftul inferior.

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti frigiderul numai atat de frecvent si atat timp
cat este necesar pentru a evita o crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele frigiderului. Pastrati
produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

Verificati daca puterea de racire a frigiderului corespunde alimentelor pe care doriti sa le raciti.

Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor
alimentare.

Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite
sau in recipiente/caserole inchise.

* Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

@ fig. [l pagina 13

8.3 Folosirea frigiderului
> Apasati @ timp de 2 s pentru a porni/opri frigiderul.

INDICATIE Daca nu utilizati frigiderul pentru o perioada de timp indelungatd, deconectati sursa
de alimentare.

B fig. [B pagina 14

> Apasatiin mod repetat pentru a seta un mod de operare.
B fig. [B pagina 14

v Afisajul LED indica modul de operare dorit.

> Apasatiin mod repetat pentru a seta nivelul de temperatura.
@ fig. @ pagina 15

9 Garantie .
Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
potanula garantia.

10 Eliminarea

ATENTIE! Pericol de defectare

> Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu de viata la un centru de reciclare
adecvat.
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AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Inainte de a arunca produsul vechi:
¢ Demontati capacul.
* Lasati cosurile la locul lor, astfel incat copiii sa nu patrunda cu usurint;

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cét posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare. Aceasta separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa
valoroasa si eliminarea necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie
colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul
este obligat prin lege sa eli inmod P orice electric sau
electronic in mod separat de deseurile menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine
substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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1 BaxHu 6enexku

MOI’W, npo4yeteTe BHUMaTenHo Te3u NHCTPYKUUMK 1 CnasBamnTe BCUYKM yKasaHus, HanbTCTBUA U NpeaynpexaeHns, BKNoYeHN B HaCTOALLOTO
|PbKOBOACTBO, 3 fla CTE CUTYPHM, Ye MOHTUPaTe, 13Non3saTe M NoAdbpPXaTe NPasUNHO TO3u NPoayKT. Tean nHctpykummn TPABBA aa ce
CbxpaHsBaT C NPOayKTa.

Kato nsnonssate npoaykTa, Bue noTsbpxaasate, 4e CTe MPOYENM BHAMATENHO BCUYKM YKa3aHHs, HaNbTCTBUA 1 NpeaynpexaeHus v Ye
pasbupate 1 Npvemare fa Cria3saTe CPOKOBETE M YCNOBMATa, ChAbPXallm Ce B Tax. Bue ce cbrmacisate Aa M3non3saTe TO31 NPOAYKT CaMo
O NpeaHasHayeH e 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE W MPeaynpeXaeHmaTa, ONnCarh B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo
11 B CbOTBETCTBME C BCUUKY MPMTOXMMM 33KOHM M Pa3Nopentu. AKO He MPOYETETe 1 He Cria3BaTe MHCTPYKLMMATE U MPEeyNpeXIeHmaTa,
TOBA MOXE /13 IOBEE 10 HAPAHABAHMA 33 BAC MMV 3a DYV XOPa, LLETV MO NPOAYKTA MMM WETH N0 APYTU MPEAMETH B GMIN3OCT A0 HeTo.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHMATa, MHCTPYKUMMTE M NpeaynpexaeHmTa v Apyrata A0KyMEHTaUns, noanexu

Ha NpomsHa 1 o6HoBABaHe. 3a aKTyanHa MHAhOPMaLW 3a POAYKTa, MO, noceTeTe documents.dometic.com

2  O6scHeHMe Ha cUMBONUTE
CurHanHata ayma vaeHtTudouumpa cboblueHmaTa 3a 6e30MacHOCT 1 3a MaTepHanHK LWETU, KakTo W CTeneHTa unu
HWBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMACHOCTTA.

MPEAYNPEXAEHUE!
> lNoka3sa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He bbae n3berHata, MOXe fa AoBE/e A0 CMbPT UM TEXKO
HapaHsaBaHe.

B

BHUMAHMUE!
> [Noka3sa onacHa CUTyaLms KOSITO, ako He Gbae n3berHarta, MOXe fa 10BEe [0 NEKO UM CPEeAHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
> lNoka3sa cUTyaLIns KOSTO, ako He Bbe 13berHaTa, MOXe Aa AoBeae A0 MaTepHanHi LeTH.

YKA3AHME [lonbnHutenHa nHdbopmaLms 3a 6bopaseHeTo ¢ NpoayKTa.

IS

N

.1 O6sCHEHMA HA CUMBOJIMTE BbPXY Ypeaa

Mpeaynpexaexue! OnacHocT ot noxap/3ananimv matepuani

>
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3  CBbp3aHM JOKYMEHTH

[MbNHOTO PLKOBOACTBO 3a MHCTaNauws 1 pabota Ha xnaannHuuvte RCT10.4G u
RC10.4V.90 wie HamepwuTe oHnanH Ha gr.dometic.com/bfooR2.

4  WUHctpykuum 3a 6esonacHoct

O6uwa 6e3onacHoct

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
> MOHTMpaHeTO W OTCTPaHABAHETO Ha XNalAunHKKa MOXe Aa Ce MU3BbpLLBa CamMo OT KBaHMdJMUMpaH
nepcoHarn.

> MOHTaXbT B 30HM, U3MOXEHW Ha BOAA, TPAGBA Aa Ce M3BLPLLM OT KBANMDULMPAH TEXHUK.

> AKO MOHTUPATE XNaaunHKKa NoA HaBec N B NoaobHa cpesa, yBepeTte ce, Ye TOW € 3aL1TeH ot
AbXA W NPbCKM BOLA.

> He pabortete ¢ xnaaunHuka, ako e BUAMMO NOBPELEH.

> To3u XnaannHUK Moxe Aa Bbae PEMOHTUPAH Camo OT kBanUdMLMPaH nepcoHan. Henpasunen
PEMOHT MOXe€ 4a OBE/E A0 3HAYNTENHM ONACHOCTM WMV NOBPE/A Ha XaAWMHMKA.

> AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha XnaauiHuka e noBpeaeH, Toi Tpsibea aa Gbae cMeHeH oT
NPOV3BOAMTENS, OTAENA 33 OBCIYXBaHE Ha KMEHTW UMW APYTO KBANUAOULMPaHO Nvue, 3a Aa ce
NPEeAoTBPATAT ONACHOCTU.

> Korarto pasnonarare xiaarHika ce ysepeTte, Ye 3axpaHBaluvaT kaben He e NpuLLImMnaH unm
yBpeneH.

> He nuinaitre oTkpuTn kabenw ¢ ronu pbLe.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT noxap

> XHaﬂVII’IHMﬂT QAreHT BbB BEepurarta Ha xXnaaunHusg areHT € CUNHO 3ananvm 1 s Cﬂ\/‘%aljl Ha n3tn4yaHe
rOpVIMM ra3oBe Morar ia ce HaTpynaT, ako ype/bT e B Manko nomelleHue. B cnyyai Ha yspexaaHe
Ha OXMaauTenHata cucrema:

. ﬂprTe OTKPWUT OMbH U NOTEHUMANHW N3TOYHWUWM Ha 3ananeaHe Aaney ot XnaaunHuka.

* MNposetpere nobpe crasta.

* VI3knioyeTe xnaavnHuka.

OxnaxaallaTa cucTema CbAbPXa Marko KOMMYeCTBO eKONOTMYEH, HO 3ananim OXnaxaalil areHT.
Tol He yBpexaa 0O30HOBMS CIOW W He yBeNuyaBa NapHMkosys ecbekt. Ho n3Tryall oxnaxaall areHT
MOXe fa ce 3ananu.

3a XNaaunHMUM CbC 3aManum XnaauneH areHT: He M3nonssaiTe 1 He CbxpaHsBaiTe XnaannHuKa B
3aTBOPEHYM NPOCTPAHCTBA C MUHUMANEH WM HYKaKbB Bb3AYLLIEH MOTOK.

[Moasbpxaiite MOHTaXHaTa HULLA 3a XIAAUTHMKa CBOBOAHA OT BCAKAKBM EMIEKTPUYECKM KOMIMOHEHTH
1 M3TOYHWLIV Ha CBETIIMHA, KOWTO MO BPEME Ha HOPMarHa Ui HeobuyaiiHa pabota npowssexaar
MCKPU ANVt by (T.€. peneTa unu kyTvm 3a npeanasmren).

V13onaumarta Ha XnaamnHuka CbAbpXa 3ananm LMKIONEHTaH 1 U3KCkBa CneLmanHa npoleaypa 3a
n3xebpnaHe. Cnen kpas Ha ekCnnoaTalnoHHA My XV1BOT, M3NpaTeTe XMnaaunHka B NOAXOAALLO
npeanpusT1e 3a peLrknmpaHe.

v

v

v

v

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocT oT ekcnnosus
> He CbXpaHﬂBal;ITe B XMaannHWKa B3pMBHM BELLIECTBA, KAaTO HanpmMMep aepo30nK CbC 3ananmm
BTEYHEH ras.
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MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> 3aEsp " cblo3, 06 Kkpancreo u Typumsa: Tosa yCTPOVCTBO MOXe a ce
n3non3sa OT Aela Ha Bb3pacT 8 1 noseve rOAVMHU U NUa C HamaneHu dJI/IZWMeCKM, CEeH30pHWN 1nn
YMCTBEHU CHOCO6HOCTM, WK1 C NUNca Ha 3HaHWA U ONKT, ako NOMy4asaT Haa3opP UMK MHCTPYKUUA
OTHOCHO WM3MOr3BaHeTo Ha \/CTpOlZCTBOTO no 6e3onaceH HauYmH n pa36mpa7 CBbp3aHUTe C Hero
OMNacHOCTV. 3a BCUYKM OCTAHANM PEermoHm: ﬂpOﬂyKTbT He e NnpejHa3Ha4eH 3a n3non3saHe ot
nnua (BKJ‘IDO“MTQI'IHO neua) C HamaneHun CbMSM‘-IeCKVI, ocesatenHu Unu yMcTeeHu CNOCOBHOCTU Mnn
nua C HeJOCTaTb4YHW ONUT U YMeHU:, OCBEH ako He Ca 6unu WHCTPYKTUMPaHW 3a N3NON3BaHeTo Ha
NpOoAyKTa OT NKue, OTroBapPALLO 3a TaXHaTa 6esonacHocT.

> Ha neua ot 3 no 8 rOAVHW € NO3BONEHO Aa NOCTaBAT M B3emaT NPOAYKTU OT XradunHuka.

> [MouncTBaHe 1 NoaapbXKa He TpAGBa Aa ce U3BbPLLBA OT AeLia b6e3 HabnioeHue.

> [leuaTa TpﬂﬁBa ha 6l>[laT Ha6mo£|aBan, 3a fa Ce rapaHTnpa, 4Ye 1e He UrpadT C XNaaunH1ka.

MPEAYNPEXAEHUE! Puck or 3aknewsaHe Ha gete

> YBepeTe Cce, Ye nasmuunTe Ca MOHTUPaHW U 3aKpeneHu, Taka 4e B XnaaunHuka aa He morar Aa ce
3aKnovar geua.

> lMpeau na naxsbpnute Balums cTap xnaamnHuk:
¢ [leMoHTMpaliTe YekmenxeTata.
¢ Ocragere nasuunte 8 XMaAunHWKa, Taka 4e B Hero Ja He mMorar Ja Bna3ar geua.

> Csanete Bpatute.

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> 3a na ce u3berHaT onacHOCTU, CBbP3aHK C HECTABMNHOCT Ha XNaaWnHYka, Tov Tpsbsa aa Gbae
3aKpeneH cnopen MHCTPYKUMWTE 3a MHCTannpaHe.

BHu1MaBaliTe OTBOpPUTE 3a BEHTUMNALWA — B XNaAWUIHUKa, PamkaTta My Unu BrpaseHata CTpykTypa — Aa
©6baat cBOGOAHU.

He n3non3saiite MexaHU4YHN MHCTPYMEHTV UMK APYT CPEACTBA, Pa3NYHM OT NPenopbYaHuTe OT
NPOV3BOAUTENS, 3a fa yCKOpWTE NpoLieca Ha obeckpexasaHe.

[Mpy Hvkakey OBCTOATENCTBaA He OTBAPAMTE W HE YBPEXalTe OXaxaallata cucrema.

He n3snon3saiite enekTpuyeckn ypeam BbTpe B XMadunHika, OCBEH ako Ca NpenopbyaHm ot
NPOW3BOAMTENS 32 Ta3u Lief.

v

v

v v

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> HE M3MOM3BAVTE W HE CbXPAHABAMTE 3AMAMVIMIA MATEPUATIA BB VM B30 0O
TO3IMXITAANIHUK.

> HE MOCTABSMTE MPEAMETI BbPXY UMW 1O TO3 XMAAVNHKK.

> HE MOANOULIMPATE TO3M XNAAVITHMK.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> Ako Uma Takaga, noumpane prGaTa 3a OTTYaHe Ha KOHAeH3aTa YMCTa NO BCAKO Bpeme.

> AKO XNaaunHWKbT MMa BEHTUNALMOHHM peLweTkn, He 13MNON3BalTe NOYMCTBALLO yCTpO;ICTBO Cc
BMCOKO HansraHe 6nm3o A0 BEHTUNAUMOHHaTa pelleTka, Korato no4Yncreare Npeso3HOTO CPeACTBO.

> XNaaunHukbT He Tpﬂ6Ba fa ce n3nara Ha abXa.

> Hukora He nsBaxgaiiTe Lencena ot KOHTaKTa Yypes CBbp3BaLUma kaben.
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BesonacHocr NP MOHTaX

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap

>

>

YBepETe ce, ye pa6omTe 63 OCTaTbLIM M NOYMCTETE CTIEA U3MNOMN3BAHE Ha CUMMKOHOB MK
noaobeH YNAbTHUTEN. Cbmecmysa PUCK OT NOXap, akO CUMMKOHOBUTE HULLIKW BMA3aT B KOHTAKT C
ropeLu 4actm Unm OTKPUT NinambK.

He MOHTMDBMTE XnagvnHvka 6nuso o OTKPUT OrbH UMK APYTU U3TOYHWLUWM Ha TONMNKHa, Kato
Harpesartenu, npska CribH4esa CBETNMHa Nt ra3osu NeYKn.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

>
>

[lpbXTe yCTPOMCTBOTO CaMO 3a KOPMyCa My MO Bpeme Ha TPaHCMoPTMPaHe.

XnaaunHVKbT € MOAXOALL CaMO 3@ MOHTaX B HWLWA. XnaaunHuksT Tpabsa aa bbae 3akpeneH 8
mebenure/ WkadpoBeTe CbC 3aKpenBaLLa pamka Unu Apyrv donaHum, 3a 4a ce NpeaoTspaTm
npeo6pbmaHeTo My. Cﬂeﬂ KaTo XNaaunHUKeT € MOHTUPAH, CamMo NpeAaHaTta Yact Tpﬂ6Ba ha 6bﬂe
AOCTBMHA.

Be3sonacHoct npu pa6ora
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BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo

>

v

v

v

lMocrassitTe B XMaaunHMka Camo NPEIMETH, KOWUTO MOXe Aa GbaaT OxnaneHm npy n3bpaxara

Temnepartypa.

PenosHo nouncTeaiiTe NOBLPXHOCTUTE, KOWTO MOTaT /1a BNS3aT B KOHTAKT C XPaHWUTENHU NPOayKTMA

1 NOCTBMHWTE YaCTM OT CHCTeMaTa 3a M3TOYBaHE.

CbxpaHsBaiiTe CypoBo Meco v prba B MOAXOAALLM CbIOBE B XNAAMMHWKA, Taka Ye [a He KOHTaKTyBaT

1 1a He MOTaT /1a MOKansT BbpXy ApyraTa XpaHa.

OtBapAHETO Ha BpaTa 3a NPOALIXUTENH NEPUOAV OT BPEME MOXE a JOBEAE 4O 3HAUUTENHO

noBuLLaBaHe Ha TeMnepatyparta B OTAENEHVATa Ha XNaaunHMKa. AKO XNaannHUKLT Obae OCTaBaH

Npa3seH 3a AbNivi Nepyoav OT Bpeme:

* VsknioyeTe xnaavnHuika.

* Pasmpasete xnaaunHvika.

* [ouncTeTe U noAcyLeTe XNaaunHMKa.

» Ocragere Bpatara OTBOPEHa, 3a Aa NPEAOTBPATUTE OOPA3YBAHETO Ha MyXb B XMAAWMHIKA.
AKO € Bb3MOXHO, NOCTaBeTe Bpatara Ha XnaaumHmka 1 Bpatarta Ha dopu3epa B NONOXeH e 3a
CbXpaHeHwe.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

>
>

v

v

He nocrassiite npbCTUTe CU B NaHTaTa.

3aTBOpeETE 1 3aKIoYeTe BpaTaTa Ha XNaaumHyKa, Npean 4a 3anoyHeTe nbTyBaHe.

OxnaxpallaTa cUCTeMa B 3aAHaTa YaCT Ha XNaaumH1ka CTaBa MHOTO fopeLLia No Bpeme Ha paboTa.
AKO XNaaMNHUKLT € 06oPYABaH C BEHTUNALMOHHM PELLETKM, 3aLLMTETE CE OT KOHTAKT C ropeLLn
4acTV NPy OTCTPaHABAHE Ha BEHTUNALMOHHWTE PeLLeTKM.

Bpararta Ha ypena unv spatata Ha dop13epa MorarT HarblHO Aa Ce OTAENAT OT ypesa, ako ce
13Mon3ear HenpasunHo. [Mpu 3aTeapsHe HaTUCHETE BPATUTE, AOKATO He YyeTe SCHO LLpakKBaHe 8
rOpHaTa 1 4oMHara Yacr.



BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> He ce obnsrante Ha OTBOpEHaTa BpaTta Ha XnaaunHuka.

> CbXpaHﬂBa;ﬁe TEXKU NpeameTH, Kato Hanpumep 6yTMI'IKM WK1 KOHCEPBMK, CaMO Ha BpataTta Ha
XnaaunHvka, B OTAENEHNETO 3a 3eneH4yun nnu Ha Hali-nonHata nasumua.

AKO XNagnnHWKbLT MMa [BYCTpaHHa BpaTa M BpaTtaTta He € 3akKnio4eHa npasunHo ot
NPOTUBOMOMNOXHaTa CTpaHa, HaTUCHEeTe OT Ta3n CTpaHa OTrope U OTAONY, JOKaTO Ce 3aKMo4yn Ha
MACTO.

OnacHocr ot nperpnnane! BuHarm Tpﬂ6Ba lNa e ocurypeHa AoCTaTb4Ha BeHTUNaumus, Taka Yye
TONMAWHaTa, reHepurpaHa nNo Bpeme Ha pa60Ta, Na MOXe Ja Ce pa3scee. Vaepe're ce, Ye XNaannHUKbT
€ AOCTaTb4HO OTAaneyeH OT CTeHU 1 APy NPeaMeTU, Taka Ye Bb3AyXbT Aa MOXe Aa UMpKynu1pa.
He nbnHete BbTPELUHATa YacT C nNea v Te4YHOCT.

3almTteTe xnaaunHuka n kabena oT TonnvHa v Bnara.

Hukora He n3BaxaaliTe Lencena OT KOHTaKTa Ypes CBbp3BalLms kaben.

v

v

vV VvV Vv

YKA3AHUE

> Tpu okontm Temnepartypu ot 15 °C ... 25 °C nzbeperte cpeaHara HaCTpoka Ha Temneparypara.

> Ao BpaTaTa He e 3akrioyeHa NpPaBUnHO OT NPOTUBOMONOXHATa CTPaHa, HaTUCHETE OT Ta3u CTpaHa
OTrope 1 OTAONY, AOKATO Ce 3aKMIoYM Ha MACTO.

YKA3AHUE XpaHutenHo otpassHe

HenpaBMn HaTta ynorpe6a Ha XnaaunHuka Moxe Aa AoBeje A0 pa3BaniHe Ha XpaHaTta, KOeTo MOXe Aa
NPUYNHU XpaHUTENHO OTpaBaHe.

> V136srBariTe KONKOTO € Bb3MOXHO konebaHus B Temnepartypata. OtsapsitTe dopraepa camo Korato
e HeobX0aMMO U He ro ApbXTe OTBOPEH. ﬂoupexaame XPaHUTENHUTE NPOAYKTU Taka, Ye Bb3AyXbT
12 UMpKynupa csoboaHo.

[NocrasaiTe B xnaaunHmka camo npeametn, KOMTo MOXe da 6bﬂaT oxnajgexHv npu M36paHaTa
Temneparypa.

CbxpaHsiBaiiTe pasnnyHuTe BUAOBE XPAHUTENHW NPOAYKTU, KaKTO € NOKasaHo Ha dourypute.

Ako Temnepatypata MOXe Aa ce perynupa: Hactpolire Temnepartypata Cnpsmo suaa

W KOMMYECTBOTO Ha XpPaHUTENHUTE NPOAYKTA.

XpaHVITeI‘IHMTe NPOAYKTU MOraT Aa Noemart Unu aa n3nyckar MMpu3ma unm BrycC. BVIHSI'VI
CbXpaHsBaiiTe XPaHUTENHWTE NPOAYKTV NOKPUTV UMK B 3aTBOPEHHM Cbaose/ Gy TUrki.

v

v v

v

BHMMAHME! OnacHoCT oT HapaHsaBaHe
> OTBapﬂV\Te BpatuTe BHUMATENHO, 3aOTO NPOAYKTUTE MOXE Aa Ca Ce U3MEeCTUNU U a naaHat.

Appecar

EneKTpryeckmaT MOHTax 1 HaCTPOWKa Ha YCTPOWCTBOTO Tps6Ba fa Ce 13BbPLLBAT OT KBanuUcbULMpaH
NepCoHan C yMeHWs 1 3HaHua, CBbP3aHM C U3rPaxXaaHEeTo 1 eKkcnnoaraumsta Ha enekTpoobopyasaHe
M MHCTanaumm, 1 KOWTO e 3arosHar ¢ NPUNoXmnmM1Te pasnopeabu Ha cTpaHata, B koaTo obopyasaHeTo
Tps6Ba 1a Gbae MHCTANMPaHO W/ UnK U3MNON3BaHO, U € NPeMm1Han oby4eHne no 6e3onacHoCT, 3a 4a
MASHTUPULMPA W U3BErHe CBbP3aHNTE C TOBA OMACHOCTY.

Bewikv apymv AeNCTBIA Ca NpeaHasHayueH v 3a HenNPOdOeCOoHanHM notTpebutenm.

EnekrposaxparBsaHeTo TpsibBa aa ce CBbPXe OT KBANMULIMPAH ENEKTPOTEXHUK, MPUTEXaBaLL
HEOBXOAMMMTE 3HAHMS 1 YMEHWS OTHOCHO KOHCTPYKLMATA 1 paboTata Ha enekTpudecko obopyasaHe
1 MPEeMVHaN MHCTPYKTax 3a 6e30MacHOCT, 3a a MOXE Aa Pa3no3Hae 1 13berHe eseHTyanHuTe
onacHocTy.

W3non3BaHe no npeagHasHavyeHue
XnaavnHWKbT € NpeaHasHayeH 3a:
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* MoHTax B kapaBaH¥ 1 MOGUNHW JOMOBE

* OxnaxpaHe 1 3amMpassBaHe Ha XPaHUTENHW NPOAYKTU
* CbxpaHeHe Ha NpeaBapuTerNHO 3ampaseHa xpaHa
XNaavnHUKLT He e NoAXOAsLL 3a:

* CbxpaHeHue Ha nekapcTBa 1 Apyrn MEAMLIMHCKA NPOAYKTA

* CbxpaHeHue Ha KOPO3MBHM BELLIECTBA MW BELLIECTBA, KOMTO CbAbPXAT Pa3TBOPUTENH

* bbp3o 3ampasssaHe Ha XpaHa

XNaavnHUKLT e NpeaHasHayYeH 3a MOHTaxX B Lukadh 1nv H1wa. Cnen kato Obae MOHTMPaH, Camo NpeaHaTa YacT Ha
XnaannHyika Moxe aa bbae 4oCTbHa.

To3w XnaaunHyK He e NpeaHasHayeH 3a ynotpeta B AOMALLHM YCTIOBMS.
YCTPOWICTBOTO @ KOHCTPyMpaHo aa pabotu ¢ 12 V== / 24 V== srpaneHara 3axpaHsalla Mpexa.

Ontumarnta edhekTMBHOCT Ha OXNaxaaHe ce ocurypssa npy Temnepatypu Ha okonHara cpega 16 °C - 43 °C
(knumaTtnyeH knac: T).

Tosun NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a nNpeasnaeHata uen n NnpunoxXeHne CblmacHO HaCToALWKUTE UHCTPYKUNKA.

Tosa PbKOBOACTBO NpefoCTaBs MHCbODMaUMﬂ, Heobxoamma 3a npasunHaTta nHcTanaums VI/VIJ'IM ekcnnoarauva Ha
npoaykTa. MNowo WHCTannpaxe M/MI'M HenpasunHa yHOTpe6a W NOAAPbXKa LLe aoBesaT A0 He3aA0BONUTENHa
pa60Ta W eBeHTyanHo A0 nospean.

ﬂpowasonwenm He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBpean NO NPOAYKTa, MPUYUHEHW OT:

* Henpasunex MoHTax, crnobssaHe N CBbp3BaHe, BKMIOUMTENHO TBbP/IE BUCOKO HanpexeHne

* HenpasunHa noaapbxka vnu M3nonseaHe Ha Pe3epBHI YacTu, PasNUHK OT OPUTMHAMNHTE, NPEAOCTaBAHM
oT npoussoanTens

* V3meHeHus Ha NposykTa 6e3 N3pUYHO paspeLLeHiie OT Npou3BoaNTENs

* VI3non3saHe 3a Lenu, PasnnyHn OT ONNCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cv 3ana3ea NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLHWA BUA 1 CNIeLMDUKALIMKATE Ha NPOAYKTa.

7 WHcranupane

MecTononoxeHue Ha MHCTanaumaTa
@ our. Ell va crpanmua 3
> (Camo 3a RCT10.4G ) MpomsHa Ha NnocokaTa Ha OTBapsHe Ha BpaTaTa Ha OTAeNEHVeTO 3a 3amMpasssaHe.

@ dour. HA Ha crpanmnuya 4
> (Camo 3a RCT10.4G ) Csanete Bpatata Ha OTAENeHWETO 3a 3aMpa3ssaHe.

B dowur. Fl va crpanmua 5
> MpomeHeTe NocokaTa Ha OTBapsHe Ha BpaTata Ha XaaunHika.
3 our. A va crpanmuua 6
[ our. A na crpanmua 7
B dour. [@ va crpanmua 8
3 dour. [l Ha crpanmua 9
> CMeHeTe 1ekopaTVBHA NaHera Ha BpaTara.

B dour. El Ha ctpanmua 10
> MMocraseTe nasuumte.

B dour. Bl va ctpanmua 11
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MoHTvpaliTe npeHaxHaTa cuctema.

B pur. @l Ha crpanmua 12
CBpreTe 3axpaHBaHeTo.

3a NoapOBHOCTY OTHOCHO EMEKTPUYECKOTO CBLP3BAHE BIXTE MBIIHOTO PbKOBOACTBO 3a MHCTanauws 1 pabota

(Cebp3aaru nokymeHT1 Ha cTpanuua 170).

Pa6ora

.1 UkoHOMMs Ha eHeprus

M36epeTe ao6pe NPOBEeTPEeHO MACTO, 3alUMTEHO OT AMPEKTHa CNbHYEeBa CBETNVHA.
OcrassitTe Tonna XpaHa fa U3CTUHe nNpeau Aa 1 OCTaBuTe B XMaAunNHUKa 3a OXNaxaaHe.
He oTBapsa 1Te XnaamnHuka noseye ot HeO@XOﬂMMOTO.

He ocrassiiTe xnaannHyvika OTBOPEH No-AbMro o1 HEOBXOAMMOTO.

PasmpaseTe xnaavnHuka BeaHara crea kato ce obpasysa criom ne.

W36sr8aiiTe HEHYXHO HACKM TeMnepatypu.

PenosHo nouucreante npaxa v 3aMbpCaBaHMdTa OT OTBOAHUTENHMA KaHan.

.2 Benexku 3a cbxpaHeHNe Ha XPaHUTENTHN NPOAYKTH

BHUMAHME! MNoepena Ha ycTpoOHCTBOTO

> CbxpaHﬂBaPlTe TEXKM NpeameTH, Kato Hanpumep 6yTMI'IKM N1 KOHCEePBK, CamMO Ha BpataTta Ha

XMnaaunHvka, B OTAENEHWETO 3a 3eneHYyun nnu Ha Hal-nonHata nasuLa.

3a na nberHete passansHeTo Ha XPaHUTENHU NPOAYKTH, OTOENexeTe CneaHoTo:
M36sirsaiiTe KOMKOTO € BbIMOXHO kornebatus B Temnepatypara. OTBapsiTe XMaaunHMKa TOMKOBA YECTO Y TOMKOBa
bITO, KOMKOTO € HEOBXOANMO, 3a Aa N3BETHETE 3HAUNTENHO NOBMLLABAHE Ha TeMMepaTypata B OTAENEHsTa Ha

XnaannHwuka. ﬂoupexuaiﬂe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU Taka, Y€ Bb3AyXbT Aa UMPKYNMpa cBo6OAHO.

HDOBEDETG Aanu oxnaantenHarta MOLLHOCT Ha XNaaunHyKa e NOAXOoAdLLa 3a XpaHUTENHUTE NPOAYKTU, KOUTO

ncKaTe fa oxnaxaare.

MocrasgitTe B XnaaunHMKa camo npeameTt, KOMTo MOXe Aa 6baat oxnagexu npu MaGpaHaTa Temnepartypa.

Ako Temnepatypata MOXe fa ce perynupa: HacTpolite TemnepaTypaTa CnpsMo BUAa U KONYECTBOTO
Ha XpaHWUTENHUTE NPOAYKTU.

XpaHUTENHWTE NPOIYKTV MOTaT Aa NOEMaT UN Aa U3NyCKaT MUPW3Ma N BKyC. BuHarm cbxpaHssaiite
XPaHUTENHUTE NPOAYKTV NOKPWTY MW B 3aTBOPEHM Cbaose/ ByTHmkm.

CbxpaHsBaiiTe pasnuyHUTE BUIOBE XPAHUTENHMU NPOAYKTM, KaKTO € NOKa3aHOo Ha churypure.

[ dur. [ Ha crpanmua 13

8
>

>

v

.3 WsnonssaHe Ha xnaaunHuKa

HatucHete @/ 3a2's, 3a a BKOUMTEe/ U3KIOUMTE XNAAUNHMKE.

YKA3AHMUE Axo n3nonssate xnaaunHuka Abro Bpeme, U3knioyete 3axpaHBaHeTo.

@ dour. B Ha crpanmua 14

HatucHete HEeKONKOKpaTHO 3a fa 3ajajeTe pexum Ha pa6o‘ra.

B dour. [K] Ha cTpanmua 14

CBETOAVOAHMSAT AUCNNEN NOKa3Ba XENaHWs paﬁoTeH PEeXUM.
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> Hatucrete HeKOﬂKOKpaTHO@ 3a 4a 3a4aeTe HVMBOTO Ha Temneparypara.
@ dour. [ Ha crpanmua 15

9  Tuproscka rapaHums
Baxu rapaHUMOHHWAT CPOK, OnpeseneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPeKTEH, MOS, CBbPXETE Ce C KNoHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawwwvs Toprosew Ha 4pebHo.

3a 06paboTka Ha TbproBcKara rapaHLVs v PEMOHTa, MOTA NPUMOXETE CNIeAHUTE AOKYMEHTW NPY U3NpaLLaHeTo
Ha ypeza:

* Konve o chakTypara C 1ata Ha nokynkata

* [MprynHa 3a NpeTeHLnaTa N on1caHve Ha necpekta

Orbenexerte, 4e CaMOPbYEH UMW HENPOPECHOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCTEACTBIS 3a GE30MacHOCTTa W Aa
aHynMpa Tbprosckara rapaHUma.

10 UsxebpnsiHe

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> V3onauvsra Ha OxnaxaaLms ypea Cbabpxa 3ananvm LUMKNONeHTaH 1 Tpsbea Aa ce U3xsbprs
no cneuuanta npoueaypa. Cnea kpas Ha XvBOTa Ha OXNaxaaLLms ypes ro npejanTe Ha NoaXOasLLIO
npeanpuaTie 3a peunknupaxe.

MPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot 3aknewsaHe Ha gete
> [Npeau na n3xsbpnuUTe CTapus CU NPOAYKT:
* Pasmoberte kanaka.
¢ OcraBerte KOLHUUKTE BbTPE, TaKa Ye AeuaTa Aa He Morar Ja Ce HanbxaT BbTpe.

PeuwmwpaHe Ha ONakoBbYHUA MaTepuman: Mo Bb3MOXHOCT npenaFﬂe OrnakoBKaTa 3a peunKnmpaHe.
Tosa paspensHe e HeO6XO£IVIMO, Tbi1 KaTO ONaKoBKaTa e LeHeH pecypc 1 HeNPaBUNHOTO U3XBbPNiHe
MOXe fia NoBNuAe Ha YOBELIKOTO 34paBe 1 OKOMNHata cpeja.

1%
L U

3auepKHaTVSIT KOHTEHEP C KOnenua Nokassa, Ye NPOAYKTLT & ENEKTPUYECKO UM ENEKTPOHHO
obopyasaHe 1 Tpsbsa aa ce cbbrpa OTAENHO 3a NPaBUIHO TPETUPaHE, ONON30TBOPSBAHE 1
peuvknvpare. MoTPe6UTENAT e 3aAbNXeH NO 3aKOH Aa U3XBbPNA NPABUIHO BCAKO

1

€eNeKTPUYECKO UNK eNeKTPOHHO obopya ot 6

Tosa paszensHe e HEO6XODMMO, Tbi KaTo enekTpuyeckuTe ypean Ca UeHHW pecypcu U Morar Aa CbabpXat
BelleCTBa, KOUTO Ca BPeaHW 3a XOpaTta U OKONHata cpeja.

3ana M3XBbPNTE OKOHYaTENHO NPOAyKTa, nonutamTe MectHms UEHTbP 3a peunknmpaHe nnu cneuvianmsnpaH
Tbproseu 3a FIOLIpO6HOCTM KaK TOBa Aa Ce 13BbPLUM B CbOTBETCTBME C BannaHUTE NpeanncaHmns.

MpoaykTsT MOXe na Gbae U3xBbPNEH HesnnatHo.
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Olulised METKUSEA. ...
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Seotud dokumendid
Ohutusjuhised
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Kasutusotstarve
PRIGAIAMINE. ...ttt
K@SUTAMINE. L.
Kaubanduslik garantii.
Korvaldamine

©oONOOhAwWN—
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1  Olulised mérkused
Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet vi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2  Sumbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

B

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

=) &

N

.1 Seadmel olevate siimbolite selgitus

Tahelepanu! Tulekahju oht / tuleohtlikud materjalid

>
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3  Seotud dokumendid

Kilmikute RCT10.4G ja RC10.4V.90 taieliku paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebist
aadressilt gr.dometic.com/bfooR2.

4  Ohutusjuhised

Uldine ohutus

178

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Kulmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tootajad.

> Veega kokkupuutuvatesse kohtadesse peab selle paigaldama kvalifitseeritud tehnik.

> Kui paigaldate kilmiku varikatuse alla voi sarnasesse keskkonda, veenduge, et kiilmik oleks
kaitstud vihma ja pritsiva vee eest.

> Kui kilmikul on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Seda kilmikut voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused vdivad tosist ohtu
pdhjustada voi kilmikut kahjustada.

> Kui selle kiilmiku Ghenduskaabel saab kahjustada, tuleb see ohu valtimiseks lasta tootjal, selle
klienditeenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul valja vahetada.

> Valige kilmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega.

HOIATUS! Tuleoht

> Kilmaainekontuuris olev killmaaine on darmiselt tuleohtlik ja lekke korral vivad tuleohtlikud
gaasid koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral
toimige jargmiselt.

* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stitteallikad kilmikust eemal.

¢ Ventileerige ruumi pohjalikult.

* Lilitage kilmik valja.

Kilmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku killmaainet. See
ei kahjusta osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib stttida.
Tuleohtliku ktilmaainega killmikute puhul toimige jargmiselt. Arge kasutage ega hoidke kiilmikut
kinnises ruumis, kus dhuvool puudub v&i on vaga vaike.

Hoidke kilmiku paigaldamiseks kasutatavast sivendist eemal elektrikomponendid ja
valgusallikad, mis tekitavad normaalse voi ebanormaalse t&6 korral sddemeid voi elektrikaari (nt
releed voi kaitsmekarbid).

Ktlmiku isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle korvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige kiilmik parast selle kasutusea |6ppemist sobivasse kogumispunkti.

v

v

v

v

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage kilmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.


http://qr.dometic.com/bfooR2

HOIATUS! Terviseoht

> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased
lapsed ning piiratud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama
ja nad maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade
ei ole ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul,
kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi see inimene on
neid seadet kasutama 6petanud.

3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse asju panna ja sealt valja votta.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad kilmikuga ei mangiks.

\ 222

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht

> Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks end kilmikusse
lukustada.

> Enne vana kilmiku jadtmekaitlusse andmist:
¢ demonteerige sahtlid;
* jatke riiulid kiilmikusse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.

> Votke uksed eest ara.

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Kulmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.
> Hoidke kilmiku ja selle tmbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja
poolt soovitatute.

Mingil juhul &rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.

Arge kasutage kiilmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

v

v v

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> ARGE KASUTAGE EGA HOIDKE SELLE KULMIKU LAHEDUSES TULEOHTLIKKE MATERJALE.
> ARGE PANGE ESEMEID SELLE KULMIKU PEALE EGA VASTU.

> ARGE MUUTKE SEDA KULMIKUT.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Selle olemasolul hoidke kondensaadi ravooluava alati puhtana.

> Kui kilmikul on ventilatsioonivored, &rge kasutage soiduki puhastamise ventilatsioonivore lahedal
survepesurit.

> Kulmikut ei tohi jatta vihma katte.

> Arge tmmake pistikut vilja seda tihenduskaablist sikutades.

Ohutus paigaldamisel

HOIATUS! Tuleoht

> Kui kasutate silikoontihendit vms, tagage puhas ja jadkideta todtlemine. Silikoonikiudude
kokkupuutumisel kuumade osade vai lahtise leegiga, tekib tuleoht.

> Arge paigaldage kiilmikut lahtise leegi ega muu soojusallika lahedale, naiteks radiaator, otsene
paikesekiirgus voi gaasiahjud.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Hoidke seadet transportimise ajal ainult selle kerest.

> Kilmik sobib paigaldamiseks ainult paigaldusnissi. Kilmiku tmbermineku valtimiseks tuleb see
kinnitada kinnitusraami véi muude aarikutega madbli/kappide kilge. Kui kiilmik on paigaldatud,
peab juurdepaasetav olema ainult esikiilg.

Ohutus kasutamisel

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Veenduge, et paneksite kilmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile
jahutada.

> Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravoolususteeme tuleb regulaarselt
puhastada.

> Sailitage toorest liha ja kala kilmikus selleks sobivates anumates, nii et need ei puutuks teiste
toiduainetega kokku ega saaks neile tilkuda.

> Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur kiilmiku kambrites oluliselt tdusta. Kui
jatate kilmiku pikemaks ajaks tihjalt seisma, toimige jargmiselt.
* Lilitage kilmik valja.
* Sulatage kilmikut.
* Puhastage ja kuivatage kilmik.
* Jatke uks lahti, et valtida kilmikus hallituse teket. Voimaluse korral pange klmiku uks ja

stigavkilmiku uks hoiustamisasendis.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Arge pange sérmi hinge sisse.

> Enne teeleasumist sulgege ja riivistage kilmiku uks.

> Kulmiku tagakdljel olev jahutusststeem laheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui kilmik on varustatud
ventilatsioonivoredega, kaitske end ventilatsioonivorede eemaldamisel kuumade osadega
kokkupuutumise eest.

> Seadme voi siigavkilmiku uks voib vale kasutamise korral taielikult seadme kiiljest ara tulla.
Lukake uksi, kuni kuulete Ula- ja alaosas kidpsu.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

Arge toetuge kiilmiku avatud uksele.

> Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, hoidke ainult kiilmiku ukse sees, kdogiviljakambris voi
alumisel rijulil.

Kui kiilmikul on kahepoolne uks ja uks ei ole vastaspoolel Sigesti lukustatud, vajutage sellel poolel
Glevalt ja alt, kuni see Gigesti lukustub.

Ulekuumenemise oht! Tagage alati piisav ventilatsioon, et to6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda.
Veenduge, et kilmik oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et 5hk saaks ringelda.
Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikuga.

Kaitske kulmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

Arge tdmmake pistikut vélja seda tihenduskaablist sikutades.

MARKUS
> Umbritseval temperatuuril 15 °C ... 25 °C valige keskmine temperatuuriseadistus.

> Kui uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel tlevalt ja alt, kuni see Sigesti
lukustub.

v

v

v

v

v v
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MARKUS Toidumiirgitus
Klmiku vale kasutamine v&ib pdhjustada toidu riknemist, mis voib pdhjustada toidumargitust.

> Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage stigavkilmikut nii véhe ja nii lihidalt kui
voimalik. Paigutage toiduained nii, et ohk saaks nende imber liikuda.

> Veenduge, et paneksite kilmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile
jahutada.

> Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.

> Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt
toiduainete hulgale ja liigile.

> Toiduained voivad kergesti I6hnu voi maitseid kiilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati

kaetuna vai kinnistes anumates/pudelites.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Avage uksi ettevaatlikult, kuna kaubad vdivad olla nihkunud ja valja kukkuda.

5 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud personal,

LD

koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.
K&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

Elektriithenduse peab looma kvalifitseeritud elektrik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi

@)

tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

6 Kasutusotstarve
Kilmik on méeldud jargneva jaoks.

¢ Haagissuvilatesse ja matkabussidesse paigaldamine
* Toidu jahutamine ja kilmutamine

* Eelkilmutatud toidu sailitamine

Kilmik ei sobi jargneva jaoks.

¢ Ravimite ja muude meditsiinitoodete hoiustamiseks

* Korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete séilitamiseks

 Toidu kiirkilmutamine

Kilmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi. Kui kiilmik on paigaldatud, voib sellele olla
voimalik juurde paaseda vaid selle esikiljelt.

Kulmik ei ole ette nahtud majapidamises kasutamiseks.
Seade on méeldud toédtama 12 V== / 24 V= sisseehitatud toiteallikaga.

Optimaalne jahutustdhusus saavutatakse Gmbritseva 8hu temperatuuridel 16 °C — 43 °C (kliimaklass: T).

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kiesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tééomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

« valesti paigaldamine, kokkupanek véi thendamine, sh ligpinge;

kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja to6 ning paigaldamise osas ja kes
tunneb seadme paigaldus- ja/vi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase

elektrististeemi tlesehituse ja t66 ning paigaldamise osas ja kes on labinud ohutusalase koolituse, et
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* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Paigaldamine

Paigalduskoht
[ joon. El lehekiiljel 3
> (Ainult RCT10.4G ) Vahetage kilmutuskambri ukse suund.

B joon. H lehekiiljel 4
> (Ainult RCT10.4G ) Eemaldage kilmutuskambri uks.

B joon. H lehekiiljel 5
Vahetage kiilmiku ukse avamissuund.

@ joon. B lehekiiljel 6

[ joon. H lehekiiljel 7

B joon. A lehekiiljel 8

B joon. [ lehekiiljel 9
Asendage dekoratiivne uksepaneel.
[ joon. H lehekiiljel 10
Paigutage riiulid.

[ joon. [ lehekiiljel 11
Paigaldage aravooluststeem.

[ joon. [l lehekiiljel 12
Uhendage toide.

v

v

v

v

v

Lisateavet elektriihenduse kohta vaadake taielikust paigaldus- ja kasutusjuhendist (Seotud dokumendid
lehekiljel 178).

8 Kasutamine

8.1 Energiasaast

> Valige hasti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.
> Laske soojal toidul enne kilmikusse asetamist jahtuda.

> Arge avage kilmikut sagedamini kui vaja.

> Arge jatke kiilmikut avatuks kauemaks kui vaja.

> Sulatage kilmik kohe, kui tekib jaakiht.

> Valtige tarbetult madalat temperatuuri.

> Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.

8.2  Markused toidu séilitamise kohta

TAHELEPANU! Seadme kahjustamine
> Hoidke raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, ainult kiilmiku ukse sees, kéogiviljakambris voi
alumisel riiulil.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.
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* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage kilmikut nii vahe ja nii Ghidalt kui voimalik, et valtida
kalmiku kambrites temperatuuri olulist tdusu. Paigutage toiduained nii, et dhk saaks nende timber likuda.

* Kontrollige, kas kilmiku jahutusvéimsus sobib jahutatava toidu jaoks.

¢ Veenduge, et paneksite kilmikusse ainult selliseid asju, mida véib valitud temperatuurile jahutada.

¢ Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale
jaliigile.

¢ Toiduained voivad kergesti I6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

* Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel naidatud.

[ joon. EH] lehekiiljel 13

8.3  Kiilmiku kasutamine
> Vajutage 2 s nuppu @, et lulitada kilmik sisse/vélja.

@ MARKUS Kui te kasuta kiilmikut pikemat aega, lahutage see vooluvorgust.

B joon. [A lehekiiljel 14
> Vajutage korduvalt nuppu , et madrata tddreziim.

[ joon. [B lehekiiljel 14

v LED-néidik naitab soovitud toéreziimi.

> Vajutage korduvalt nuppu , et maarata temperatuuri tase.
B joon. [ lehekiiljel 15

9 Kaubanduslik garantii
Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke Gihendust tootja kohaliku
filiaaliga (vt dometic.com/dealer) véi edasimiiljaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii todtlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;

¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

10 Korvaldamine
TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kérvaldamisel
tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea |5ppemist sobivasse
kogumispunkti.
HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
> Enne vana toote jaatmekaitlusse andmist:
* Vétke kaas seadme kiiljest ara.
* Jatke korvid seadmesse, nii et lapsed ei saaks sisse pugeda.
[ A J Pakkematerjali ringlussevétt. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava
".‘ prigi kasti. Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt

korvaldamine voib mdjutada inimeste tervist ja keskkonda.
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Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb
nouetekohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevétuks eraldi koguda. Tarbija on

d Kol 11 o I

koik elektri- voi elektr

olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja
keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote 16plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jadtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasi
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.
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1  ZNUAVTLKEG CNMUELWOELG

MNapakahoUpe va SLaBATETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08NyLEg Kal va akoAoUBraeTe OAEG TLG 08NyLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG
TIPOELSOTOLATELG TTOU TieptAapBavovTal oTo eyXELpiSLo auToU Tou TIPOIOVTOG, £T0L WOTe va Stacahiletal TAVToTe n owatr
£YKATACTAON, XPAHON KAl GUVTHPNON TOU TPOldvTog. AUTEC oL 08nyieg MPEMEI AVToTe va 6UVOSELOLY TO TIPOIOV.

ME TN Xpfon Tou TIpoldvTog ETIRERALWVETE SLa TOL TIAPOVTOG OTL EXETE SLAPBAUTEL TIPOTEKTIKA GAEG TLG 08NYIES, TOUG
KQVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLOELG KABWG KAL OTLEXETE KATAVONOEL KAl CUHPWVELTE va TNPATETE TOUG OPOUG Kal

TLG TIPOUTIOBETELG TIOU OpiovTaL OTO TIAPOV €yypado. ZUHPWVELTE Va XPNOLHOTIOLELTE AUTO TO TIPOLOV HOVO yia Tov
TIPOPAETIOHEVO TKOTIO Kalt TNY TIPOBAETIOHEVN XPAOT, TIAVTOTE GUHDWVA LE TLG 08NYLEG, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLTELG TTOU 0P{{OVTaL OTO TIAPAV EYXELPLELO TIPOIOVTOG KABWE Kat cUHbWVA LE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
KAt KaVOVLOPOUG. Z€ TIEPLTTWON [N avayvwong KAt THPNonG Twy 08NyLwv KAl Twy TIOELSOTIOLTEWV TIou opidovtat

OTO IApOV £yypado, EVEEXETAL va TIpokANBoLY TpaUHATIOHOL O 04 Tov {510 Kat O TPiToug, {Nptd 0To TPoLov oag

) UNKEG NLEG OE AMNEG LELOKTNOLES 0TO APETO TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPLSELO TIPOIOVTOG, GUHTEPAAHBAVOLEVWY
TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLTEWY KAl TWV OXETIKWY eyypadwy, evSExeTat va urtoBANBEL oe
TPOTIOTOLCELG KA EVNHEPWOELG. Ma EVNHEPWHEVEG TANPOGOPLEC yLaL TO TIPOLOY, ETLOKEDOELTE TNV NAEKTPOVLKA SLlevBuvan
documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv cupfoAwv
Mta A€En onpavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON KNVULATWY yLld TNV AoPAAELA KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL ToV BaBud f To emtimedo cofapdtntag Tou KdUvou.

MPOEIAOMOIHZH!

> KataSelkvUeL pLa €TTkivéuvn Kataaotaor, n omola £4v Sev amotparel, Hropet va
TIPOKANBEl Bavatnddpo atvxnua ) copapog TPAUHATIOHAG.

MNPO®YLAZH!

> KatadetkvUel pLa erikivéuvn katdotaon, n omnota eav Sev anotpartel, propet va
TIPOKANBEL PLKPG 1) HETPLAG 00BaPATNTAG TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
> KatadelkvUel pLa katdotaon, n orola edv Sev amotparel, Uropet va pokAnBovv UAKEG
QI

YAOAEIZH FUPTANPWHATIKEG TANPODOPLEC YLa TOV XELPLOKO TOU TIPOLOVTOG,.
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2.1 Eme§nynon twv oupBOAwv 0T CUCKEUR

Mpoetsotoinon! Kivéuvog Tupkaytdg / eOGAeKTa UAKA

3 Ixetkaéyypada

T Mropeite va Bpeite To AN peG eyXeLp(SLo TOTIOBETNONG KaL XPAHONG Twv
1 ::I E Puyelwv RCT10.4G Kal RC10.4V.90 online 0TNV NAEKTPOVLKN SlelBuvon
. A’ - gr.dometic.com/bfooR2

e

4 Ymodei&elg aopaieiag

Baoikn acpdiela

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog nAektpottAn§iag

> H tomobetnon katn adaipeon tou YPuyeiov eMTPEMETAL VA TTPAYHATOTIOLOUVTAL LOVO
aTO ELSIKEUHEVO TIPOOWTILKO.

H ToTI00€TNON OE TIEPLOYEC EKTEDELUEVEG OE VEPO TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL VO aTtd

£EELSLKEVEVO TEXVLKO.

Edv eykaBlotdte to Puyelo Katw armd umooTeyo A apdpoLo TEpLBEAIoy, Befatwbeite

6TL 10 Yuyelo pootatevetal amnd T BPoxn Kal To TILTotALopa Tou VEPoU.

Mn B¢oete og Aettoupyia to Yuyelo, dv TapouoLalel pdavel {nHLE.

Ot epyaotieg emokeung tou Puyelou EMTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATTd

ELSLKEVHEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO. TUXOV [N EVEESELYHEVEG ETILOKEVEG EVEEXETAL VA

o8nynoouv oe 0oPapo kivéuvo r {nuia oto Yuyeio.

Edv TipokAnBet {npd oto kahwsdLo tpopodoaiag autol Tou Puyelou, To KAAWSLO TIPETTEL

Va avTikataotadel amd Tov KATAoKeUaoTn, vav TEXVIKO TOU THAHATOG eEUTINPETNONG

TIEEAQTWV 1) €vav GANO TEXVLKO HE TIapopoLa e&etdikeuon, yLa va anopeuyBolv Tuxov

kivSuvol aopaeiag.

Kata tnv torobetnon tou Yuyeiou, BeBatwbeite dtt to Kahwdio tpododooiag Sev

Haykwvetat f) udplotatat Znud.

MnVv TILAVETE TUXOV EKTEDELEVA KAAWSLA HE YURVA XEPLAL.

v

v

v

v

v

v

v
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Ttupkayidag

> To PUKTIKO HECO OTO KUKAWA PUKTLKOU pEooU glval t8Laitepa eVPAEKTO Kat o€
TEPIMTWON 5LAPPONG, EVEEXETAL VA CUCOWPEUTOVV EUDGAEKTA QEPLA, EQV N CUOKEUT
Bploketal og pkpoO XWPO. Ze TEPITTTWOon {nNHLEG 0To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU:

« AlaTnproTe TLG YUHVEG GAOYEG kal TLBavEG TinNyeG avAadAegng pakpLa arod to Yuyelo.
« AeploTe KaAd ToV XWPO.

 ATIEVEPYOTIOLAOTE TO YPuVelo.

To KUKAWHA PUKTIKOU PECOU TIEPLEXEL LA ULKPI TIOCOTNTA £VOG GLALKOU TTPOG TO
TEEPLBANOV, AANA EUGAEKTOU PUKTIKOU HETOU. AgV TIPOKAAEL {NLd OTO OTPWHA TOU
6lovtog Kat ev augavel To Gpavopevo Tou BeppoknTiiou. Ze Tiep(Trtwon SLlappong, To
PUKTLIKO PEOO evEEXETAL Va avadAeyel.

Ma Yuyela pe eVPAKTO PUKTIKO: M) X PN OLUOTIOLELTE ) amtoBnKeVETE To Yuyeio oe
TIEPLOPLOPEVOUG XWPOUG XWPLG kaBdAou A e ENAXLOTN pon agpa.

AlaTNPNOTE TNV E00XN TOTIOBETNONG yLa TO Yuyelo ENVBEPN aTIO TUXOV NAEKTPLKA
e6apTAPATA KAl GWTELVEG TINYEG, TIOU EVOEXETAL KATA TN GUCLONOYLKN ) TN N
duoLoAoyLkr) AeLToupyia Toug va Ttapd&ouv oTivBrpeg 1 NAEKTPLKA TOEA (TLY. PENE T
aopaNeLOBNKER).

H pévwon tou Puyelou TEPLEXEL EDGAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAl aTtaLTE ELSLKEG
Stadikaoieg andppupng. Mapadwote To Puyelo 0To TEAOG TOU KUKAOU {WwhG TOU OF éva
KATAANAO KEVTPO aVaKUKAWONG.

v

v

v

v

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog ékpngng
> Mnv anoBnKeVETe kapia ekpNKTLKr ouoia oto Puyelo, OTIWG TLY. GLAAEG AEPONUHATWY
HE TTpowBNTIkA agpLa.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yLa tnv vysia

> Ma tnv Eupwmaikn ‘Evwon, to Hvwpévo Bacilelo kat tnv Toupkia: AUt N OUOKEUT

propet va xpnotporotnBel amo matdtd nAkiag 8 £Twv Kat Tavw Kadwg Kat ard ATtopa pe

HELWHEVES GUTLKEG, ALOBNTNPLAKES ) TIVEVATLKEG LKAVOTNTEG ) e ENeUPN ePTteLplag Kat

YVWOEWV, EQV ETILTNPOUVTAL ) TOUG EXOUV S0BEl 08Nnyleq OXETIKA HE TNV aohaln Xprion

TNG GUOKEVAG KAL KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG KWWEUVOUG. M OAEG TLG AAAEG TIEPLOXEG:

AUTI) ) CUOKEU Sev Tipoopletal yLa Xprion ard ATopa (CURTIEPIA. TwV TTALSLWV) HE

HELWHEVES GUTLKEG, ALOBNTNPLAKES ) TIVEVATLKEG LKAVOTNTEG ) e ENeUPN epTteLplag kat

YVWOEWV, EKTOC EQV EMLTNPOVVTAL ) TOUG €XOUV 500€( 08NyIEG OXETIKA HE TN XPAON TNG

OUOKEUNG aTTO €Va ATOHO, TIOU £lvat UTteUBULVO yLa TNV AoHEAELA TOUG.

Tamadta nAkiag 3 €wg 8 ETwV ETILTPETETAL Va Yep{{ouv Kat va adetalouv to Puyelo.

O kaBapLopdg Kal N ouvtrpnon xpHotn Sev EMTPEMETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL artd

TatdLd xwplg emtnpnon.

> Tamaldia Ba mpemeL va emtnpouvvtar, wote va stacdaridetal 6t Sev mallouy pe To
Yuyeio.

v v

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Ttayidsuong yia tatsia

> BePalwbelte 6t ta padLa elvat tomoBeTnpeva Kat aohalopeva, ET0L WOTE va Hnv eivat
Suvatdv va KheldwBo v tatdLd péoa oto Yuyelo.

> Mpw ard v andppun tou taiatov oag Yuyeiou:
« ATTOOUVAPHOAOYIOTE Ta CUPTAPLA.
« Adrote ta padLa peoa oto Puyelo WOTE va PNy UIopoUV va UIouV HESA T TIALSLA.

> ApatpeoTe TG TIOPTEC.
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MPO®YLAZH! KivSuvog yLa tnv vysia

> Ta tnv anoduyr Tuxov KEUVwv Adyw aotdBeLag tou Puyelou, N CUCKEUT) TIPETEL VA
OTEPEWVETAL CUPPWVA LE TLG 08NYlEG ToTTOBETNONG.

> Alatnpnote ta avolypata agplopol oto Puyeio kat oto Tep{BANpd tou A oty

KATAOKEUT) EVTOLXLOHOU QVOLYTA Kal Xwpig epmodia.

Mn XPnOLUOTIOLELTE UNYAVLIKEG SLATAEELG ) GAN PEOa yLa va ETLTAa) UVETE T Stadikaoia

anoPugng, Ta omoia v CLVLOTWVTAL ATt TOV KATACKEUAOTH.

Mnv avolyete f Tipokahelte oe Kapia TepMTwon {Nitd 0To KUKAWA PUKTLKOU HETOU.

Mn XPNOLHOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEG OTO E0WTEPLKO TOU Puyelou, EKTOG EQV

OLVLOTWVTAL aTtd TOV KATAOKEUAGTH YLa TO OKOTIO auTo.

v

v v

MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol

> MH XPHZIMOIMOIEITE 'H ANMTO©HKEYETE EYDAEKTA YAIKA MEXA'H KONTAXE AYTO TO
WYTEIO.

> MHN TOMO®OETEITE 'H XTHPIZETE MPArMATA EMANQ ZE AYTO TO WYTEIO.

> MHN TPOMOTMOIEITE AYTO TO WYTEIO.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpdkAnang npuidg

> Edv unidpyxeL, SLatnpelte Tov owAiva anootpayyLong OUHTTUKVWHAETWY TIdvtote kabapo.

> Edv 1o Puyeio SLabEtel ypihLeg 6aepLOPOU, NV XPNOLUOTIOLETE CUOKEUEG KABAPLOHOU
VPNAAG TIEEONC KOVTA 0TN YA AEPLOOU KaTd TOV KaBapLOHO TOU O HATOG.

> To Yuyeio amayopevetal va ektiBetat otn Bpoxn.

> Mnv tpaBdte Mot To KAAWSLO CUVEEDNG, YLa VA ATTOOUVSEDETE TO LG amo Ty rpida.

Aoddlela Katd tnv eykatdaotacn
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NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog tupkaytdg

> AV XPnNOLLOTIOLOETE OTEYAVWTLKI GALKOVN 1) TIAPEUDEPEG UAIKO, N KATEPYATLa TIPETTEL
va ylvel owoTd Kal xwplg UTToAelppaTa. YITapxeL KivEUvog TIupKayLag, 4v (Veg otAtkovng
€pBouv o€ etadn pe Beppud e§aptrpata f YURVES GAOVEG.

> Mnv tomtoBeTe(te T0 YPuyelo KOVTA O€ YURVES GAOYEG ) OE AANEG TINYEG BeppdTnTag, OTIWG
BepHAOTPEG, Apeco NALAKO dwE N dovpvoug agpiou.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang npuiag

> Katd tn petadopd, TPETEL va KPATATE TN OUOKEUN HOVO ATTO TO OWHA TNG.

> To uyeio elvat KaTGAANAO HOVO yLa £YKATAOTACH OE TIPOCAPHOCHEVN E00XT). To Yuyeio
TIPETIEL VA OTEPEWVETAL HECA OTA ETILITAC/VTOUAATTLA HIE TIAQLOLO OTEPEWONG ) ANAEG
dAAVTLEC, WOTE va pnv UTTAPXEL kivbuvog va avatpartet. Apou eykataotabel to Puyelo,
Ba TIPETEL va UTIAPYKEL SuVATOTNTA TIPOGRACNG OVO OTNV UTIPOCTLV TAEUPA TOU.



Aoddlela katd tn AsLttoupyia

NPO®YLAZH! Kivéuvog yLa tnv vyeia
> BePalwbelte 6Tt oTo Puyeio TomobetovvTal pévo Tipoidvta, Ta omola ETILTPETETAL Va
Puyovtat otnv eTtheypévn Beppokpaota.
KaBapilete Taktikd TLq emidpaveLeg oL prtopet va épBouv ot emtadr) pe TpOdLUa KaBwg
Kal Ta pooBAoLa CUOTHHATA ATIOXETEVONG,.
ATOBNKEVOTE TO WHO KPEag Kal Ta Papta oe kataMnia Soxeta péoa oto Puyeio, £tot
WOTE Va PNV €pXovTal o eadr) He GAA TPOPGLUA KAL VA NV HITOPOUY va 0TAEouY EMavw
o€ ANa tpddLua.
To MapaTETAPEVO AVOLYHa TNG TIOPTAG UTTOPEL VA TIPOKAAETEL ONHAVTLKY AVENon TG
Beppokpaociag otoug Bardpoug tou Ppuyelou. Edv to Puyeio tapapeivel adeto yla
HeydAa xpovikd Slaothpata:
« ATeVEpYOTIOLAOTE TO YPuve(o.
« Mpaypatonotfote ardPuén tou Yuyelou.
» KaBaplote kat oteyvwote o Puyeio.
« AQIOTE TNV IOPTA AVOLXTH), YLa VA ATIOTPEPETE TOV OXNUATIOHO HOUXAAG HEoa
oto uyeio. EQv UTIAPYEL, TOTIOBETAOTE TNV TIOPTA Tou PUYEloU Kal TNy TTOpTa Tou
katayuktn otn B¢on dUAaAgNG.

v

v

v

MPO®PYLAZH! Kivduvog tpavpatiopol

> Mn Bddete ta SAKTUAG 0ag HECA OTOV LEVIEDE.

> Khelote kat aopaiote Tnv topta tou Puyelou TipLv EKVAOETE Eva Tag(SL.

> Katd tn Aettoupyla, To cvotnua Pugng otnv Tiiow Aeupa tou Puyeiou Leotaivetal
Tiapa ToAU. Edv to Yuyeto elvat e§omhiopievo pe ypilteg e§aeploplol, TpootateuBeite
amo Tnv emadn pe Kautd pepn otav apatpelte Te ypileg e§aeptlopou.

H TtopTa tng CUOKEUNG N N TIOPTA TOU KATaPUKTN Popel va anocuvdebel evieAwg amnod
TN OUOKEUT), EQV XpnoLoTiolnBel pe AavBacpgvo TpoTo. MEoTe Tig TOpTeg oTn Beon
KAELO{HATOG, HEXPL VA AKOUOTEL 0 XAPAKTNPLOTIKOG 1XOG KALK OTNV ETIAVW KAl 0TNV KATW
TIAEUPE.

v

MPOZOXH! Kivéuvog TtpdkAnang npuidg

> Mn otnpideote emAvw 0TNV QVoL T TIOPTA Tou YPuyeiou.

Ta Baptd aviikelpeva, OTwG LY. LITOUKEALA ) KOUTAKLA pOPNHATWY, TIPETEL VA
TomoBeTouvIAL HOVO 0NV TIOPTA ToU Puyelou, 0ToV BANAO AaXavLKwy ) 0TO KATw padL.
Edv o uyeio SLabétel topta Tiou Popet va avolEeL KaL tpog TLg SU0 TIAEUPEG KaL N
Topta Sev elval aodaALopEVn OWaTd 0TV ATTEVAVTL TAEUP, TILETTE TIPOCEKTIKA TV
TIOPTA EMAVW KAL KATW 0TNv avtiotolyn TAEUpd, péxpLva achahioet otn Beon tng.
Kivéuvog uttepBéppavonc! AtaodpaAilete TAVTOTE ETIAPKT| AEPLOUO, ETOL WOTE

Va amopaKpUVETAL EMAPKWG N BeppdTNTa, TTou SnuLoupyeital katd tn Asttoupyla.
BeBatwBelte dTL To Puyelo EXEL ETIAPKT AMOOTACN ATIO TOLXWHATA Kat AAa avTikelpeva,
woTe va SleukoAUveTal n kukAodopia tou agpa.

Mn yepZeTe TO ECWTEPLKO LE TIAYO 1) UYPAL.

MpootatePte To YPuyeio kat Ta kaAwdla arod tn {Eotn kat Tnv uypacia.

Mnv TpaBdte ToTe To KAAWSL0 OUVEEDNC, YL Va ATIOCUVEETETE TO LG artod Tnv Tipida.

v

v

v

vV VvV Vv

YNOAEIZH

@ > Y€ Beppokpaote meptBAMovtog amnd 15 °C ... 25 °C eTAEETe Tt peoata puBLon
Beppokpaotag.

> Edvnmépta Sev elvat aopalopgvn 6waoTtd TNy amevavtl TAeUPd, THECTE TIPOOEKTIKA

TNV TIOPTA EMAVW KAl KATW oTnv avtiotolyn TAeUpd, HexpLva achaiioel otn Beon tng.
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YMNOAEIZH Tpodikr SnAntnpiacn
@ H akatdMnAn xpron tou puyeiou propel va 08nynoeL og alolwon twv Tpodipwy, n
orola propel va tpokaléoet Tpodikn SnAntnpiaon.
> Ao UYETE KATA TO SuvatdV TUG SLAKUPAVOELG TG Beppokpaociag. AvolETte Tov Katapuktn
Hévo o0 ouyxva Kat yLa 6on wpa elvat Tpaypatikd anapattnto. AmoBnkeVote ta elén
SLATPodrG KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va NV ePToSIZeTal n Kahf Kukhodopia Tou aépa.
> BePalwBeite 6t oto Puyeio Tomobetodvtal pévo Tpoidvta, ta omoia ETLTPETETAL Va
pUyovtat otny eMAeypevn Beppokpaacta.
> AnoBnkevote ta Stadopa eidn Slatpodrc cupPwva e Ta oxnpata.
> Edvn Beppokpaota pmopet va puBuiotel: MNpooappdote tn Beppokpacia otnv
TIOOOTNTA KaL 0Ta £(6n SLatpodn.
> Ta elén Slatpodng Hmopoly EUKOAA Va amtoppodProouV f va AEAEUBEPWCOUY 0T
) yeuon. Ta i6n Statpodng pEMeL TTAVTOTE va amnoBnkevovtal KAAUHHEVA A Eoa OE
Khelotd oxela / PpLéAec.

MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol
> AVOIETE TLG TTIOPTEG TIPOOEKTLKY, ETIELSN TA TTPOLOVTA UITOPEL VA EXOUV LETATOTILOTEL KAl
uropel va riégouy €5w.

5 Opadaotdyog

TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO EEELSIKEVHEVO TIPOOWTTLKO HE AVTIOTOLY N KATAPTLON KAl
ETIAPKELC YWWOELG OXETLKA [E TNV KATAOKELNA KaL TN AeLtoupyia NAEKTPLKOU €EOTIALOHOU
Kal NAEKTPLKWV EYKATAOTATEWVY, EEOLKELWHEVO HE TOUG OXETIKOUG KAVOVLOHOUE TNG XWPAS,
TNV oTtola TIPAKELTAL VA EYKATACTABEL )/Kat va XpnatpoTiotnBel o e50TALOHOG Kat
€xeLAABeL exmaibevon aohaleiag yLa TNV avayvwpLon Kat Ty arnopuyn Twv OXETIKWY
KWEUVWV.

‘ONeG OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOUV ETTLONG VA TIPAYHATOTIONB0UVY aTtO N ETIAYYEALATIE
XPNOTEG.

H oUvbeon tng tpodpodoaoiag NAEKTPLKOU PEVHATOG TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLE TaL
arod evav e§eLSIKEUEVO NAEKTPOAOYO, 0 oTtolog SLaBeTeL avtioToLyn Katdption Kat
ETIAPKELG YWWOELG OXETLKA HE TNV KATACKELN KAL TOV XELPLOHO NAEKTPLKOU EEOTIALOHOU Kal

NAEKTPLKWY EYKATACTACEWY Kal el AGBEeL ekmtaldeuon aodalelag yia tnv avayvwplon Kat
TNV anoduyr) TWV OXETLKWY KWEUVWV.

6 [poPAemtopevn xpron

To Yuyeio ipoopiletat ya:

. H NAEKTPONOYLKNA EYKATAOTAON KABWE KAL N PUBKLON TNG CUCKEUNG TIPETTEL VA

 TOTIOBETNON OE CUPOHEVA KAL AUTOKIVOUHEVA TPOXOOTILTA
o WOEN kat katdpuén tpodipwv

 ATIOBIKEUON TIPOKATEPUYHEVWY TPODIHWY

To uyeio Sev elvat KatdAnAo yia:

 ATIOBIKeUON GAPHUAKWY KAl GANWVY LATPOTEXVONOYLKWY TIPOIOVTWY

 ATIOBIKEUON SLABPWTLKWY OUCLWV 1 OUOLWV TIOU TIEPLEXOUV SLANUTEC

o Tpddtpa taxetag katapugng

To uyeio Tipoopiletal yla eyKataotacr o€ VIOUAATIL ) £00X 1| TOTtoBETNONG. MeTd Ty eykatdotaon,
HAVO TO PPOOTIVO PEPOG TOU Puyeiou pmopet va elvat tpooBaotjto.

AuTo to Puyelo Sev TpooplZetat yia owKLakr xpron.

H ouokeun €xeL oxedlaoTel yLa Aettoupyia HEOW EVOWUATWHEVNG TPododoatag 12 V= / 24 V=,
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H BéAtiotn andésoon YUENG apexetal oe BepoKpaoteq MEPLBANNOVTOG HETAEY 16 °C - 43 °C
(KALHaTLKr KAAON: T).

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TV TIPOBAETIOEVN XPHON
OUHPWVA IE QUTEG TLG 08NYLES.

AUTO TO gyXELpiSLO TIapEXEL TTANPpOodOPLEG TTOU Elval amapalTtnTeg yLa tn owaotr) eYKATtdoTacn Kat XpHon
TOU TIPOLOVTOG. Z€ TIEP{TTTWon AavBaaopévng eyKatdotacng f/kaL Xpriong f ouvtnpnong, 6a pokuet
N LKAVOTIOLNTLKA amddoon kat, Tieavwg, BAASn.

O KATaoKeLaoTrG Sev amodexetal kapia euBuvn yLa TUXOV TPAUHATLOHOUC 1) {NHLEG OTO TIPOLAY, TIOU
odelhovtal oe:

« AavBaopévn ToToBETNOoNG, CUVAPHOAOYNGN 1) CUVEEDN, CUHTIEPIAAHBAVOIEVNG TNG UTIEPBOALKA
LPNAAG Taong

« AavBacopEvn cuvTHPNON ) XPron KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, TTOU eV
TIPOEPXOVTAL ATTO TOV KATATKELAOTH

« METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPLG T PNTH ASELA TOU KATAOKELATTH

« Xprjon yta okoroUg SLagopEeTLKOUC amod autoug TTou TEPLYpAdOVTAL O QUTO TO YXELPISLO

H Dometic Statnpet to Sikatwpa aAhayr T epdaviong kat Twv podtaypaduwy Tou TTPoiovToc.

7 Eykatdaotaon

©¢on toTtobETnong

B oy. [l otnoehisa 3

> (RCT10.4G P6vo) ANGETE Ty KateLBUVoN avolypatog tng méptag KatePuyHevou Barapou.
B ox. A otnoehisa 4

> (RCT10.4G [16vV0) ApaLpETTE TNV TIOPTA TOU KATEPUYHEVOU BAaAduou.
B ox. @ otnoehisas

> AMGAETE TV katelBuvon avolypatog tng opTag Tou Puyeiou.

B ox. A otn oehisa 6

B ox. A otn oehisa 7

B ox. @ otn oehisa 8

B oy I ot oehisa 9

AVTLKATAOTIOTE TO SLAKOOHNTIKO KANUKHA TIOPTAG.

[ ox. H otn oehisa 10

TomoBetnote ta padLa.

B ox. A otn oehisa 11

EyKATaoTrOTE TO 0UOTNHA ATIOOTPAYYLONG.

@A ox. @] otn oeAisa 12

TuvS€ote TNV tpododoata NAEKTPLKOU PEVHATOG,

v

v

v

v

[0 AETTTOPEPELEG OXETIKA LE TNV NAEKTPLKNA OUVEEDT, QVATPEETE OTO TIANPEG EYXELPLOLO TOTIOBETNONG
Kal Xprong (Xxetika eyypada otn oeNiba 186).

8 Aettoupyia

8.1 E&owovéunon svépyelag
> ET\e€te pLa kahd agpt{dpevn B¢on, n omola ipootateveTaL amod TNV AUeon NALAKA akTvoBoAia.
> Adnote ta {eoTd TpOdLUA VA KPUWOOLY, TIPLY Ta TOTIOBETAOETE 0To Puyeio yia va ta Pogete.
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> Mnv avolyete to Puyelo cuyvoTepa amo o,TL anatteltat.

> Mnv adrvete Ty tdpta tou Puyeiou avoLy T TEPLOCOTEPO aTod OO0 XPeLadeTalt.

> Mpaypatorotf\ote andPun tou Yuyelou, HOALG OXNHATLOTEL OTPWHA TIAYOU.

> ATtodUyeTe TG LSLaitepa xapnAeg Beppokpaoted.

> KaBapidete ava taktd xpovika SLacTApATa T okovn Katl Toug pUTIOUG artd TOV GUHTIUKVWTH.

8.2 0&nyieg yLa tnv amoBnkevon Tpodpipwv
NPOZOXH! Znuia oty cuokeun

> Ta Baptd avtikelpeva, OTwG TL.X. HTIOUKAALA ) KOUTEKLA POGNUATWY, TIPETIEL VA
ToroBeTouvTal Hévo atny OPTa Tou puyelou, 0Tov BANAHO AaXavLKwy ) 0TO KATw padL.

la amopeuyBel N omtatdAn tpodipwy, Tnperote ta NG

ATodUyETE Katd To Suvatdv TG SLaKUPAVOELG TG Beppokpaciag. Avolyete To Yuyeio povo 6co
OUXVA KaL yLa 600 XPOoVLko Slaotnua efvatl amapaitnto, yla va armopevyetat onpavtkn avgnon g
Beppokpactiag oToug Xwpoug tou Puyelou. ATtoBnkeVoTe ta e(6n SLatpodrg Katd TEToLov TPOTO,
WoTe va unv epmodidetal n kaAn kukhodopia tou agpa.

MpémeL va eENéyxeTe €AV N PUKTLKA LoXUG ToU Puyelou avTamokpiveTal OTLG amtalthoeLg Twv TPoditwv
TIoU BéAeTe va PUEETE.

BeBalwbeite 6Tt 0T0 YPuyeio TomoBeTovvtal pdvo Tipoiovta, Ta ool eTLTpEmeTal va Puxovtat atnv
€TAeyHEVN Beppokpacta.

Edav n Beppokpaocia pmopel va pubptotel: Mpooapudote Tn Beppokpaacia oTnv ToooTNTa Kat ota
€(6n Satpodnc.

Ta €{6n SLatpodrc Hropovv eUKOAA va ATIOPPODHCOULV I Va ATEAEUBEPWOOLY OO ) Yeuon. Ta
€(6n Slatpodng Tpémel tdvtote va anobnkevovtat KAAUKpEVA ) HEoa O KAELOTA Soxela / GLANES.
AnoBnkevote ta Stapopa eldn Statpodrig oLPGWVA peE Ta O HaTa.

[ ox. [ otn oeAisa 13

8.3 Xpnon Ypuysiov
> Matrote @ yLd 2 s yLa evepyortotnon/arnevepyoroinon tou Yuyelou.

YMNOAEIZH Edv Sev XpNnOLHOTIOLOETE TO PUYELD YLa EYEAO XPOVIKO SLAoTNHa,
aroouvsEate Ty tpododoota peuATOC.

[ ox. [B otn oehisa 14
> atfote enavelnppéva vm va oploete évav TpdTo Asttoupylag.
B ox. [B otn oehisa 14
v H 086vn LED UTIOSELKVUEL TOV ETIBUNTO TPATIO Aettoupylag.
> latfote enavelnppéva \/lG va puBpioete To eminedo Beppokpaotag.

B ox. [l otn oehisa 15

9 Epmopuki eyyonon
oy UEL N VOULUIN SLAPKELO EUTIOPLKG EyyUNONG. EAQV TO TIpoloV elval EAATTWHATIKOG, ETILKOWVWVIOTE HE
TOV QVTLITPOOWTIO TOU KATACKEUAOTA 0TN XWpPa oag (BA. dometic.com/dealer) il OTO KATAOTNHA QyOPA.

0 TUXOV ETILOKEUN ) a&lwon KAAUYNG amo Tnv EUTOPLKN £yyUNon, TIAPAKANOULE VA atooTelNeTe
entlong ta apakdtw éyypada padl e T CUOKELN:

« ‘Eva avtiypado tng anodsdel§ng ayopdg He tnv npepopnvia ayopdq
« TovAdyo yLa tnv aglwon KaAuPnG amo tnv eyyunon f pa reptypadn tng BAABNG
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AGBETE UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO €0AE TOV (810 1) 1N ETAYYEAUATLKI ETILOKEUT) EVEEXETAL VA EXEL
OULVETELEG aoPahelag KaBWE Kal va amoTENETEL altia akUPWOonG TNG EUTIOPLKAG £yyUNoNg.

10 Améppuwpn

NPOZOXH! Kivduvog tpékAnong {nuLdg
> H povwon tng ouokeung YUENG TIEPLEXEL EVPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAl ATALTEL ELELKES
Stadikaoieg amodppuPng. NMapadwote Tn ouoKeun PUENG 0To TEAOG TOU KUKAOU {WNGTNG
o€ €va KATAMNAO KEVTPO QVAKUKAWONG.

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog ayissuong yLa maisia
A > Mpwv amé tnv andppun Tou aiatol oag TPolévTog:
« ATTOOUVCPHOAOYIOTE TO KATIEKL.
« Adrote ta kahdBla otn B€on Toug, £T0L WOTE va pnv elvat duvatdv va okapdarwaoet
KdmoLo TTaldl 0To ECWTEPLKO TNG UCKEUNG.

B

AVaKUKAWON Twv UAKWY ouokeuaotac: EQv elvat epiktd, anoppite ta UAKA
OUOKeLaO{ag 0TOUG AVTIOTOLYXOUG KASOUG AVAKUKAWONG. AUTOC 0 SLaXWPLOHOC elvat
anapaitntog, kabwg N cUOKEUACIa ATOTEAEL TIOAUTLHO TIOPO KaL N akataAANAn andppudn
propel va ennpedoeL TV avBpuwTivn LyELa KaL TO TEEPLBANAOV.

1%
L U

O SLaypappévog tpoxodhdpog KAS0G UTTOSELKVUEL OTL TO TTPOLOV elval NAEKTPLKOG I
NAEKTPOVIKAG EEOTALOHOG KAl TIPETTEL VA OUANEYETAL EEXWPLOTA YL TNV KATAAANAN
enegepyaota, avaktnon Kat avakukAwon. O KatavaAwTig ivat VORLKA UTIOX PEWHEVOG
va amoppitrrel KATAAANAA KAOE NAEKTPLKO 1} NAEKTPOVLKOS £E0TIALOMO EeXwpLoTtd
arod Ta YEVIKA oLKLaKa aroppippatal

=

Autdg o Slaxwplopdg elvat anapaltntog, Kabwg ot NAEKTPLKEG CUCKEVEG £lvat TIOAUTIHOL TIOPOL KAt
umopel va Teptexouv oualeg o elvat eTiBAABEL yLa Tov AvBpwIo Kat TO TiEPLBEAOV.

Ia tnv Tehkr andppudn Tou TTPotovTog, {NTHOTe Ao TO TOTIKS KEVTPO AVAKUKAWONG ) évav
€£EELSIKEVHEVO EUTTOPO AETTTOHEPELS TTANPOdOPLEG yLa T oXeTkr Stadikaoia cUpwva e Toug
LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABEONG ATOPPLUHATWY.

To potdv pmopet va arnoppLpBel Swpedv.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esaniai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2  Simboliy paaiskinimas
Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga ir turting Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

I
<
Q
&

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

IS

N

.1  Antprietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

|spéjimas! Gaisro / degiy medziagy rizika

P>
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3  Susije dokumentai

I$samius RCT10.4G ir RC10.4V.90 saldytuvy montavimo ir naudojimo vadovus rasite
internete, adresu gr.dometic.com/bfooR2.

4  Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> éa\dytuvq montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Montavimo darbus nuo vandens neapsaugotose patalpose turi atlikti kvalifikuotas technikas.

> Jei montuojate Saldytuva po tentu ar panasioje aplinkoje, reikia apsaugoti jj nuo lietaus ir taskomo
vandens.

> Nenaudokite Saldytuvo, jei jis pastebimai pazeistas.

> §j saldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus arba galima sugadinti $aldytuva.

> Jei Sio Saldytuvo maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo
tarnyba arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo, kad baty iSvengta grésmiy saugumui.

> Statydami Saldytuva jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy
dujy (jei prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
* Atvirg liepsna ir potencialius degimo $altinius laikykite atokiai nuo $aldytuvo.
* Gerai i$védinkite patalpa.
* Ijunkite Saldytuva.

> Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazeidzia
ozono sluoksnio ir nedidina silthamio efekto. ISsiliejes ausalas gali uzsidegti.

> Saldytuvai su degiu ausalu: Nenaudokite ar nelaikykite 3aldytuvo uzdarose vietose, kuriuose néra
oro srauto arba jis labai mazas.

> Saldytuvo montavimo angoje turi nebiti jokiy elektriniy daliy ir $viesos altiniy, kurie jprastai ar
nejprastai veikdami lemia kibirk$¢iy ar elektros lanko susidaryma (t. y. reliy ar saugikliy dézuciy).

> Saldytuvo izoliacijoje naudojamas degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo

procedura. Pasibaigus $aldytuvo tinkamumo naudoti laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzd#iui, aerozoliy balionéliy su
sprogstamosiomis medziagomis.
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ISPEJIMAS! Pavojus svelkatal

> Europos S3j ¢ Karalysteé ir Turkija: ] prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensonmq arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy
asmenys, jeigu jie yra prizitrimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisg ir suvokia jo keliamus
pavojus. Visi Kiti regionai: Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir Ziniy, jeigu jie néra
priziarimi arba instruktuojami dél Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo
asmens.

Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudéti produktus j $aldytuva ir isimti i$ jo.

Vaikams draudZziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy prieziaros.
Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su Saldytuvu.

vV VvV Vv

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Isitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvirtintos taip, kad vaikai negaléty uzsirakinti $aldytuve.
> Prie$ iSmesdami seng Saldytuva:
* idmontuokite stalcius.
 Palikite lentynas Saldytuve, kad vaikai negaléty jlipti j vidy.
> I8imkite dureles.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Ji batina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad baty iSvengta pavojaus dél saldytuvo
nestabilumo.

> Pasirpinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos
angos nebuty uzkimstos.

> Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos
yra rekomendaves gamintojas.

> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontaro.

> Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent $iam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> SIAME SALDYTUVE AR SALIA JO NENAUDOKITE AR NELAIKYKITE DEGIY MEDZIAGY.
> NEDEKITE DAIKTY ANT SIO SALDYTUVO AR PRIESAIS ).

> NEMODIFIKUOKITE SIO SALDYTUVO.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Jeiyra kondensato isleidimo anga, ji visada turi bati $vari.

> Jei Saldytuve yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio
valymo jrenginiy $alia ventiliacijos groteliy.

> Saugokite $aldytuva nuo lietaus.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

Montavimo sauga
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ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Jei naudojamas silikoninis hermetikas ar pan. medziaga, dirbkite Svariai ir nepalikdami likuciy. Jei
silikono gijos turés salytj su jkaitusiomis dalimis ar atvira liepsna, kils gaisro pavojus.

> Nemontuokite saldytuvo $alia atviros liepsnos ar kity silumos Saltiniy, pavyzdziui, Sildytuvy,
tiesioginés saulés sviesos ar dujiniy orkaiciy.



PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Transportuodami prietaisa laikykite jj tik uz korpuso.

> Montuoti $aldytuva galima tik jrengtoje nisoje. Reikia jtvirtinti $aldytuva balduose / spintelése
naudojant tvirtinimo réma ar kitas junges, kad neapvirsty. Sumontavus $aldytuva, turi bati
pasiekiamas tik jo priekis.

Saugus naudojimas

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Jsitikinkite, kad j Saldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje
temperataroje.
> Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
> 2aliq mésg ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose saldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto
produktais ir nelaéty ant jy.
> llgam laikui atidarius dureles, temperatara $aldytuvo kamerose gali labai pakilti. Jeigu Saldytuvas
paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
* ISjunkite Saldytuva.
* Atitirpinkite Saldytuva.
* I3valykite ir nusausinkite Saldytuva.
* Norédami isvengti pelésio susidarymo $aldytuve, palikite praviras dureles. Nustatykite
Saldytuvo dureles ir $aldiklio dureles j sandéliavimo padétj, jei yra.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

> Pries$ pradédami vaziuoti, uzdarykite ir uzrakinkite $aldytuvo dureles.

> Saldytuvo gale esanti $aldymo sistema veikimo metu labai jkaista. Jei $aldytuve yra ventiliacijos
grotelés, nuimdami jas saugokités, kad nepaliestuméte karsty daliy.

> Prietaiso arba $aldiklio durelés gali visiskai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus naudojamos
netinkamai. Spauskite uzdarytas dureles, kol virSuje ir apacioje isgirsite spragteléjima.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nesiremkite j atidarytas Saldytuvo dureles.

> Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik Saldytuvo durelése, darzoviy
kameroje arba ant apatinés lentynos.

> Jei Saldytuvas turi dvipuses dureles ir priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje
puséje paspauskite virsuje ir apacioje, kol jos uzsifiksuos.

> Perkaitinimo pavojus! Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad issisklaidyty darbo metu
susidaranti Siluma. |sitikinkite, jog $aldytuvas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad
oras galéty cirkuliuoti.

> | vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

> Saugokite $aldytuva ir laidg nuo karscio ir drégmes.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

PASTABA
@ > Kai aplinkos temperatarayra 15 °C ... 25 °C, pasirinkite vidutinés temperataros nustatyma.
> Jei priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje puséje paspauskite virsuje ir apacioje,
kol jos uzsifiksuos.
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PASTABA Apsinuodijimas maistu
Naudojant $aldytuva netinkamai, maistas gali sugesti ir kils pavojus apsinuodyti maistu.

> Uztikrinkite kuo mazesnj temperatiros svyravima. éa\dik\j atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne
dazniau nei reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

> Jsitikinkite, kad j Saldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje
temperataroje.

> Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

> Jei galima reguliuoti temperatira: Temperatirg reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj
ir rasj.

> Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada
laikykite uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

PERSPEJIMAS! Susizalojimo pavojus
> Atidarykite dureles atsargiai, nes produktai galéjo pajudeéti ir dabar gali iskristi.

5 Tiksliné grupé

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas darbuotojas, turintis elektros
irangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursg

apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir jy iSvengti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su

salyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos

mokymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

Elektros linija prijungti leidziama kvalifikuotam elektrikui, turin¢iam elektros jrangos montavimo ir
eksploatavimo praktiniy jgtdziy bei Ziniy ir baigusiam saugos mokymo kursa apie tai, kaip atpazinti
darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti.

6  Paskirtis
Saldytuvas skirtas:

@)

* montuoti priekabiniuose nameliuose ir nameliuose ant raty;
* Maistui vésinti ir uzsaldyti

* Laikyti prie$ tai uzsaldytg maisty

Saldytuvas netinkamas:

¢ Vaistams ir kitiems medicinos produktams laikyti

* Laikyti ésdinan¢ioms medziagoms arba medziagoms, kuriy sudétyje yra tirpikliy

* Maistui greitai uzsaldyti

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo nisoje. Sumontavus, gali bti pasiekiama tik prieking
Saldytuvo pusé.

Sis $aldytuvas neskirtas naudoti buityje.

Prietaisas skirtas prijungti prie 12 V= / 24 V= vietinio maitinimo $altinio.

Optimalus vésinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °C — 43 °C aplinkos temperataroje (klimato klasé: T).
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:
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* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

7 Montavimas

Montavimo vieta
[ pav. [ puslapyje 3
> (Tik RCT10.4G ) Pakeiskite uzsalimo temperatdros kameros dureliy atidarymo krypt;.

@ pav. H puslapyje 4
> (Tik RCT10.4G ) Nuimkite uz3alimo temperataros kameros dureles.

@ pav. H puslapyje 5
Pakeiskite $aldytuvo dureliy atidarymo kryptj.

v

@ pav. @ puslapyje 6
[ pav. H puslapyje 7
@ pav. @ puslapyje 8
B pav. l puslapyje 9
Uzdékite atgal dekoratyvinj dureliy skydelj.

v

[ pav. H puslapyje 10
ISdéstykite lentynas.

v

[ pav. El puslapyje 11
Montuokite iSleidimo sistema.

@ pav. @ puslapyje 12
Prijunkite maitinimo $altinj.

v

v

Daugiau informacijos apie elektros jungtis zr. issamiame montavimo ir naudojimo vadove (Susije dokumentai
puslapyje 195).

8 Naudojimas

8.1 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama vieta, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
> Pried dédami Silta maistg j $aldytuva vésinti palaukite, kol jis atves.

> Neatidarinékite $aldytuvo dazniau nei batina.

> Nepalikite aldytuvo atidaryto ilgiau nei batina.

> Atsildykite Saldytuva, kai tik susidarys ledo sluoksnis.

> Be reikalo nemazinkite temperattros.

> Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir purva i$ kondensatoriaus.

8.2 Pastabos apie maisto laikyma

PRANESIMAS! Zala prietaisui
> Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik $aldytuvo durelése, darzoviy
kameroje arba ant apatinés lentynos.
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Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

« Uztikrinkite kuo mazesnj temperatiiros svyravima. Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau
nei batina, antraip Saldytuvo kamerose gali pastebimai padidéti temperatra. Maisto produktus saugokite taip,
kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

 Patikrinkite, ar Saldytuvo Saldymo galia tinkama maistui, kurj ketinate Saldyti.

« |sitikinkite, kad j $aldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje temperataroje.

* Jei galima reguliuoti temperatira: Temperatirg reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

* Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

[ pav. [ puslapyje 13

8.3  Saldytuvo naudojimas
> Spausdami @ 2 s jjunkite arba igjunkite Saldytuva.

@ PASTABA |ei nenaudosite Saldytuvo ilga laika, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

B3 pav. [A puslapyje 14
> Pakartotinai spausdami (3) nustatykite veikimo rezima.

A pav. [B puslapyje 14
v Sviesadiodziame ekrane rodomas norimas veikimo rezimas.
> Pakartotinai spausdami @ nustatykite temperataros lygj.
[ pav. [ puslapyje 15

9 Komerciné garantija
Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercine
garantija.

10 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedura. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Prie§ iSmesdami seng gamin;:
* Nuimkite dangtel].

« Palikite krepsius vietoje, kad j vidy lengvai nepatekty vaikai.
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Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas
perdirbimo $iuksliadézes. Toks rasiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o
netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

todel jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas
pagal jstatymus privalo tinkamai 3alinti bet kokia elektros ar elektroning jranga atskirai
nuo bendryjy buitiniy atlieky!

99
[ MK )
-
Ef Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga,

Toks atskyrimas butinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati zmonéms ir aplinkai
kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas
30 produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 50 produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti i produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2  Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

B

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
noversta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

IS

N
-

lerices simbolu skaidrojumi

Bridinajums! Ugunsgréka risks / Ugunsnedrosi materiali

P>

N
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3  Saistita dokumentacija

Ledusskapju RCT10.4G un RC10.4V.90 pilna uzstadisanas un lietosanas rokasgramata ir
pieejama tiessaisté, vietné gr.dometic.com/bfooR2.

4 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks

Ledusskapi atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

Uzstadisana vietas, kas paklautas tdens iedarbibai, javeic kvalificétam tehnikim.

Uzstadot ledusskapi zem nojumes vai lidziga vidé, nodrosiniet, lai ledusskapis ir aizsargats no
lietus un adens uzs|akstisanas.

Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojajumi.

Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit
nopietnu apdraudéjumu vai ledusskapja bojajumus.

Jaledusskapja barosanas kabelis ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas
dienests vai lidzveértigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.
Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

vV VvV v

v v

v

v

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudé&jums

Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir Joti viegli uzliesmojoss, tapéc nopludes
gadijuma iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata
aukstumagenta sistéma:

* nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;

* labiizvédiniet telpu;

* izsleédziet ledusskapi.

Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa
aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu. Noplades gadijuma
aukstumagents var aizdegties.

Ledusskapjiem ar uzliesmojosu aukstumagentu. Neizmantojiet un neglabajiet ledusskapi slegtas
telpas ar minimalu gaisa plismu vai pilniba bez gaisa pldsmas.

Ledusskapja uzstadisanas nisa nedrikst atrasties nekads elektriskais aprikojums un gaismas avoti,
kas normalas vai anormalas darbibas laika var radit dzirksteles vai lokizladi (pieméram, releji vai
kistoso drosinataju karbas).

Ledusskapja izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami ipasi
utilizé$anas pasakumi. Ledusskapja kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

v

v

v

v

v

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Neglabajiet ledusskapi spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.
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BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bémi, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par
ierices drosu lietosanu un saprot iespéjamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice nav
paredzéta lietosanai personam (taja skaita berniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinadanam, ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot produktus ledusskapi un iznemt produktus
no ledusskapja.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

v

v v

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Plauktiem jabat uzstaditiem un nostiprinatiem ta, lai bérni nevarétu ieslégties ledusskapi.
> Pirms atbrivo$anas no jisu veca ledusskapja:
¢ demontgjiet atvilktnes;
* atstajiet plauktus ledusskapi, lai bérni nevarétu taja ierapties.
> nonemiet durvis.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitates dél, tas janostiprina
saskana ar uzstadisanas noradijumiem.

> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iek$éjas ventilacijas atveres.

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis $adam nolukam.

> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistému.

> Nelietojiet ledusskapr elektroierices, ja vien razotajs tas nav ieteicis $adam noltkam.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> NEIZMANTOJIET UN NEGLABAJIET UZLIESMOJOSUS MATERIALUS LEDUSSKAPT VAI TA
TUVUMA.

> NEATBALSTIET CITUS PRIEKSMETUS PRET LEDUSSKAPI UN NENOVIETOJIET TOS UZ
LEDUSSKAPJA.

> NEPARVEIDOJIET SO LEDUSSKAPI.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Jairkondensata noteka, tai vienmér jabat tirai.

> Jaledusskapim ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena
mazgataju ventilacijas rezga tuvuma.

> Sargajiet ledusskapi no lietus.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma
kabela.



Drosiba uzstadisanas laika

A

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> |zmantojot silikona hermétiki vai lidzigu produktu, parliecinieties, ka darbs veikts rapigi un bez
vielu atlikumiem. Ja silikona atlikumi nonak saskaré ar karstam detalam vai atklatu liesmu, pastav
aizdegsanas risks.

> Neuzstadiet ledusskapi atklatas liesmas vai citu siltuma avotu, pieméram, silditaju, tiesu saules
staru vai gazes cepeskrasnu, tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Transportésanas laika turiet ierici aiz korpusa.

> Ledusskapis ir piemérots tikai uzstadisanai iebavéta nisa. Ledusskapim jabat nostiprinatam
mébelés/skapjos ar stiprinajuma rami vai citiem montazas atlokiem, lai novérstu ledusskapja
apgasanos. Kad ledusskapis ir uzstadits, jabut pieejamai tikai ta priekspusei.

Drosiba lietoSanas laika

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

> Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var
pieklat.

> Jélu galu un zivis ledusskapr turiet piemérotos traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un
nevarétu uzpilét uz tas.

> llgstosa durvju atvérdana var izraisit batisku temperataras paaugstinasanos ledusskapja
nodalijumos. Ja ledusskapi paredzéts ilgstosi atstat tuksu:
* izslédziet ledusskapi.
* atkauséjiet ledusskapi;
* iztiriet un izzavéjiet ledusskapi;
* atstajiet durvis atvértas, lai ledusskapi neveidotos peléjums. Ja $i opcija ir pieejama, novietojiet

ledusskapja durvis un saldésanas skapja durvis uzglabasanas pozicija.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Sargajiet pirkstus no engéem.

> Pirms brauciena uzsaksanas aizveriet un nofiksgjiet ledusskapja durvis.

> Ledusskapja aizmuguré esos$a dzesésanas sistéma darbibas laika k|ust oti karsta. Ja ledusskapim ir
ventilacijas rezgi, nonemot ventilacijas rezgus, pasargajiet sevi no saskares ar karstam detalam.

> Nepareizas lietosanas gadijuma ierices durvis vai saldésanas skapja durvis var pilniba atdalities.
Veriet durvis ciet [idz bridim, kad aug$pusé un apak$pusé dzirdat skaidru klikski.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks

Neatbalstieties uz atvértam ledusskapja durvim.

> Smagus priek$metus, pieméram, pudeles vai bundzas, novietojiet tikai ledusskapja durvis,
darzenu nodalijuma vai apakséja plaukta.

Jaledusskapim ir divviru durvis un pretéjas puses durvis nav pareizi nofikséjusas, spiediet ciet
attiecigas puses durvis augspusé un apakspuseé, lidz tas nofikséjas.

Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var
izkliedéties. Ledusskapim jaatrodas pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem, lai
nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un nepiepildiet to ar skidrumu.

Sargajiet ledusskapi un barosanas kabeli no karstuma un mitruma.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma
kabela.

v

v

v

v

v v

PIEZIME

> Jaapkartéjas vides temperatara ir 15 °C ... 25 °C robezas, izvélieties vidéjo temperataras
iestatjumu.

> Ja durvis pretéja pusé nav pareizi nofikséjusas, taja pusé piespiediet durvis augspusé un
apakspusé, lidz tas nofikséjas.

PIEZIME Saindésanas ar partiku

Nepareiza ledusskapja lietosana var izraisit partikas sabojasanos, kas var izraisit saindésanos ar

partiku.

> Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet saldésanas skapja durvis tikai
tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi
cirkulét gaiss.

> levietojiet ledusskapi tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

> Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.

> Jatemperatiru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un
veidam.

> Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas
produktus apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

ESIET PIESARDZIGI! Savaino$anas risks
> Uzmanigi atveriet durvis, jo produkti var bat parvietojusies un var izkrist.

5 Merkauditorija

<D

(@)

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts darbinieks, kam ir parbauditas prasmes
un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu un kas parzina spéka
eso$os noteikumus attiecigaja valsti, kura §i ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un kas ir apguvis
drosibas instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.

Elektribas pieslégums ir japievieno kvalificétam elektrikim, kuram ir parbauditas prasmes un
zinasanas par elektroaprikojuma un instalaciju uzbavi un lietosanu un kurs ir apguvis drosibas
instruktazu iesp&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

6 Paredzétais izmantosanas meérkis
Ledusskapis ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Uzstadisanai dzivojamajas piekabés un dzivojamajos transportlidzek|os
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* Partikas atdzesesanai un sasaldésanai
¢ leprieks sasaldétas partikas uzglabasana
Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

 Za|u un citu medicinas produktu uzglabasana

* Korozivu vielu vai $kidinatajus saturo$u vielu uzglabasana

* Atra édiena sasaldésana

Ledusskapis ir paredzéts iebavésanai mébelés vai nisa. Péc uzstadisanas var bat pieejama tikai ledusskapja
priekspuse.

Sis ledusskapis nav paredzéts lietosanai majsaimnieciba.
lerice ir paredzéta darbibai ar 12 V= / 24 V== baro$anas avotu, kas atrodas transportlidzekI.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodro$inata apkartéjas vides temperattra 16 °C — 43 °C robezas (klimata
klase: T).

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $0 instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.
RaZzotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 UzstadiSana

Uzstadisanas vieta
B att. [ 1pp. 3

> (Tikai RCT10.4G ) Mainiet saldétu produktu nodalfjuma durvju atvérsanas virzienu.

Batt. Alpp. 4
> (Tikai RCT10.4G ) Nonemiet saldéto produktu nodalijuma durvis.

Batt. Hipp. 5
Mainiet ledusskapja durvju atvérsanas virzienu.
B att. @ Ipp. 6
Batt. A 1pp. 7
Batt. @ Ipp. 8
B att. il pp. ©

Uzlieciet atpakal dekorativo durvju paneli.

B att. A 1pp. 10

levietojiet plauktus.

Batt. Al lpp. 11

Uzstadiet drenazas sistému.

B att. @ 1pp. 12

v

v

v

v
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> Pievienojiet barosanas avotu.

Detalizétu informaciju par elektrisko savienojumu skatiet pilnaja uzstadisanas un lietosanas rokasgramata
(Saistita dokumentacija Ipp. 203).

8 Ekspluatacija

8.1 Energijas taupisana

> lzvélieties labi vedinatu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules stariem.
> Jaédiens irsilts, pirms ievietosanas ledusskapi |aujiet tam atdzist.

> Neatveriet ledusskapi biezak neka vajadzigs.

> Neatstajiet ledusskapi atvértu ilgak neka vajadzigs.

> Atkauséjiet ledusskapi, kolidz taja veidojas ledus karta.

> Nelietojiet parmérigi zemas temperatras iestatijumus.

> Regulari notiriet no kondensatora putek|us un netirumus.

8.2  Piezimes par édiena uzglabasanu
NEMIET VERA! lerices bojajumi

> Smagus priek$metus, pieméram, pudeles vai skardenes, novietojiet tikai ledusskapja durvis,
darzenu nodalijuma vai uz apakséja plaukta.

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams, lai novérstu ievérojamu temperataras paaugstinasanos ledusskapja nodalijumos. Uzglabajiet
partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

« Parliecinieties, vai ledusskapja dzesésanas jauda ir atbilstosa partikas produktiem, ko vélaties atdzesét.

* levietojiet ledusskapi tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

* Jatemperataru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

* Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus
apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

¢ Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.

@ att. @l 1pp. 13

8.3 Ledusskapjaizmantosana
> Nospiediet pogu @ uz turiet 2 s, lai ieslégtu/izslégtu ledusskapi.

@ PIEZIME |a planojat ilgaku laiku neizmantot ledusskapi, atvienojiet ledusskapi no barosanas
avota.

B att. A Ipp. 14
> Atkartoti nospiediet pogu , lai iestatitu darbibas rezimu.

B att. [K Ipp. 14

v LED displejs norada vélamo darbibas rezimu.
> Atkartoti nospiediet pogu @, lai iestatitu temperataras limeni.

Batt. PWipp. 15

9 Komerciala garantija
Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.
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Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var
tikt anuléta.

10  Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami
Tpasi utilizéSanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa
atkritumu parstrades punkta.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Pirms atbrivo$anas no jusu veca produkta:
* Nonemiet vaku.
* Neiznemiet grozus, lai bérniem nebutu iespéjams viegli ierapties iericé.

[ 2 J lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
[ MK ) Skirosanas konteineros. Sada sadalisana ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un
- At ! i N U
nepareiza ta izmesana var ietekmét cilveku veselibu un vidi.

iekarta, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi.
i atbrivoties no jebkuras elektriskas vai
ki no sadzives atkritumiem!

Ef Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska

Patérétajam ir juridisks pienakums parei

1ok fols dod.

iekartas, to atsevi

Siatdalisana ir nepieciesama, jo elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvekiem un
videi.

Ja vélaties utilizét o produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

209









~>DOMETIC

dometic.com
YOURLOCAL YOURLOCAL YOURLOCAL
DEALER SUPPORT SALES OFFICE
dometic.com/dealer d ic.com/ | ic.com/sal ffices

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB * Hemvarnsgatan 15 ¢ SE-17154 Solna ¢ Sweden

2026-08-21

4445104688 54-A1712-01-MAWO01BO1



	 English
	1 Important notes
	2 Explanation of symbols
	2.1 Explanations of symbols on the device

	3 Related documents
	4 Safety instructions
	5 Target Group
	6 Intended use
	7 Installation
	8 Operation
	8.1 Saving energy
	8.2 Notes on storing food
	8.3 Using the refrigerator

	9 Warranty
	10 Disposal

	 Deutsch
	1 Wichtige Hinweise
	2 Erklärung der Symbole
	2.1 Erklärung der Symbole am Gerät

	3 Zugehörige Dokumente
	4 Sicherheitshinweise
	5 Zielgruppe
	6 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	7 Installation
	8 Betrieb
	8.1 Energie sparen
	8.2 Hinweise zum Einlagern von Lebensmitteln
	8.3 Kühlschrank verwenden

	9 Gewährleistung
	10 Entsorgung

	 Français
	1 Remarques importantes
	2 Signification des symboles
	2.1 Description des symboles de l’appareil

	3 Documents associés
	4 Consignes de sécurité
	5 Groupe cible
	6 Usage conforme
	7 Installation
	8 Utilisation
	8.1 Économie d’énergie
	8.2 Instructions pour le stockage des aliments
	8.3 Utilisation du réfrigérateur

	9 Garantie commerciale
	10 Mise au rebut

	 Español
	1 Notas importantes
	2 Explicación de los símbolos
	2.1 Explicación de los símbolos del equipo

	3 Documentación relacionada
	4 Indicaciones de seguridad
	5 Personal al que va dirigido el manual
	6 Uso previsto
	7 Instalación
	8 Funcionamiento
	8.1 Ahorro de energía
	8.2 Notas acerca del almacenamiento de alimentos
	8.3 Uso de la nevera

	9 Garantía comercial
	10 Eliminación

	 Português
	1 Notas importantes
	2 Explicação dos símbolos
	2.1 Explicação dos símbolos no aparelho

	3 Documentos relacionados
	4 Indicações de segurança
	5 Grupo alvo
	6 Utilização adequada
	7 Instalação
	8 Operação
	8.1 Poupar energia
	8.2 Indicações para armazenar géneros alimentícios
	8.3 Utilizar o frigorífico

	9 Garantia comercial
	10 Eliminação

	 Italiano
	1 Note importanti
	2 Spiegazione dei simboli
	2.1 Spiegazioni dei simboli sull’apparecchio

	3 Documenti correlati
	4 Istruzioni per la sicurezza
	5 Gruppo target
	6 Destinazione d’uso
	7 Installazione
	8 Funzionamento
	8.1 Risparmio energetico
	8.2 Indicazioni sulla conservazione di alimenti
	8.3 Impiego del frigorifero

	9 Garanzia commerciale
	10 Smaltimento

	 Nederlands
	1 Belangrijke opmerkingen
	2 Verklaring van de symbolen
	2.1 Verklaring van de symbolen op het toestel

	3 Bijbehorende documenten
	4 Veiligheidsaanwijzingen
	5 Doelgroep
	6 Beoogd gebruik
	7 Installatie
	8 Gebruik
	8.1 Energie besparen
	8.2 Aanwijzingen over het bewaren van levensmiddelen
	8.3 Koelkast gebruiken

	9 Garantie
	10 Verwijdering

	 Dansk
	1 Vigtige henvisninger
	2 Forklaring af symboler
	2.1 Forklaringer af symbolerne på apparatet

	3 Relaterede dokumenter
	4 Sikkerhedsanvisninger
	5 Målgruppe
	6 Korrekt brug
	7 Montering
	8 Betjening
	8.1 Energibesparelse
	8.2 Henvisninger vedrørende opbevaring af madvarer
	8.3 Anvendelse af køleapparatet

	9 Kommerciel garanti
	10 Bortskaffelse

	 Svenska
	1 Observera
	2 Förklaring av symboler
	2.1 Förklaringar av symboler på apparaten

	3 Tillhörande dokument
	4 Säkerhetsanvisningar
	5 Målgrupp
	6 Avsedd användning
	7 Installation
	8 Användning
	8.1 Spara energi
	8.2 Anvisningar om förvaring av livsmedel
	8.3 Använda kylskåpet

	9 Kommersiell garanti
	10 Kassering

	 Norsk
	1 Viktige merknader
	2 Symbolforklaring
	2.1 Symbolforklaring på apparatet

	3 Relaterte dokumenter
	4 Sikkerhetsinstruksjoner
	5 Målgruppe
	6 Forskriftsmessig bruk
	7 Installasjon
	8 Betjening
	8.1 Spare strøm
	8.2 Instruksjon om lagring av matvarer
	8.3 Bruk av kjøleapparatet

	9 Garanti
	10 Avfallshåndtering

	 Suomi
	1 Tärkeitä huomautuksia
	2 Symbolien selitykset
	2.1 Laitteen symbolien selitykset

	3 Asiaankuuluvat asiakirjat
	4 Turvallisuusohjeet
	5 Kohderyhmä
	6 Käyttötarkoitus
	7 Asennus
	8 Käyttö
	8.1 Energian säästäminen
	8.2 Ohjeita elintarvikkeiden kylmäsäilytykseen
	8.3 Jääkaappipakastimen käyttäminen

	9 Kaupallinen takuu
	10 Hävittäminen

	 Polski
	1 Ważne wskazówki
	2 Objaśnienie symboli
	2.1 Objaśnienie symboli na urządzeniu

	3 Powiązana dokumentacja
	4 Wskazówki bezpieczeństwa
	5 Odbiorcy instrukcji
	6 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	7 Montaż
	8 Eksploatacja
	8.1 Oszczędzanie energii
	8.2 Wskazówki dotyczące przechowywania żywności
	8.3 Korzystanie z lodówki

	9 Gwarancja handlowa
	10 Utylizacja

	 Slovenčina
	1 Dôležité oznámenia
	2 Vysvetlenie symbolov
	2.1 Vysvetlenie symbolov na zariadení

	3 Súvisiace dokumenty
	4 Bezpečnostné pokyny
	5 Cieľová skupina
	6 Používanie v súlade s určením
	7 Montáž
	8 Obsluha
	8.1 Úspora energie
	8.2 Pokyny pre ukladanie potravín
	8.3 Používanie chladničky

	9 Obchodná záruka
	10 Likvidácia

	 Čeština
	1 Důležité poznámky
	2 Vysvětlení symbolů
	2.1 Vysvětlení symbolů na zařízení

	3 Související dokumenty
	4 Bezpečnostní pokyny
	5 Cílová skupina
	6 Určené použití
	7 Instalace
	8 Použití
	8.1 Úspora energie
	8.2 Pokyny pro skladování potravin
	8.3 Obsluha chladničky

	9 Obchodní záruka
	10 Likvidace

	 Magyar
	1 Fontos információk
	2 Szimbólumok magyarázata
	2.1 Szimbólumok magyarázata a készüléken

	3 Vonatkozó dokumentumok
	4 Biztonsági útmutatások
	5 Célcsoport
	6 Rendeltetésszerű használat
	7 Beszerelés
	8 Üzemeltetés
	8.1 Energiatakarékosság
	8.2 Élelmiszerek tárolására vonatkozó útmutatások
	8.3 A hűtőszekrény használata

	9 Garancia
	10 Ártalmatlanítás

	 Hrvatski
	1 Važne napomene
	2 Objašnjenje simbola
	2.1 Objašnjenje simbola na uređaju

	3 Povezani dokumenti
	4 Sigurnosne upute
	5 Ciljna skupina
	6 Namjena
	7 Instalacija
	8 Rad
	8.1 Ušteda energije
	8.2 Napomene o čuvanju hrane
	8.3 Upotreba hladnjaka

	9 Komercijalno jamstvo
	10 Odlaganje u otpad

	 Türkçe
	1 Önemli notlar
	2 Sembollerin açıklanması
	2.1 Cihaz üzerindeki sembollerin açıklamaları

	3 İlgili belgeler
	4 Güvenlik uyarıları
	5 Hedef Grup
	6 Amacına Uygun Kullanım
	7 Montaj
	8 Kullanım
	8.1 Enerji tasarrufu
	8.2 Gıdaların saklanmasına ilişkin notlar
	8.3 Buzdolabının kullanımı

	9 Garanti
	10 Atık İmhası

	 Slovenščina
	1 Pomembna obvestila
	2 Razlaga simbolov
	2.1 Razlaga simbolov na napravi

	3 Povezana dokumentacija
	4 Varnostni napotki
	5 Ciljna skupina
	6 Predvidena uporaba
	7 Montaža
	8 Uporaba
	8.1 Varčevanje z energijo
	8.2 Napotki za shranjevanje živil
	8.3 Upravljanje hladilnika

	9 Komercialna garancija
	10 Odstranjevanje

	 Română
	1 Observaţii importante
	2 Explicaţia simbolurilor
	2.1 Explicaţia simbolurilor de pe dispozitiv

	3 Documente asociate
	4 Instrucţiuni de siguranţă
	5 Categoria vizată
	6 Domeniul de utilizare
	7 Instalare
	8 Utilizarea
	8.1 Economisirea energiei
	8.2 Note cu privire la depozitarea alimentelor
	8.3 Folosirea frigiderului

	9 Garanţie
	10 Eliminarea

	 Български език
	1 Важни бележки
	2 Обяснение на символите
	2.1 Обяснения на символите върху уреда

	3 Свързани документи
	4 Инструкции за безопасност
	5 Адресат
	6 Използване по предназначение
	7 Инсталиране
	8 Работа
	8.1 Икономия на енергия
	8.2 Бележки за съхранение на хранителни продукти
	8.3 Използване на хладилника

	9 Търговска гаранция
	10 Изхвърляне

	 Eesti keel
	1 Olulised märkused
	2 Sümbolite selgitus
	2.1 Seadmel olevate sümbolite selgitus

	3 Seotud dokumendid
	4 Ohutusjuhised
	5 Sihtrühm
	6 Kasutusotstarve
	7 Paigaldamine
	8 Kasutamine
	8.1 Energiasääst
	8.2 Märkused toidu säilitamise kohta
	8.3 Külmiku kasutamine

	9 Kaubanduslik garantii
	10 Kõrvaldamine

	 Ελληνικά
	1 Σημαντικές σημειώσεις
	2 Επεξήγηση των συμβόλων
	2.1 Επεξήγηση των συμβόλων στη συσκευή

	3 Σχετικά έγγραφα
	4 Υποδείξεις ασφαλείας
	5 Ομάδα στόχος
	6 Προβλεπόμενη χρήση
	7 Εγκατάσταση
	8 Λειτουργία
	8.1 Εξοικονόμηση ενέργειας
	8.2 Οδηγίες για την αποθήκευση τροφίμων
	8.3 Χρήση ψυγείου

	9 Εμπορική εγγύηση
	10 Απόρριψη

	 Lietuvių k.
	1 Svarbios pastabos
	2 Simbolių paaiškinimas
	2.1 Ant prietaiso esančių simbolių paaiškinimas

	3 Susiję dokumentai
	4 Saugos instrukcijos
	5 Tikslinė grupė
	6 Paskirtis
	7 Montavimas
	8 Naudojimas
	8.1 Energijos taupymas
	8.2 Pastabos apie maisto laikymą
	8.3 Šaldytuvo naudojimas

	9 Komercinė garantija
	10 Utilizavimas

	 Latviešu
	1 Svarīgas piezīmes
	2 Simbolu skaidrojums
	2.1 Ierīces simbolu skaidrojumi

	3 Saistītā dokumentācija
	4 Drošības instrukcijas
	5 Mērķauditorija
	6 Paredzētais izmantošanas mērķis
	7 Uzstādīšana
	8 Ekspluatācija
	8.1 Enerģijas taupīšana
	8.2 Piezīmes par ēdiena uzglabāšanu
	8.3 Ledusskapja izmantošana

	9 Komerciālā garantija
	10 Atkritumu pārstrāde


